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INTRODUCTION 

Wilhelm Hauff was born November 29, 1802, in 
Stuttgart. After the death of his father in 1809 bis 
mother moved to Tübingen. Here Wilhelm attended 
the Latin School until he was fifteen, and then finished 
his preparatory studies by spending three years at the 
monastery school in Blaubeuren. It had been decided 
that Hauff should enter the ministry and so during 
the next four years he studied theology and phüology 
at the University of Tübingen. At the age pf twenty- 
two he had completcd his university studies and re- 
ceived the degree of doctor of philosophy. Ho\pever 
he could not expect as yet a State appointment as 
pastor, and so he did what young candidates for the 
ministry in those days usually did, he took a position 
as private tutor in a family. 

Hauff was fortunate in Coming as tutor into a cul- 
tured family, where he found encouragement and 
leisure to follow his literary inclinations. He had long 
shown a gift for telling entertaining stories and his 
first published work was a collection of such tales, which 
appeared as a Märchenalmanach auf das Jahr 1826. 
Other works followed in quick succession and he soon 
gave up his tutorship in order to devote himself entirely 

to literature. In 1826 he broadened his knowledge of 

••• 
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men and of the world by an extended journey through 
France, Belgium, and North Germany. Upon his 
return he accepted the editorship of a literary magazine, 
married, and seemed to have settled down to a busy 
and happy life as a man of letters. In the autumn 
of 1827 however his health began to fail and he died 
on the eighteenth of November of that year, a few 
days before his twenty-fif th birthday. 

In the brief period during which Hauff wrote he 
was amazingly productive. Among his chief works 
are his historical novel Lichtenstein, written under the 
influence of Walter Scott, a few short stories such as 
Das Bild des Kaisers and Die Bettlerin vom Pont des 
Arts, three collections of tales (Märchen), his Phantasien 
im Bremer Ratskeller, and his two well-known lyrics, 
Reiters Morgengesang and Steh 9 ich in finstrer Mitter- 
nacht. In such a short life as was granted to Hauff 
there can be little of literary development. All his 
works show the same natural gifts, a fertile imagination, 
a good style, and a fine sense for what is entertaining. 
He was in short a born story-teller, and as such he still 
lives in the affections of the German people, while 
many of his famous contemporaries live only in his- 
tories of literature. 

Hauffs three collections of tales all appeared as 
Märchenalmanache. In each of them the real tales 
are told as stories within a story. In the third collec- 
tion, which is called Das Wirtshaus im Spessart, a 
number of people find themselves together for one night 
as guests in a country inn in the heart of the Spessart 
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Forest. Being suspicious from the first that all is not 
right with the inn, they resolve not to go to their in- 
dividual rooms but to watch together through the 
night and be prepared for the worst. In order to keep 
awake and to pass the time they take turns in telling 
stories. Before the night is over robbers appear and 
abduct some of the party, who however finally escape. 
The story that one of the guests teils for the entertain- 
ment of the other is Das kalte Herz. 



Das falte §ev$. 

333er burd) ©<$tt>aben reift, /&er)fottte nie bergeffen, audj 

ein toenig in ben ©djtoaratoalb &inein$ufd(jauen; ntdfjt ber 

Säume toegen, obgleidj man nid&t überaß fold& unermeßliche 

SKenge tyerrli<$ aufgefd^offener Jannen ftnbet, fonbem toe* 

gen ber ?eute, bie fidfj bon ben anbern SWenfdfjen ringsumher 5 

merftottrjrig unterfdjeiben* ©ie finb größer ate getoityn* 

lid^e SWenfd&en, bretJfdfjuttrig, bon ftarfen ©liebem, unb es 

ift, ate ob ber ftärfenbe 35uft, ber morgen« burdfj bie Pannen 

ftrömt, Ujnen bon Qugenb auf einen freieren 3ltem, ein 

flarereS äuge unb einen fefteren, toenn audfj*rauf}eren SKut 10 

ate ben JBetoofinern ber ©tromtftler unb Ebenen gegeben 

^tttte« Unb mdjt nur burdf) Gattung unb 2Bu<#8, audj 

burd& tyre ©itten unb £rad&ten fonbern fie fidj bon ben 

?euten, bie außerfjaJPb be$ SBalbeS too&nen, ftreng ab. 3lm 

fdjönften fleiben fidfj bie SBetoo&ner be8 babifd^en ©dfjtoarj* 15 

toatbeS, bie 9Jtönner laffen ben SBart toadfjfen, tt)ie er bon 

9latur bem 9Jtann um« Äinn gegeben ift, ifjre fcfjlparsen 

SB^fer, tyre ungeheuren, enggefalteten ^tuberjiofen, tyre 

roten ©trumpfe unb bie ftifeen §ttte, bon einer toeiten 

©djeibe umgeben, berleifjen ifjnen ettoaS grembartigeS, 20 

aberlttoa« (SrnjteS, (SfjrtottrbigeS, SDort befd&äftigen fid& 

bie ?eute getoö&nüdf) mit ©foSmadfjen; aud& berfertigen fie 

U&ren unb tragen fie in ber falben SBelt um&er* 

1 
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Huf ber anbcrn ©eite be8 SBalbeS too&nt ein Seil be8* 
fetten Stammes, aber tyre arbeiten fcaben i&nen anbete 
©itten unb ©etoo&ntyeiten gegeben ate ben ©lasmadjern. 
©ie fymbeln mit intern SBalb; fie füllen unb behauen t^rc 

s Sännen, flögen fie burd(j bie Stagolb in ben Sftedtar unb bon 
bem obern 9ledtar ben 9tyein tyinab, bis toett hinein nad& 
§oflanb, unb am SWeer fennt man bie ©dfjtoarstoälber unb 
tyre langen glöfec; fie galten an jeber ©tabt, bie am ©trom 
liegten unb erwarten ftota, ob man i&nen SBalfen unb 

10 SBretier abfaufen toerbe; i&re ftürfften unb Iöngften Salfen 
aber ber&anbeln fie um fd&toere$ ®elb an bie SJtyn&eerS, 
n>eld^e ©d&iffe barauS bauen, 2)iefe 9ftenfd(jen nun finb 
an ein rau&eS, toanbernbeä geben getoö&nt 3^e greube 
ift, auf ttyrem £ol$ bie ©tröme Ijinabgufaljren, if)t ?eib, 

is am Ufer toieber tyeraufgutoanbeln, Darum ift audj tyr 
$rad&tanaug fo berfd&ieben Don bem ber ©laämttnner im 
anbern £eil be$ ©cfjtt)arätt)atbe& ©ie tragen Sßftmfer 
Don bunfler ?eintoanb, einen fymbbreiten, grünen §ofen* 
träger über bie breite ©ruft, SBeinfleiber bon fd&toaraem 

20 Seber, aus beren.Jafdje ein «Soßftab bon ätteffing toie ein 
(S&renaeicljen tyerborfd&aut; ifjr ©tot$ unb ifjre greube aber 
finb tyre ©tiefein, bie größten toaf}rfdf)einlid&, toeldfje auf 
irgenb einem £etl ber @rbe ättobe finb; benn fie fönnen 
gn>ei ©pannen toeit über ba8 Ante hinaufgezogen toerben, 

25 unb bie »SlOger" fönnen bamit in brei ©d&u& tiefem SBaffer 
um&ertoanbetn, ofjne fid& bie gü&e naß SU mad&en* - 

9io$ bor furger &tit glaubten bie 93etoof}net MefeS SBal* 
be$ an SBalbgeifter, unb erft in neuerer &tit &at man tynen 
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triefen törichten Aberglauben benehmen Wnnetu ©onber* 

bar ift e$ aber, baß audfj bie SBalbgeifter, bie ber Sage na<$ 

im ©d&toargtoalbe Raufen, in biefe berfd&iebenen Xradjten 

ftd^ geteilt fcaben, ©o fyxt man berfid&ert, baß ba$ ©Ia«* 

münnlein, ein gute« ©elfteren Don toierfyalb guß #öbe, fidj 5 

nie anbers geige ate in einem fpifeen ^ütlein mit großem 

Staub, mit Sßam* unb $luberf}ösdjeh unb roten ©trumpf 

d&en. Der §ottänber 2Wid(jel aber, ber auf ber anbern 

©eite be* SBalbe« umgebt, fott ein riefengroßer, breitfd&ul* 

triger Äerf in ber Äletbung ber glj^er fein, unb mehrere, 10 

bie i&n gefeben Ijaben tooHen, toerft<§etn, baft fte bie ßölber 

nic^t au« tyrem SSeutel begaben möchten, beren gelle man 

gu feinen ©tafeln brauchen tottrbe. w ©o groß, baß ein 

getoö&nltd&er SKann bis an ben £ate tyinetnfte&en Wnnte," 

fagten fie, unb tooflten nid^W übertrieben faben, 15 

3Rit biefen SBalbgeiftern fott einmal ein junger ©d&toarg* 

toälber eine fonberbare ©efd&td&te gehabt §aben, bie id) er* 

gü&len toitt. <g$ lebte nttmli<$ im ©dfjtoargtoalb eine 

SBittoe, grau SBarbara SWunfin; tyr ©atte toar Äofjlen* 

Brenner getoefen, unb nad& feinem lob &ielt fie i&ren fedj)* 20 

gewitterigen Änaben nad& unb nadfj gu bemfelben ©efd&ttft 

an. $)er Junge $eter 9Jhmf, ein fd&lanfer JBurfd&e, ßeßT** , ' 

tä fidj) gefallen, toetl er e« bei feinem SJater aud& nid£)t anberä t^ 1 v ^ 

gefeiten fcatte, bie gange 3Bod6e über-am raud&enben SKeiler IK \f { , * 



1 . > A 
gu fitjen ober, fd&toarg unb berufet unb ben Seuten ein Ab* 25 v 

fd&eu, Ijinab in bie ©tobte in fahren unb feine Äo&fen gu 

Derfaufetu Hber ein Äötyfer fcat Diel ^cit gum 9tad(jbenfen 

über fid> unb anbere, unb toenn ^eter 2Runf an feinem 
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SWeiler faß, ftimmten bic bunfeln Säume um&er unb bie 
tiefe SBalbeSftitte fein $erg gu tränen unb unbefugter 
©ebnfudjt g« betrübte ibn ttioaS, es ärgerte ibn ettoa«, 
er touftte ntdjt redjt loa«, gnblidj merfte er fidj ab, toa« 

s ib« ärgerte, unb ba« fear — fein ©tanb. „gm fdjtoarjer, 
einfamer Äoblenbrenner!" faßte er fidj. ,,g« ift ein elenb 
geben* 9Bie angefeben finb bie ©laSmänner, bie U&r* 
madjer, felbft bie äßufifanten am ©onntag abenb«! Unb 
toenn $eter 9Runf, rein getoafdjen unb gepufet, in be« 

10 3Sater« g^rentoam« mit filbernen knöpfen unb mit naget 
neuen roten ©trumpfen erfdjeinfc unb toenn bann einer 
binter mir begebt unb benft: toer ift toobl ber fdjlanfe 
SBurföe? unb lobt bei ftdj bie ©trumpfe unb meinen ftatfe 
lid&en ®ang — fieb, toenn er borttberge&t unb fdjaut fid^ 

is um, fagt er gehnfe: aä), e« ift blofe ber fehlen* 
munfpeter." V/W T 

2ludj bie glöfeer auf ber anbern ©eite toaren ein ©egen* 
ftanb feine« bleibe«, SBenn biefe SBalbriefen berttberfamen, 
mit ftattltdjen Kleibern, unb an knöpfen, ©djnallen unb 

20 Letten einen falben Partner ©ilber auf bem Selb trugen, 
toenn fie mit ausgefpretgten ©einen unb borneljmen @e* 
filtern bem lang gufd&auten, bollänbifdj flutten unb toie 
bie bornebmften 9Jtynbeer« au« ellenlangen, fölnifdjen <ßfei* 
fen raupten, ba ftellte er ftd& ate ba« bottenbetftg,3Mlb eine« 

25 glttdfltdjen SWenfd^en foldj einen glöfeer bor/ Unb toenn 
biefe ©lüdtltd&en bann erft in bie Saften fuhren, gange 
§änbe Doli großer laier berauslangten unb um @edj$* 
bäfener toürfelten, fünf ©ulben bin, gebn ber, fp tooKteu 
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tym bic ©tnne betge&en, unb et fdjlidj ttübfeltg nadj feinet 
£tttte; benn an mandjem geiettagaäenb fjatte et einen obet 
bcn anbctn biefet „$ol3f)etten" me&t betfpielen fe&en, als 
bet atme SBatet SWunf in einem 3af)t toetbiente. @S toaten 
botgttglid) btei biefet SDtönnet, Don toeldjen et nid&t tou&te, s 
toeldjen et am meiften betounbetn follte* 35et eine toat 
ein bidtet, gtofeet SRann mit totem ©eftd&t unb galt füt 
ben tetdfjften ättann in bet SRunbe. SWan tytefe i&n ben 
biefen (Sjec^ieL St teifte alle 3a&te *toetmal mit Sau&olä 
nadj Slmftetbam unb tyatte baS ©lud, es immet um fo biel 10 
teutet als* anbete $u betfaufen, baß et, h>enn bie übrigen ju 
gufe Ijetmgingen, ftattlid) fyetauffafcen fonnte. £)et anbete 
toat bet Ktngfte unb magetfte äftenfdf) im gangen SBalb, 
man nannte üjn ben langen ©djlutfet, unb biefen beneibete 
SWunf toegen' feinet ausnefjmenben Ättynfjett; et toibetfptad) 15 
ben angefe^enften beuten, btaudjte, toenn man nodf) fo ge* 
btttngt im SBittSfauS faß, met)t $lafe als biet bet bidf ften, 
benn et fttifcte enttoebet beibe Sßbogen auf ben SHfdfj, obet 
30g eines feinet langen Seine }u fidf) auf bie SBanf, unb bo<$ 
ttmgte tym feinet $u totbetfpted&en, benn et $atte ünmenfcfc 20 
lid^ Diel ®elb. / 35et btitte abet toat ein frönet, junget 
äWann, bet am beften tankte toett unb breit, unb ba&et ben 
SKämen SansbobenWnig fjattet 6t toax ein atmet ättenfd) 
getoefen unb Ijatte bei einem £ol$f>ettn als Änedjt gebient; 
ba hmtbe et auf einmal fteintetd); bie einen fagten, et fjabe 25 
untet einet alten £anne einen Jopf öoH ®elb gefunben, bie 
anbeten behaupteten, et tyabe untoett Singen im Styem mit 
bet ©tedfttange, toomtt bie flöget aufteilen na$ ben giften 
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fted&en, einen $acf mit ©olbftttcfen fceraufgefifdjt, unb her 
tyad gehöre gu bem großen Nibelungenhort, ber bort ber* 
graben liegt; furj, er toax auf einmal reld) geworben unb 
tourbe bon jung unb alt angefefcen toie ein $rinj. 
5 8n biefe brei äßänner badete Äo&lenmunfpeter oft, menn 
er einfam im Sannenttmlb fafc* S^t Ratten alle brei 
einen Hauptfehler, ber fie bei ben Seuten berufst madjte, e« 
mar bted ifyc unmenfdjlidjer ©etj, tyre ©efü&Dofigfett gegen 
©djulbner unb 8lrme, benn bie ©djtoarjtoftlber finb ein gut« 

10 mutige« JBölflem; aber man toetfe, tote e« mit foldjen ^Din- 
gen gefct: toaren fie audj toegen t&re« ©eige« toerljaßt, fo 
ftanben fie bodj tragen t&re« ©elbe« in Slnfe&en; benn toer 
tonnte Safer toegtoerfen, tote fie, als ob man ba« ©elb bon 
ben SEannen fd&üttclte? ^^ 

is w @o ge&t e« nidjt me&r toeiter," fagte $eter eine« läge« 
fdjmeralid) betrübt gu fidj; benn tag« gubor mar geiertag ge* 
toefen unb alle« 33olf in ber ©djenfe; „toenn idj nid&t balb 
auf ben grünen «3toeig fomme, fo tu' id& mir ettoa« gufeib; 
toür* idj bodj nur fo angefe&en unb retdj toie ber -biefe (Sge* 

20 djtel, ober fo fityn unb fo gewaltig tüte ber lange ©dfjlurfer, 
ober fo berühmt unb fönnte ben SRuftfanten laier ftatt 
Äreujer gutoerfen, toie ber Jangbobenföntg! SBo nur ber 
öurfdje ba«^elb fcer bat?" »tierlei äRtttel gingiSTur^ 
toie man fic^ ©elb ertoerben Wnne, aber feine« tootlte i&m 

25 gefallen: enblidj fielen tym au% bie ©agen t>on Seuten bei, 
bie bor alten fetten burd& ben ©oßänber SRid&el unb burdj 
ba9 ©lasmttnnlein retdj getoorben toaren. ©olange fein 
Sater nodj lebte, famen oft anbere arme Seute gum ®efud&, 
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unb ba tourbe lang unb breit Don reiben 3)?ertfd(jen gefpro* 
d&en, unb tote fie reidj getoorben; ba fptelte nun oft ba« ®la«* 
mttnnlein eine {Rolle; ja, toenn er red&t nadfjfann, tonnte er 
fi<$ beinahe nodfj be« SBer«lem« erinnern, ba« man am 
lannenbü^I in ber aWitte be« Sßalbe« fpred&en mußte, toenn 5 
e« erfd&einen foßte. 6« fing an: 

©d&afefymfer im grünen Sannentoatb, 

SBtft fdfjon biet fcunbert 3al>re alt, 

5)ir gehört all 8anb, too Sannen ftefcn — 

aber er modfjte fein ®ebttdjtni$ anftrengen, toie er toollte, 10 
toeiter fonnte er fid(j feine« SSerfe« me&r entfümen* ßr 
badfjte oft, ob er nidf)t biefen ober jenen alten äßann fragen 
follte, toie ba$ ©prüdfjlein Reifte; aber immer $ielt i^n eine 
getoiffe ©dfjeu, feine ©ebanfen gu »erraten, ab, audfj fd&loß 
er, e« muffe bie ©age Dom ®la«männlein nid&t fe^r befannt 15 
fein, unb ben ©prudfj müßten nur toenige toiffen, benn e« 
gab mdfjt biete reiche Seute im SBalb, unb — toarum Ratten 
benn nidfjt fein SBater unb bie anbern armen Seute tyr ®lüdf 
berfudfjt? @r braute enblidf) einmal feine äßutter auf ba« 
SWönnlein gu fpredfjen, unb biefe ergäfrfte t&m, toa« er fdljon 20 
toußte, lannte audfj nur nodfj bie erfte &dlt bon bem ©prudf) 
unb fagte Upn enblidf), nur Seuten, bie an einem Sonntag 
jtoifdfjen elf unb gtoei Ufjr geboren feien, geige fidfj ba« ®eift* 
d&en* (Sr felbft toürbe toofjl baju paffen, toenn er nur ba^ 
©prüdfjlem toüfete, benn er fei ©onntag mittag« gtoölf U&r 25 
geboren» 

91« bie« ber Äoblenmunfpeter fyöxte, toar er bor greube 
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unb bor SBegierbe, bte« Abenteuer gu unternehmen, beinahe 
außer fid&./ @« festen tym &inlänglid(j, einen Seil be« 
©prüd&lein« gu hriffen unb am ©onntag geboren gu fein 
unb ©la«mftnnleut mußte fidfj itym geigen* Site er ba&er 
s eine« 2age« feine Äotylen berfauft fatte, gttnbete er feinen 
neuen äßeiler an, fonbern gog feine« JBater« ©taat«toam« 
unb neue rote ©trumpfe an, fefete ben ©onntag«fcut auf, 
faßte feinen fünf guß fcoljen ©d&toargbornftocf in bie £anb 
unb nafjm bon ber SButter äbfd&ieb: „$$ muß auf« Smt 

10 in bie ©tabt; benn hrir toerben balb fpielen muffen, toer 
©olbat totrb, unb ba toitt idfj bem Slmtmann nur nod& ein* 
mal einwürfen, baß 3^r SBittoe feib, unb idfj @uer eingtger 
©o$n/ Die äßutter lobte feinen (gntfd&luß, er aber madjte 
fid& auf nadfj bem lannenbül)!. 35er £annenbüf)l liegt auf 

is ber Ijödjften §fyt be« @d&tt)argtt>albe«, unb auf gtoet ©tunben 
im Umfrei« ftanb bamal« fein £)orf, ja ntdfjt einmal eine 
$tttte, benn bie aberglttubifdfjen Seute meinten, e« fei bort 
unfidfjer» SWan fd^lug audfj, fo f)o<$ unb pradfjtboll bort bie 
Pannen ftanben, ungern £olg in jenem {Rebter, benn oft 
# 20 toaren ben $olgfymern, toenn fie bort arbeiteten, bie #£te 
bom ©tiel gedrungen unb in ben guß gefahren, ober 
bie Säume toaren fd&nell umgeftürgt unb frttten bie SWän* 
ner mit umgeriffen unb befd^äbtßt ober gar getötet; aud) 
l)ätte man bie fdfjönften SBttume bon bortfjer nur gü 

2s ©rennljolg brauchen fönnen, benn bie gloß&erren nahmen 
nie einen ©tamm au« bem £annenbityl unter ein gloß 
auf, toetl bie ©age ging, baß SDtann unb £oIg berunglüdtte, 
toenn ein Jannenbü^ler mit im SBaffer fei. $)al)er fäm 
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t&, baß im £annenbttl)l bic Säume fo bid&t unb fo $od& 
ftanben, baß e$ am ließen £ag beinahe 9lad(jt toar, unb 
$eter SWunf hmrbe e$ gang fdfjaurig bort jumute benn er 
työrte feine ©timme, feinen £ritt afö ben feurigen, feine 
8l|t; felbft bie SSögel fd&ienen biefe bidEjte SannetaadSJt $u 5 
bermetben. 

Äo&lenmunfpeter tyatte jefet ben Ijödfjften $unf t be$ Jan* 
nenbityls erreidfjt unb ftanb bor einer Üanne bon ungeheurem 
Umfang, um bie ein Ijoßänbtfdfjer ©dfjtffs^err an Ort unb 
©teile biele ^unbert ®ulben gegeben fjätte, „§ter, " badete 10 
er, „hnrb n>o^t ber ©d(jat$aufer toofjnen," 30g feinen großen 
©onntagS&ut, madfjte bor bem JBaum eine tiefe SBerbeu* 
gung, rüufperte v ftdfj unb fpradfj mit aittember ©timme: 
,,SBünfd(je glüdffeltgen Sbenb, #err ®laSmann. w «6er e* 
erfolgte feine 8fattt)ort, unb alle« untrer toar ftilt toie gubor. 15 
„SBtefletdfjt muß id& bodj) ba& SSerälem fpred&en," badete er 
toetter unb murmelte: 

©dfjafeljaufer im grünen Sannentoalb, 

Sift fdfjon biel ljunbert 3a&re alt, 

2)ir gehört all 8anb, too Sannen fte&n — 20 

3fnbem er biefe SBorte fpradfj, fafc er $u feinem großen 
©dfjrecfen eine gang flehte, fonberbare ©eftalt hinter ber 
btefen SEanne ^erborfdfjauen; e$ mar ifjm, als fcabe er bad 
®la$männlein gefeiert, toie man e$ befdfjrieben, ba8 fdfjtoar$e 
2Bäm«d&en, bie roten ©trttmpfdfjen, ba$ £ütd(jen, afle« 25 
toar fo, felbft ba$ blaffe, aber feine unb fluge ®efidf)tdfjen, 
tt>obon man erjft&lte, glaubte er gefe^en $u fjaben. 2lber 
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a<$, fo f<$nett e* $ert>orgefd&aut batte, ba* ©laflmttnnlem, 
fo fd&nett toar e* aud) toteber fcerfd&ttmnbeu! „$err ©fo** 
mann/ rief nad) einigem 3ögern feter Sftunf, „feib fo 
gütig unb galtet mid& nid&t für'n SRarretu — #err ©fo«* 
mann, toenn 3tyr meint, td& f)abe <Eud& nid(jt gefefcen, fo 5 
tttufd&et 3fyr <Sudj feljr, idj fab (Sud) toobl hinter bem Saum 
iprtoorgudetu" — 3mmer leine Xnttoort, nur aufteilen 
glaubte er ein teife«, Reifere« Ätdfjern hinter bem Saum $u 
toernebmetu ßnblidj übertoanb feine Ungebulb bie $ur<$t, 
bie tyn bt$ jefet nodf) abgehalten ^atte. „SSJarte, bu Heiner 10 
©urfd&e/ 1 rief er, „btd& ttriß id& balb f)aben/ (prang mit 
einem ©afe hinter bie Saune, aber ba mar lein ©djafefcaufer 
im grünen Sannentoalb, unb nur ein fleine*, jierlid&e« 
©dföttrnd&en jagte an bem Saum hinauf. 

feter 2Kunf fd&ttttelte ben Äopf; er fab ein, baft er bie 15 
SefdOtoörung bis auf einen gettriffen ©rab gebraut babe, 
unb baß ibm t>teHetc^t nur nodj ein SReim $u bem ©prüdfc 
lein fefyle, fo f önne er ba« @la$männlein Iprborlodten; aber 
er fann bin, er fann f)er unb fanb nid&W. $)a* födjjböni« 
dfjen jeigte ftd& an ben unterften äften ber lanne unb festen 30 
iffa aufzumuntern ober ju berfpottetu 6* pufete fidjj, e* 
roßte ben fdjjönen ©d>toetf, e« flaute tljn mit flugen äugen 
an, aber enblidfr fürchtete er ftd& bod& beinahe, mit biefem Xier 
aßetn ju fein; benn balb fd&ien ba« (Rdfjbönid(jen einen SKeu» 
fd&enfopf ju Ijaben unb einen breifptfetgen $ut }U tragen, balb 25 
toar e* ganj lote ein anbere* ©d&börnd&en unb ^atte nur 
an ben Hinterfüßen rote ©trumpfe unb fd&toarje ©d&ube. 
fturj, e$ fear ein luftige« £ter, aber bennodf) graute Äo&« 
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lenpeter, beim er meinte, e$ ge&e tttd&t mit regten Din* 
gen ju. 

SWit fc^neHeren ©^ritten, al« er gefommen mar, jog 
$eter ttrieber ab. 3)a$ 2)unfel be$ Xannentoalbe« festen 

s immer fdjtoärjer au toerben, bie Säume ftanben immer bid>* 
t^unb ihm fing a n fo 3 u fitauen, bafc er im Irab babon 
jagte, unb erft, als er in ber gerne £unbe bellen f>örte unb 
balb barauf jttrifd&en ben Säumen ben SRaudj einer glitte 
erblidte, hmrbe er hrieber ruhiger, aber ate er nä&er fam 

10 unb bie Sradjt ber Seute in ber glitte erbltdfte, fanb er, bag 
er au« Jhtgft gerabe bie entgegengefefete Stiftung genom* 
men unb ftatt gu ben ©laSleuten ju ben glö&ern gefommen 
fei. S)ie 8eute, bie in ber £tttte too&nten, toaren £ol$* 
fäller; ein alter 9Wann, fein ©ofjn, ber $au$hrirt, unb einige 

is ertoad&fene SnfeL ©ie nahmen $o&lenmunfpeter, ber um 
ein SRadjtlager bat, gut auf, otyne nadj feinem tarnen unb 
SBo&nort gu fragen; gaben tfjm Slpfeltoein gu trinfen, unb 
abenb* mürbe ein groger Sluerba&n, bie befte ©d&ttmratoalb* 
fpeife, aufgefegt. 

20 9tad> bem 9tad)teffen festen fid) bie £au$frau unb t&re 
Jödjter mit iljren Äunfeln um ben großen Stdjtfpan, ben 
bie jungen mit bem feinften lannentyara unterhielten, ber 
©rofebater, ber ®aft unb ber £au$nnrt raupten unb fdjau* 
ten ben SBeibern ju, bie Surfte aber toaren befdjäftigt, 

25 Söffel unb ©abeln au$ £>ol$ su fdjnifeeln. Eräugen im 
SBalb beulte ber ©türm unb rafte in ben Sannen, man 
fjörte ba unb bort fefcr heftige ©daläge, unb e$ festen oft, att 
ob ganje Säume abgefnidt tottrben unb jufammenfrad&tem 
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2)ic furd&tlofen düngen toottten hinaus in ben SBalb laufen 
unb bicfcö furchtbar fdfjöne ©dfjaufinel mitanfetyen, if>r 
©rofebater aber fyielt fie mit ftrengem SBort unb SBItcf $u= 
tttd. rr 3c^ toitt feinem raten, bafe er ie^t bon ber £tir' 
ge&t," rief er Ujnen $u; „bei ®ott, ber fommt nimmermehr 5 
hrieber; benn ber §oIIänber 2Kid&el tjout ftcf> fceute nadfjt ein 
neue« ©'ftatr (gloßgetenf) im SBalb." 

SDie kleinen ftaunten Um an; fie motten bon bem £ot 
länber SWidfjel fdfjon gehört tyaben, aber fie boten jefet ben 
Styni, einmal red^t fd&ön bon jenem gu ersten. äud& 10 
$eter SWunf, ber bom §oKänber 9ftid&el auf ber anbern 
©eite be$ SBalbeS nur unbeutlidfj Ijatte fpredfjen gehört, 
ftimmte mit ein unb fragte ben Sitten, toer unb h>o er fei. 
„(Sr ift ber £err biefes 2Balbe$, unb nadfj bem ju fdfjliefeen, 
baf$ 3tyr in (Eurem Sllter bteS nodfj nidfjt erfahren, mtt&t 15 
3tyr brilben über bem Jannenbttfjl ober tootyl gar nodfj Leiter 
gu £aufe fein. 2Som £oßänber SDMdfjel h>itt idfj (Sudfj aber 
erjagen, tt>a« id& toetfe, unb tote bie ©age bon tym getyt. 

„SSor ettoa fcunbert 3a&ren, fo eqä^lte e$ toenigftens 
mein Styni, toar toeit unb breit fein etyrttdfjereä SJolf auf 20 
grben ate bie ©d&maratoälber. 3efet, feit fo Diel ©elb im 
Sanb ift, finb bie SWenfdjen unrebltdfj unb fdfjledfjt. 33ie 
jungen Surften tanken unb johlen am ©onntag unb flu* 
($en, bai e$ ein ©dfjredfen ift; bamatö toar e$ aber anberä, 
unb toenn er jefet gum genfter bort fjeretnfd&aute, fo fag' 25 
id&'«, unb &ab e« oft gefagt, ber $oOttnber 2Rid&el ift fd&ulb 
an all biefer SBerberbnis. 6$ lebte alfo bor ^unbert 3afc 
ren unb brttber ein reifer £ol$err, ber biet ©efinbe fcatte; 
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er banbelte bt« toett ben SRbein btnab, unb fein <&ef<$ttft 
toar gefegnet, benn er toar ein frommer SWann. ftommt 
eine* Slbenb* ein 2Wann an feine Iure, bergleid&en er uodj 
nie gefefjen. ©eine ffleibung mar tote bie ber ©d&toarj* 
5 toülber Surften, aber er mar einen guten ftopf böber al* 
alle, unb man botte nodj nie geglaubt, baft e* einen foldjen 
{Riefen geben fönne. 3)iefer bittet um arbeit bei bem §ol$* 
berrn, unb ber $oljberr, ber ibm anfab, bafe er ftarf unb 
ju großen Saften tüchtig fei, reebnet mit ibm feinen 8ol>n, 

10 unb fie fdjlagen ein. £)er SÄidjel toar ein Arbeiter, toie fei* 
biger $oljberr no<§ feinen gehabt. Seim öaumfd&lagett 
galt er für brei, unb toenn fedjj* am einen Snb fdjleppten, 
trug er allein ba* anbere. 91* er aber ein tyalb 3M&r £olj 
gefdjlagen, trat er eine* Sage* bor feinen $errn unb be« 

15 gefcrte bon ttjm: w §ab' jefet lang genug bier £ol$ gebadt, 
unb fo möd)t' td) aud) feben, mobin meine Stämme fommen, 
unb toie mär' e*, toenn 3b* nüdfj audj mal auf ben glofc 

lie&et?" 
3)er §ol$m antwortete: „3$ miß bir nidjt im 8Beg 

20 fein, SKidjel, toenn bu ein toenig ^inau* totllft in bie Sßelt; 

gtoar beim ^olgfätten braudje idj ftarfe Seute, tote bu bift, 

auf bem glofe aber fommt e* auf ®efd)t<flicbfett an, bodj 

e* fei für bte*mal." 

Unb fo toar e*; ber gflofe, tait bem er abgeben foQte, 

25 fyxttt adjt ®lai<b (©lieber), unb toaren im legten Don ben 
größten «3immerbalfen. Slbcr toa* gefdjab? 8m Sbenb 
3Ut>or bringt ber lange 9Widjel nodj adjt halfen anö ffiaffer, 
fo btcf unb lang, al* man feinen je fab, unb {eben trug er 
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fo leidjjt auf ber ©djulter hrie eine ftlößerftange, fo bafe fid^ *. 
alles entfette. 3Bo er fie genauen, toetfe bis Ijeute nodj 
niemanb, Dem §ol$errn lachte ba$ §txi, als er bteS fab, 
benn er beregnete, toaS btefe ©alfen foften fönnten; 2)?idjel 
aber fagte: ,,©o, bie ftnb für mtdj gum gatyren, auf ben 5 
flehten ©pänen bort fann tdfj nidjt fortf ommen;" fein £err 
toottte tbm gum $)anf ein $aar ftlöfeerftiefel fd&enfen, aber 
er tt>arf fie auf bie ©ette unb braute ein $aar I!)ert>or, hrie es 
fonft nodfj feine gab; mein ©roßüater fjat berfid&ert, fie tyaben 
fcunbert ^Jfunb getoogen unb feien fünf guß lang getoefen. 10 
Der glofe futyr ab, unb $atte ber SWidjet früher bie £olgl ^ 
fcauer in SBerttmnberung gefegt, fo ftaunten jefet bie Stößer; 
benn ftatt baß ber gloß, hrie man toegen ber ungeheuren 
halfen geglaubt fjatte, langfamer auf bem fjlufe ging, flog 
er, fobalb fie in ben 9iedtar famen, hrie ein <ßfeil; machte 15 
ber 9iedtar eine Sßenbung, unb fjatten fonft bie glößer SKüfje 
gehabt, ben §loß in ber 2)?itte gu galten unb ntdjt auf ÄieS 
ober ©anb gu ftoßen, fo fprang jefct 2Ri<$el altemal in« 
Sßaffer, rüdtte mit einem &u$ ben gloß Itnfs ober redjts, 
fo baß er obne ®efa$r horüberglitt, unb fam bann eine ge* 20 
rabe ©teile, fo lief er auf« erfte ®'ftair hör, liefe alle tfjre 
©tangen betfefeen, fteefte feinen ungeheuren SBeberbaum 
ins ÄieS, unb mit e i n e m DrucI flog ber gloß bafym, bafe 
baS ?anb nrü> Säume unb Dörfer horbeigujagen fdfjtenen. 
©0 hmren fie in ber ©älf te ber ,3eit, bie man fonft braudfjte, 25 
nadfj Äöln am Styein gefommen, too fie fonft iljre Sabung 
herlauft Ratten; aber #er fpradfj SWtd&el: „3tyr feib mir 
rechte Äaufleute unb berfte^t euren 9W}en! SKeint tyx 
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betm, bie Kölner brausen all bte$ $plj, ba« au« bem 
©d&loarattmlb lommt, für fidfj? Stein, um ben falben 
SBert laufen fie e£ tuet} ab unb berbanbeln e£ teuer nadfj 
$oHanb. Saffct und bte fleinen Statten bter berfaufen unb 
5 mit ben großen nac$ $otlanb geben; toa$ totr über ben ge* 
toöbnlid&en $ret$ löfen, ift unfer eigener Profit/ 

©o fpradfr ber argltftige 2ftt<$et, unb bie anbern toaren e$ 
gufrieben; bie einen, toetl fie gern nadfj ^ottanb gebogen 
tttären, es gu feben, bie anbern be$ ©elbe« toegen* 9Jur ein 

io einziger trat rebltcb unb mahnte fie ab, baS ©ut ibre$ #errn 
ber ©efabr auäsufefeen, ober ibn um ben böberen <ßrei$ gu 
betrügen, aber fie hörten nid&t auf ibn unb bergaßen feine 
SBorte, aber ber #ottftnber 5Kid&el bergafe fie nidjt. ©ie 
fuhren aud& mit bem £otj ben Si^ein binab, 9Ktdfjel leitete 

15 ben gloß unb bradfjte fie fdfjnell bi« nad) SRotterbam* 3)ort 
bot man tfjnen ba$ SBterfadfje bon bem früheren <ßret$, unb 
befonberS bie ungeheuren Satten be$ 2JJic^cI tourben mit 
fernerem ©elb begabt Sllö bie ©d&marjtoälber fo biet 
©elb fa&en, ttmßten fie fid& bor greube ntd&t ju faffetu 

20 9Widjet teilte ab, einen £etl bem $ot^errn, bie brei anbern 
unter bie SWftnner. Unb nun festen fte fid& mit SWatrofen 
unb anberem fdfjled&ten ©efinbel in bie 9BtrtSf)äufer, Der« 
fdfjlemmten unb berfpielten ibr ©elb, ben braben SWann 
aber, ber tynen abgeraten, berfaufte ber $oßttnber 2tttd&el 

25 an einen ©eelenberföufer, unb man Ijat ntd&tö mebr bon 
ibm gehört. 25on ba an toar ben Surften im ©djtoarj* 
toalb $oOanb bat ^arabie«, unb $otlttnber SWid&el ie>r 
Äöntg; bie $ol$berren erfuhren lange ntdfjtö bon bem $an* 
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bei, unb unDermerft fam ©clb / $$lttd)e, fd&ted&te ©itten, 
Srunf unb ©ptel au« £ottanb herauf. 

3)er $oflänber äfttdfjel toar, al« bie ©efdfjtd&te berau«Fam, 
nirgenb« $u ftnben, aber tot ift er audj nid&t; feit fmnbert 
Sauren treibt er feinen ©puf im SBalb, unb man fagt, bafe s 
er fdfjon Dielen bebüfltdj getoefen fei, reidfj $u »erben, aber — 
auf Soften tbrer armen ©eele, unb mebr totfl tdfj nid&t fagen« 
aber fo Diel ift genug, baj$ er nodfj jefet in folgen ©türm* 
nähten im £annenbübl, too man ntd&t fernen foß, überall 
bie fd&önften Sannen ausfudjt, unb mein ©ater bat tyn 10 
eine Dter ©dfjub bidfe umbred&en feben toie ein SRoljr!/ 2Kit 
biefen befc^enft er bie, toeld&e ftdfj Dom SRedfjten abtoenben 
unb gu ibm geben; um Mitternacht bringen fie bann bie 
©'ftair in« SBaffer, unb er rubert mit ibnen nadfj £oflanb. 
Aber toftre iä) $err unb Äöntg in £oflanb, idfj liege Ü)n 15 
mit Äartätfd&en in ben ©oben fdfjmettern, benn alle ©dfjiffe, 
bie Don bem §otlänber aWtdfjel aud(j nur einen ©allen 
baben, muffen untergeben* ©aber fommt e«, bafc man 
öon fo Dielen ©dfjiffbrttd&en bort; tote fönnte benn fonft ein 
fd&öne«, ftarfe« ©d&iff, fo grofe als eine Äird&e, gugrunbe 20 
geben auf bem SBaffet? aber fo oft £oßänber äßid^el in 
einer ©turmnad&t im ©dfjtoarätoalb eine lanne faßt, f pringt 
eine feiner alten au« ben fjngen be« ©dfjiffe«; ba« SBaffer 
bringt ein, unb ba« ©d&tff ift mit SWann unb 3D?au« Der* 
loreiu/ Da« ift bie ©age Dom #oflönber äWtd&et, unb toabr 25 
ift e«, alle« SBöfe im ©d&toarjtoalb fd&retbt ftd& Don ibm ber; 
0! er fann einen reidfj machen 1" fefete ber ©rei« gebetmni«* 
Doß binju, „aber idf) möchte nid&t« Don ibm baben; id& möchte 
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um feinen <ßret$ in ber §aut be$ bieten (Saedjiel unb be* 

langen ©djlurfer« fteefen; aud) ber £an$bobenWnig foQ ftdj 

i^m ergeben $aben!" 

35er ©turnt Ijatte ft$ toä&renb ber <gr$äljlung be* SHten 

5 gelegt; bie SDtobdjen jünbeten fdjtidjtern bie Sampen an unb 

gingen toeg; bie Scanner aber legten $eter 9Jhm! einen ©ad 

boQ gaub afö Äopffiffen auf bie Ofenbanf unb toünfdjten 

tbm gute SRadjt. 

Äo&lenmunfpeter $atte no$ nie fo fernere Xräume ge« 

10 Ijabt, tute in biefer Stacht; balb glaubte er, ber ftnftere, rie* 

fige §oßftnber 2Wt$eI reiße bie ©tubenfenfter auf unb reiche 

mit feinem ungeheuer langen 9rm einen JBeutel t>oH ©olb« 

ftttefe herein, bie er untereinanber Rüttelte, baß e$ Ijett unb 

Itebltdf) Hang; balb faty er toteber ba$ Heine, freunblidje 

i5 ©laSmännlein auf einer ungeheuren grünen gfafdje im 

«3immer um&erretten, unb er meinte baä Reifere Sadjen 

ttneber gu fjören hrie im £annenbüf)l; bann brummte e* tym 

toieber in« linfe £)fcr: 

„3n ^ottanb gibt' S ©olb, 
20 $önnt'$ ^aben, loenn 3tyr tooHt, 

Um geringen ©olb, 
©olb, ©olb!" 
35ann fcörte er toieber in fein redjte« O&r ba$ 8febd)en 
Dom ©dja|$aufer im grünen Xannentoalb Hingen, unb 
2s eine garte Stimme flüfterte: „Dummer Äo&lenpeter, bum* 
mer $eter 2Wunf, fannft fein ©prttdjlein reimen auf fte&en 
unb bift bodj am ©onntag geboren ©djlag jtoölf Uljr* 
{Reime, bummer $eter, reime!" 



Das falte f}er3 19 

ßr ft^jtc, er ftöbnte im ©djlaf, er mübte ft<b ab, einen 

SReitn $u ftnben, aber ba er in feinem Seben no(b feinen ge* 

ma$t fcatte, toav feine SWübe im Stamme bergeben«. 2(1« 

er aber mit bem erften grübrot ertoad&te, fam ibm bod) 

fein Iraum fonberbar bor; er fefete fi(b mit berfebränften s 

armen btnter ben Xifdj unb backte über bie (Sinflüfterungen 

nadj, bie ibm nodj immer im Obr lagen; „reime, bnmmer 

Äoblenmunfpeter, reime/' fpradb er gu fid) unb pochte mit 

bem Singer an feine ©tirne, aber e« tooflte fein SRehn ber* 

borfommen. Sil« er nod) fo ba faß, trübe bor fid) binfdjaute 10 

unb an ben SRetm auf ft eben backte, ba sogen brei 93urfd)e 

bor bem £au« borbei in ben SBalb, unb einer fang im SSor* 

betgeben: 

„Slm Serge tat td) fteben 

Unb fdjaute in ba« Tal, 15 

35a b^b td) fie gefeben 

,3um aHerlefetenmal." 

35a« fu&r toie ein leud)tenber SBlife burdfj $eter« Ofo 
unb böftig raffte er fid) auf, ftürjte au« bem £au«, toetl er 
meinte, nidjt redjt gebort gu betben, forang ben brei 93ur= 20 
fdjen nacb unb paefte ben ©önger b^ftig unb unfanft beim 
arm. „©alt greunb," rief er, ,,tt>a« fyiit 3b* ba auf 
fteben gereimt? Xut mir bie Siebe unb fpredjt, toa« 
3?&r gefangen." 

„SBa« ftdjf « bi(b an, SBurfdje?" entgegnete ber ©d&toar$* 25 
tttälber. „3$ fann fingen, h>a« id) totfl, unb lafe gleidj 
meinen arm lo«, ober — " 

„föein, fagen foHft bu, loa« bu gefungen fcaft!" fdfjrle 
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Steter beinahe außer ftdj unb padfte tbn nod) fefter an, bie 
gtoei anbern aber, afe fie bie$ faben, zögerten ntdjt lange, 
fonbern fielen mit berben kauften über ben armen ^eter 
ber unb toalften üjn berb, bis er bor ©djmeraen ba$ ®e* 
s toanb be$ britten liefe unb erfdjöpft in bie ßnie fanf. „3»cfet 
baft bu bein Seil," fpradjen fie ladjenb, „unb merP bir, 
toller Surfte, ba& bu Seute, tote toir ftnb, nimmer anfäUft 
auf offenem SBege." 
„Scb, id) toitt mir e$ getoifelid) merfen!" ertotberte Äob s 

10 lenpeter feufeenb, „Slber, fo td) bie ©djföge böbe, feib fo 
gut unb Jaget beutltd), h>a$ jener gefungen/ 

£)a Iahten fie auf3 neu e unb fpotteten ibn au«; aber ber 
ba$ Sieb gefungen, fagte e$ ibm bor, unb ladjenb unb ftn* 
^x genb sogen fie toeiter, 

*5 w 2llfo f e b e n," fpradj ber arme ®efd)lagene, inbem er 
fid) mübfam aufrichtete; „f e b e n auf ft e b e n, jefet, ®la$* 
männlein, Collen toir hrieber ein Sßort gufammen fpreeben." 
Sr ging in bie §ütte, bolte feinen $ut unb ben langen ©todf , 
nabm Sbfdjteb bon ben SBetoobnern ber glitte unb trat 

20 feinen SRiUftoeg nacb bem Sannetibttbl an. @r g,ing lang* 
fam unb ftttnenb feine ©traße, benn er mußte ja einen 93erS 
erfinnen; enbltdj, als er fdjon in bem SBereidj be$ Sannen* 
bübtö ging, unb bie Sannen ^ö^cr unb bitter tourben, 
\)attt er aueb feinen SBerS gefunben unb maebte bor greuben 

25 einen Sprung in bie §öbe* S)a trat ein rtefengroßer 
SWann in glößerfleibung, unb eine ©tange fo lang ttrie ein 
SKaftbaum in ber £anb, binter ben Sannen tyerbor. ^Jctcr 
SKunl fanf beinahe in bie Ante, als er jenen langfamen 
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©d&ritte« neben ftdj toanbeln faf>; benn er badete, ba« tft 
ber £oHttnber SDWdfjel unb fein anberer, 9?odj immer 
fd&toteg bie furdfjtbare ®eftalt, nnb ^ttex (hielte gutoetlen 
furd&tfam nad) ifjm f)in. (Sr ttmr toofjl einen Äopf gröfeer 
al« ber lüngfte SWann, ben $eter je gefe&en, fein ®efidjt 5 
toar ntdjt mefjr jung, bodj audj nid&t alt, aber bott gurdjen 
unb galten; er trug ein SBam« bon gemtoanb, unb bie un* 
geheuren ©tiefein, über bie ?eberbeinfleiber ^eraufgegogen, 
toaren $eter au« ber ©age toot)l befannt. 
Jfoeter 9Kunf, h>a« tuft bu im £annenbü&l?" fragte ber 10 
SBalbfönig enblidj mit tiefer, bröfjnenber ©timme, 

,,®uten SWorgen, ?anb«mann," antwortete $eter, inbem 
er ftdl) unerfdfjrodfen geigen tooHte, aber heftig gitterte» w 3<$ 
tt)itl burd& bm £annenbüf)l nadfj $au« gurüdf," 

„$eter 9Wunf," erttnberte jener unb toarf einen fted&enben, 15 
furchtbaren SBlidf nadfj iljm herüber, „betn SBeg ge&t nidjt 
burdfc biefen §ain." 

„9tun, fo gerabe {uft ntd&t," fagte Jener, „aber e« mad&t 
fceute toarm, ba badete tdfj, e« tt)irb liier ftt&ler fein»" 

„güge ntdjt, bu Äo&lenpeter!" rief $ollänber 2Ktd&el mit 20 
bonnember ©timme, „ober idfj fdfjlag' bidfj mit ber ©tange 
gu ©oben; meinft, id& tyab' btdfj nidfjt bttidn feljen bei bem 
kleinen?" fefete er fanft fcingu. ,,®ef), ge&, ba« toar ein 
bummer ©treidj, unb gut ift e«, baß bu ba« ©prüd&leht 
nidfjt tou&teft; er ift ein ßfnaufer, ber fleine $erl, unb gibt 25 
ntd&t biel, unb toem er gibt, ber toirb feine« geben« nid&t 
frol). — $eter, bu bift ein armer £ropf unb bauerft midj 
in , ber ©eele; fo ein munterer, fd&öner 93urfd&e, ber in ber 
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SBelt loa« anfangen Wnute, unb follft Äo&leu brennen! 
SBenn anbete grofee Xaltx ober Dufoten au« bem Ärmel 
Rütteln, fannft bu faum ein paar ©edjfer aufmenben; '« 
ift ein ärmli^ geben." 

5 „SBabr ift'«'; unb redjt fcabt 3ftr; ein elenbe« geben/ 
Jfla, mir folP« nidjt barauf anfommen," fufcr ber fdfjredf* 
lid&e SRid&el fort, „&<*&' fd&on manchem brauen flerl au« ber 
9tot geholfen, unb bu tttöreft m$t ber crfte. ©aß' einmal, 
tt)ie triel bunbert laier braud&ft bu für« erfte?" 

10 Sei biefen SBorten [Rüttelte er ba« ®elb in feiner unge* 
beuren lafd&e untereinanber, unb e« flang toieber loie biefe 
9tod&t im Jraum. aber $eter« $er$ judtte ftngftltd) unb 
fd&merjbaf t bei biefen Sßorten, e« hmrbe tym faß unb toarm, 
unb ber $oltänber 9Rtd&el fab nidbt au«, ttrie ftenn er au« 

15 SDHtleib (Selb toegfd&enlte, ofcne ettoa« bafür gu verlangen. 
6« fielen U)m bie gebetmntebollen SBorte be« alten ättanne« 
über bie reiben SWenfdjen ein, unb toon unerflärltd&er Jlngft 
unb SBangiglett gejagt, rief er: „©d&ön £)anf, £err! Slber 
mit Sud) ttritt tcfj nidfjt« $u [Raffen baben, unb icb fenn' öudj 

20 fcbon," unb lief, toa« er laufen fonnte, — Aber ber SSalb* 
geift fd&ritt mit ungeheuren ©cbritten neben U>m ber unb 
murmelte bumpf unb brobenb: „SBtrff « nod& bereuen, $eter, 
auf beiner ©tirne ftefcf« gefd&rieben, in beinern Äuge iff« 
$u Iefen: bu entgebft mir nidfjt — Sauf nidfjt fo fd&neH, bore 

25 nur nodb ein vernünftig SBort, bort ift fdfjon meine ®renje," 
aber al« <ßeter bie« borte unb untoeit bor pd& einen fleinen 
©raben fab, beeilte er \id) nur nocb mebr, über bie ®renje 
au fommen, fo bafc äßidfjel am Gmbe fd&neQer laufen mu&te 
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unb unter glüdjeti unb 33ri>|}imgen i&n »erfolgte. Der 
junge Wann feftte mit einem wrjftieifelten ©prang Über 
ben ©raben, benn er falj, wie ber ifflalbgeift mit feiner 
Stange aufibolte unb fit auf ttm nieberfcbmetterii laffen 
wollte; er tarn elltdlic^ jenfeit« an, unb bie ©tange jer* 5 
fplitterte in ber 8uft wie an einer unficfjtbaren SWauer, unb 
ein langes ©tut! fiel ju ¥eter fjeriibec. 



Iriumpbiercnb b>6 er e8 auf, um es bem groben §oHün= 
ber 2Ri$el jujutnerfen; aber in biefem Süugenblicf füllte er 
bau ©tiuf §otj in feiner $anb (ich bewegen, unb ju feinem i° 
(Sntfeljen fab er, bafj es eine ungebeure ©erlange fei, toaö 
er in ber $anb ^telt, bie fic^ fd)on mit geifernber^unge 
unb mit blifcenben Slugra an i^tn binaufbaumte. <5r lieft 
fie loa, aber fie b>tte fidj fdjon feft um feinen Slrm gewiegelt 
unb tarn mit fdjwanfenbem Üopfe feinem ©efidjt immer ij 
nab>r; ba muffte auf einmal ein ungeheurer Stuertjabn 

üi ■; 



24 Das falte ^er3 

nieber, padtte ben Stopf ber ©d&lange mit bem ©d&nabel, 
erfcob fid& mit tyr in bic Stifte, unb $ollänber SKidfjel, ber 
btc6 alte« bon bem ®raben au« gefeljen Ijatte, beulte unb 
fd&rie unb rafte, al« bie ©Klange toon einem ®etoaltigern 
s entführt toarb. 

Srfd&öpft unb gitternb fefete $eter feinen 2Beg fort; ber 

$fab tourbe fteiler, bie ®egenb milber, unb balb fanb er fidj 

an ber ungeheuren Sänne» Sr machte toieber tote geftern 

feine SBerbeugungen gegen ba« unfid&tbare ®la«mftnnlein 

10 unb fjub bann an: 

„©d&afeljaufer im grünen Sannentoalb, 
SBtft fdfjon öiel ^unbert 3a&re alt, 
2)ein ift all Sanb, too Sannen fte&n, 
Säfet btdj nur ©onntag«ftnbern fefjn." 

j s w £aft'« gtoar nid&t gang getroffen, aber toetl bu e« bift, 
Äofjlenmunfpeter, fo foH e« fo fcingeljen," fpradfj eine garte, 
feine ©timme neben tym. (grftaunt \af) er ftdj um unb 
unter einer frönen Sänne fa& ein Herne«, alte« SKännlein, 
in fd&toaraem SBam« unb roten ©trumpfen, unb ben großen 

20 $ut auf bem Äopfe* (Sr tyatte ein feine«, freunblid&e« ®e* 
fid&tdjen unb ein©ttrtd&en, fo gart tote au« ©phtntoeben; 
er raupte, toa« fonberbar anjtffeljen toar, au« einer pfeife 
öon blauem ®la«, unb al« $eter ntt&er trat, fa& er §u 
feinem Srftaunen, baft audfj Äleiber, ©djutye unb $ut be« 

25 kleinen au« gefärbtem ®fa« beftanben; aber e« toar ge* 
fd&meibig, al« ob e« nod(j ^etfe toftre, benn e« fdfjmiegte fidfj 
tote ein Sudfj nad& ieber SBetoegung be« 2Wttnnletn«. 
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„S)u baft bcm fjfeßcl begegnet, bcm §oflftnber Sttid&el?' 1 
faßte ber Äletne, inbem er gttrifdjen iebem SBorte fonberbar 
tüftelte* „6r bat btdj red&t ängftigen toollen, aber feinen 
Äunftyrügel fytbt id) ü)m abgejagt, ben foQ er nimmer 
toieber friegen/ s 

„3a, $err ©<bafeb<*ufav" ertotberte $eter mit einer 
tiefen Verbeugung, „e$ toar mir red&t bange, aber 3b* 
feib Ido^I ber £err Sluerbabn getoefen, ber bie ©d&lange tot 
gebiffen; ba bebanfe idj mid) fd&önftens. — 3<b fomme 
aber, um midj Sfatd ju erholen bei @u<b; e$ gebt mir gar 10 
fökdjt unb binberlicb; ein Kohlenbrenner bringt e8 nid&t 
toeit, unb ba id) nod) Jung bin, bttdjte idj bodj, e$ fönnte 
no<b toa$ SBeffereS au« mir toerben; unb toenn idj oft anbere 
febe, ttrie tocit bie e$ in furger «Seit gebraut baben; toenn td) 
nur ben (Siebtel nebme unb ben lanabobenfönig, bie baben 15 
©elb ttrie £eu," 

,/peter," fagte ber Äleine fefcr ernft unb blies ben Staudj 
au« feiner pfeife toeit bintoeg, „$eter, Jag' mir niebtä bon 
b i e f e n. 2Ba8 baben fie babon, toenn fie biet ein paar 
3a$re bem ©djetn nadj glüdtidj unb bann nad^^cr befto 20 
unglttcflicber finb? £>u mufet bein £anbtoerf ntd&t Der« 
ad&ten; bein SBater unb ©rofebater toaren (Sbrenleute unb 
baben e$ audj getrieben, $eter 9Wunf! 3<b toiH nidjt 
boffen, baj$ e$ Siebe jum SRttfetggang ift, toa$ bid> *u mir 
fttbrt." 2 S 

<ßeter erfd&raf bor bem Srnft be« 2Kttnnlein$ unb errötete. 
„Utein," fagte er, „2Rü&tggang, toeife id) toobl, $err <&$a$* 
baufer im £annentoalb, SKttfeiggang ift aller Safter Anfang, 
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• 
aber ba$ fötmet 3för mir ttid&t übelnehmen, toenn mir ein 

anberer ©tanb beffer gefaßt ate ber meintge. (gm Äoblen* 

brenner ift fjalt fo gar tttotö ©eringeS auf ber SBelt, unb 

bie ©laäleute unb glöfeer unb Uljrmadjer unb alle finb an« 

s gefeljener." 

M §odjmut fommt oft bor bem Sali, 11 ertotberte ber Heine 

£err Dom Jannentoalb ettoaS freunbttdjer. „3tyr feib ein 

fonberbar @efdjled)t, fl&r 2Kenfd)en! ©elten ift einer mit 

bem ©tanb gang gufrieben, in bem er geboren unb erlogen 

10 ift; unb tt>a$ gilt'«, toenn bu ein ©laSmann hottreft, mödjteft 
bu gern ein £olg&err fein, unb tttöreft bu $olg&err, fo ftünbe 
bir be$ görfter« Dienft ober be$ ämtmann« SBo&mmg an? 
aber e8 fei; toenn bu berfpridjft, brab gu arbeiten, fo toitt 
idj bir gu tttotö SBefferem toer&elfen, ^eter* 3$ pflege 

is iebem ©onntagäftnb, ba« fid) gu mir gu finben toeifc, bret 
Sßttnfdje gu getoäfjren. $)ie erften gtoet finb freu 35en 
britten fann td) bertoeigern, toenn er töridjt ift ©o toün* 
föe bir alfo jefet ettoa«. »ber — $eter, ettt>a$ ©ute* 
unb Stüfeltd&e*-" 

20 „$eifa! 3tyr feib ein treffliche* ©laSmännlein; unb 
mit SRedjt nennt man ßud& ©dja#Kmfer, benn bei Sud) 
finb bie ©djftfee gu §aufe, 9lu — unb alfo barf idj Min* 
fdjen, toonad) mein §erg begehrt, fo toill td) benn für« erfte, 
bafe tdj nodj beffer tangen fönne ate ber langbobenfönig, 

25 unb immer fo totel ®elb in ber lafdje ^abe ate ber bide 
<£ge<$iel." 

w 35u £ort" ertoiberte ber kleine gttrnenb* „SBeld) ein 
erbärmlicher SBunfdj ift bie«, gut taxiita gu Binnen unb 
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©elb gum ©ptel $u fcaben! ©d&ämft bu btd& ntd&t, bummer 
$eter, bid& felbft um bein ©lud $u betrügen? 2Ba« nüfet 
e$ bir unb beiner armen 9Wutter, toenn bu taugen lannft? 
2Ba$ nüfet bir bein ©elb, ba$ nad& beinern SBunfdfj nur für 
baö SBtrtStyauS ift unb toie ba£ be$ elenben Sangboben* 5 
fönigS bort bleibt? Dann &aft bu toieber bie gange SBod&e 
nidjts unb barbft toie gubor, 9to$ einen SBunfdfj gebe td& 
bir frei, aber fiefy btd& bor, bajj bu bernttnfttger tottnfdjeft." 

^eter fragte fid^ hinter ben D&ren unb fpradfc nad& eini* 
Ö^m äögem: „9lun, fo tottnfdje i<$ mir bie fd^önfte unb 10 
reidjfte ©laS&tttte im gangen ©djhmrgtoalb mit allem «3u* 
•ge&ör unb ®elb, fie gu leiten." 

„©onft nid&ts?" fragte ber fileine mit beforglidfjer SWiene. 
,#eter, fonft ntd&t«? 1 ' 

„9hm — Styc fönntet nodj ein $ferb bagutun unb ein 15 
SBttgeldjen — " 

„O, bu bummer fiofclenmunfyeterr rief ber fileine unb 
ttmrf feine glttfeme pfeife im Unmut an eine bidfc Xanne, 
ba& fie in fcunbert ©tttdfe forang, „$ferbe? SBttgeld&en? 
SBerftanb, fag' tdf) bir, SBerftanb, gefunben 9Renfd&enber* 20 
ftanb unb ©nftd&t fcätteft bu bir tottnfdjen follen, aber ntd&t 
^Jferb^en unb SBägeld&en, 9hm, toerbe nur nid&t fo traurig, 
ftrir toollen feljen, ba& e$ audfj fo ntdjt gu beinern ©d&aben 
ift; benn ber gtoeite Söunfdfc toar im gangen nid&t tärid&t. 
(Sine gute @la*l>ütte ntt&rt aud& tyren 2»ann unb äWeifter, 25 
nur fyitteft bu 6mftd&t unb SBerftanb bagu mitnehmen 
fönnen, SBageu unb $ferbe mären bann too&l bon felbft 
fielommen," 
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„Hber, $err ©d^a^ufcr/ ernriberte $eter. „3fdj b<*be 
ja no<$ einen Söunfd) übrig* 3)a fönnte id& ja SBerftanb 
toünfdfjen, menn er mir fo überaus nötig ift, toie 3b* mei* 
net/ 
s „9ttd&t$ ba. S)u toirft nodfj in manche SSerlegenbeit 
fommen, too bu frob fein ttrirft, toenn bu nod& einen SBunfdj 
frei baft. Unb nun mad&e bidfj auf ben 2Beg nad& £aufe. 
$ier finb," fprad) ber Meine £annengeift, inbem er ein 
Keines SBeutelein aus ber lafd&e gog, „bter finb gtoeitaufenb 

10 ®ulben, unb banxit genug, unb fomm mir nid&t toieber, 
um ©elb gu forbern, benn bann müßte idfj bid& an bie böcbfte 
lanne aufhängen» ©o $ab' td&'S gebalten, feit tdfj in bem 
SBalb toobne. SJor brei lagen aber ift ber alte SBmffrifc 
geftorben, ber bie große ©fosbütte gehabt bot im Unter* 

is toalb. S)ortbin gebe morgen frübe unb macb' ein JBot auf 
ba« ©etoerbe, toie e$ redfjt ift. §alt bid) toobl, fei fleißig, 
unb tc$ ttrill bidfj gutoeilen befugen unb bir mit 9fat unb 
£at an bie £anb geben, »eil bu bir bod& feinen SSerftanb 
erbeten, aber, unb ba$ fag' td& bir ernftltdf), bein erfter 

20 SBunfdfj toar böfe. Stimm btd& in ad&t bor bem SBirtS* 
bauSlaufen, <ßeter! 'S b<*t no<b bei feinem lange gut getan." 
2)aS SWännlein f>atte, tttöbrenb es bie« fpracb, eine neue 
pfeife Dom fd&önften SBetnglaS bertoorgegogen, fie mit ge* 
börrten Sannengapfen geftopft unb in ben Keinen, gab?* 

25 Iofen SWunb geftedt. Dann gog er ein ungebeureS ©renn* 
glaS bcröor, trat in bie ©onne unb günbete feine, pfeife an. 
Ute er bamit fertig fear, bot er bem $eter freunblidjj hie 
£anb, gab ibm nodfj ein paar gute Sebren auf ben S9Beg, 
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raupte unb blies immer fd&neßer unb berfd&toanb enblid) 
in einer Stoud&tooKe, bie nad) entern fcollttnbifdjen Sabal 
rod& unb langfam fidfj frftufelnb in ben Xannenfeipfeln Der« 
fd&toebte. 

Site $eter nad& $w$ fam, fanb er feine SWutter fe&r in 5 
©orgen um Üjn, benn bie gute grau glaubte ntd&t anber«, 
ate tl)r ©o&n fei 311m ©olbaten ausgehoben toorben. . Sr 
aber toar frö&ltd& unb guter 3)inge unb erjä^lte tyr, tt)tc er 
im SBalb einen guten greunb getroffen, ber Üjm ©elb bor* 
gefdfjoffen fcabe, um ein anbere* ©efdjttft ate Äoljlenbrennen 10 
angüfangetu Obgleich feine SWutter fd&on feit brei&tg 
3af)ren in ber Äöf)Ierf)üttc tüofjntc unb an ben änbltdf be* 
rufeter Seute fo gentffpit toar, hrie iebc SWüHerm an ba* 
2Wel)lgefid(jt tyre« SKanneS, fo toar fie bod& eitel genug, fo* 
balb tyr <ßeter ein glängenbereä 80« geigte, tfjren früheren 15 
©taub gu fceradjten unb fprad): „3a, ate SKutter eine« 
STOanneS, ber eine ©la«&titte beftfet, bin id& bod& toa$ anbete« 
ate 9tad)barin ©rete unb SBete, unb fefee mid& in 3ufunft 
bornefcin in ber Äirdfje, too redete Seute fifeeiu" 3ftr ©o&n 
aber mürbe mit ben ßrben ber ©laä^ütte balb tyanbeteeinig. 20 
<gr behielt bie Arbeiter, bie er toorfanb, bei fidfj unb lieg nun 
lag unb 9ta($t ©lad madfjetu $fafang$ gefiel tfjm ba* 
^anbtoer! toofyl. Sr pflegte gemäd&lid& in bie ©laä&ütte 
ijinabgufieigen, ging bort mit toornefymen ©djjrttten, bie 
#ttnbe in bie Saferen gefteeft, f)in unb t)tv, gudfte ba^in, 25 
gu<fte borten, fprad) bie« unb jene*, Vorüber feine Arbeiter 
oft nid&t toenig ladeten, unb feine größte fjreube fear, ba« 
©laß blafen gu fetjen, unb oft machte er ft<f> an bie Arbeit 
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uttb formte aus ber nodj toeid&en SWaffc bic fonberbarften 
Stguren. Salb aber fear tym bie Arbeit entleibet, unb er 
fam juerft nur no$ eine ©tunbe be$ läge« in bie $ütte, 
bann nur alle jtoei Sage, enblid& bie SBod&e nur einmal, 

5 unb feine ®efellen matten, toa$ fie toottten. 3)aS alle« 
fam aber nur bom SBirtsfjauälaufetu 35en Sonntag, 
nadfjbem er Dom Xannenbttfyi jurttdfgefommen toar, ging 
er in« 2Btrt8f)au$, unb toer fdjon auf bem Ian$boben fprang, 
toar ber £anjbobenWmg, unb ber biete Gaed&iel faß audj 

10 fd&on hinter ber SWajjfanne unb fnöd&elte um ftronentaler» 
$)a fu^r $eter fd&nell in bie Safdje, ju fe^en, ob i^m ba$ 
®la$mttnnlein SBort gehalten, unb fie&e, feine Safd&e ftrofete 
bon ©über unb ©olb* Stud) in feinen ©einen judfte unb 
brütfte e$, tote foenn fie tanken unb fpringen tootlten, unb 

is öl* ber erfte lanj ju Gmbe toar, fteHte er fid) mit feiner 
Sängerin obenan neben ben lanjbobenfönig, unb finrang 
biefer brei @(fju& $od&, fo floß $eter bier, unb madjte biefer 
tounberlidfje unb jierlid&e ©dfjritte, fo berfd&lang unb breite 
$eter feine Seine, bai alle «3ufcl>auer bor 8uft unb 85er* 

20 tounberung beinahe auger fidf> Famen« Site man aber auf 
bem Xangboben bernafjm, baj$ <ßeter eine ©las&ütte getauft 
frtbe, ate man fa&, J>afe er, fo oft er an ben SKuftfanten 
borbettanjte, tynen einen ©e<$$bttfener gutoarf, ba toar be$ 
©tarnten* fein (gnbe. 3)ie einen glaubten, er Ijabe einen 

25 ©<$afe im SBalb gefunben, bie anbern meinten, er fyxbe 
eine ßrbfdjaft getan, aber alle bereiten tyn fefct unb gelten 
tyn für einen gemalten SWann, nur toetl er ©elb §atte* 
93crfpteltc er bod& nod) an bemfelben Slbenb atoanjtg ©ulben. 
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unb ntdjts bcfto minbcr raffelte unb Hang es in feiner Xa* 
fdje, toie toenn nod& fcunbert laier barin tottren. 

81$ $eter fal), n>ie angefe&en er mar, toufete er ftd& bor 
greube unb ©tolj nid&t ju faffen. ®r toarf ba$ (Selb mit 
Dollen $ttnben toeg unb teilte e$ ben armen reidfjlidfj mit, 5 
toufete er bodj, tüte ilpt felbft einft bie Sirmut gebrüdft fcatte. 
35e« £anabobenföntg« Äünfte ttmrben bor ben übernatür* 
lid&en fünften beS neuen 2fln$er$ gufdfjanben, unb $eter 
führte jefct ben Stauten Sanjfaifer. 35ie unternehmend 
ften ©pieler am ©onntag toagten nidfjt fo biel toie er, aber fie 10 
berloren audf) nidfjt fo Diel. Unb je me&r er toerlor, bcfto 
mefyr getoann er. 35a$ Derzeit fid& aber gang fo, tüte er es 
Dom Hetnen ©laSmännlem Verlangt fjatte. Sr fyattt ftdfj 
getottnfd&t, immer fo Diel ©elb in ber £afd(je ju tyaben toie 
ber biete ffi$ed(jiel, unb gerabe biefer mar e$, an meldten er 15 
fein ©elb berfpielte. Unb h>enn er atoanjtg, breifeig ©ulben 
auf einmal berlor, fo fjatte er fie alfobalb hrieber in ber 
lafdje, toenn fie Gjed&tel einftrtd&. Waä) unb nadf) braute 
er e$ aber im ©dfjlemmen unb ©pielen toetter al« bie fd&led&* 
teften ©efeHen im ©d^margtoalb, unb man nannte tyn 20 
öfter ©pielpeter als lanjfatfer, benn er fptelte jefct aud& 
beinahe an aßen SBerftagen. darüber fam aber feine 
@la$l>titte nad(j unb nadj in SSerfaH, unb baran h>ar ^Jcterö 
Unberftanb fdjulb. ©laä liefe er madjen, fo biel man 
immer madjen fonnte, aber er .frttte mit ber glitte ntd&t 25 
jugleid& ba$ ©e&ehnnte gefauft, too^in man es am beften 
berfd&leifeen fönne. Sr toußte am Snbe mit ber SWenge 
©lad nid&ts anzufangen unb berfaufte e$ um ben falben 
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<ßret« an fcerumate&enbe §ttnbler, nur um feine Arbeiter 
bellen gu Jönnen. 

(Sine* äbenb« ging er audj toieber bom 35Mrt«&au« &eim 
unb badjte trofe be« Dielen SBeine«, ben er getrunfen um 

5 ftdj frö&lidfj $u madjen, mit ©d&redfen unb ®ram an ben 
SSerfaß feine« SBermögen«. £)a bemerfte er auf einmal, 
bafe jemanb neben iljm ge&e, er fal) fidj um, unb fte&e ba — 
e« mar baß ®la«männleuu J)a geriet er in ,3orn unb 
(gifer, bermafe fid& fyod) unb teuer unb fdfjhmr, ber kleine 

10 fei an all feinem Unglücf fdjulb. ,,2Ba« tu' idj nun mit 
$ferb unb SBttgeldjen?" rief er. ,,2Ba« nüfet mid) bie 
$tttte unb all mein ®la«? ©elbft al« id& nodfj ein elenber 
Äöljleröburfdf) mar, lebte idj froher unb fcatte leine ©orgen. 
3efct toeife id& nidjt, toann ber ämtmann f ommt unb meine 

15 $abe fdfjäfet unb midfj pfttnbet ber ©Bulben toegen!" 

,,©0?'' entgegnete ba« ®la«mttnnlem. ,,©o? 3d& alfo 
foH fd&ulb baran fein, toenn bu ungtüdfüd) bift? 3ft bie« 
ber 'Sxmt für meine SBofjltaten? 933er fctefj bid& audj fo 
töricht toünfd&en? ein ®la«mann tooflteft bu fein unb 

20 toufeteft md)t, toofjtn bein ®la« berfaufen? ©agte id& bir 
nid&t, bu foütcft be&utfam tottnfdjen? SSerftanb, $eter, 
Älug&ett bat bir gefe&lt" 

w 2Ba« SSerftanb unb Älugtyett!" rief jener, „idfj bin ein fo 
fluger SBurfdje al« irgenb einer unb totfl e« bir geigen, ®la«* 

25 mttnnlein," unb bei biefen SBorten faßte er ba« SKännlein 
unfanft am Äragen unb fdfjrie: „&aV td(j btd& jefet, ©d&afc 
Käufer im grünen SEannentoalb? Unb ben britten SBunfdfj 
toifl idfj jefct tun, btn foflft bu mir getoft&reiu Unb fo toifl 



Das faitc ^er3 33 

idj tyter auf ber ©teile atoeimallfunberttaufenb Ijarte Xaler 
unb ein §au« unb — o toety!" fd^rie er unb Rüttelte bie 
§anb, benn ba« SBalbmftnnleht Ijatte fidfj in glti&enbe« 
®la« bertoanbelt unb brannte in feiner £anb ttrie fprübenbe« 
fteuer. aber bon bem SWttnnlein toar nid^tö me&r $u 5 
fe&en, 

SKeljrere läge lang erinnerte Üjn feine gefdfjhwllene $anb 
an feine Unbanfbarfeit unb Jorfjett 35ann aber über* 
täubte er fein ©etoiffen unb fpradfj: „Unb toenn fie mir bie 
©la«l)tttte unb äße* berfaufen, fo . bleibt mir bodj immer 10 
ber bide @$ed(jtel. ©olange ber ©elb fytt am ©onntag, 
tonn e« mir nid^t fehlen." 

3a, $eter! aber toenn er feine« §at? Unb fo gefd^a^ 
e$ eine« Sage« unb toar ein .tounberüdje« SRed&enejempel. 
35enn eine« ©onntag« fam er angefahren an« 333trt«ljau«, 15 
unb bie Seute ftredten bie Äöpfe burd(j bie genfter, unb ber 
eine faßte: S)a fommt ber ©pielpeter, unb ber anbere: 3a, 
ber langfaifer, ber reidfje ®la«man n, unb ein britter f$tit* 
telte ben Äopf unb fpradfc: /„SKit bem SRetdjtum lann man 
e« machen, man faßt allerlei bon feinen ©Bulben, unb in 20 
ber ©tabt fjat einer gefaßt, ber ämtmann toerbe nidjt me&r 
lange fttumen gum 2lu«pfänben," 3nbeffen grtt&te ber 
reid&e ^ßeter bie ®äfte am genfter borne&m unb gratnttttifdj, 
ftieg Dom SBagen unb fdjrie: „Sonnentotrt, guten äbenb, 
ift ber bide Sgedjiel fd&on ba?" Unb eine tiefe ©timme 25 
rief: „Sflnv herein, ^ßeter! 35ein ^ßla^ ift bir aufbehalten, 
ttrir finb fd&on ba unb bei ben harten/ ©0 trat $eter 
SRunf in bie SBirt«ftube, fufjr gleidf) in bie Safere unb 
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tnerfte, bafe (gged&tel gut betfefcn fein muffe, beim feine 
Jafd&e mat bis oben angefüllt 

St fefete ft$ hinter ben £ifd& gu ben anbern unb ftrielte 
unb getoann unb betlot #n unb tyet, unb fo fpielten fte, bi« 

5 anbete e&tlid&e ?eute, als e$ Slbenb mutbe, nadfj $aufe gtn* 
gen, unb fpieltcn bei ?tdjt, bis gmei anbete ©pielet fagten: 
„3efet tft'$ genug, unb »it muffen tyeim gu fjtau unb Äinb." 
8bet ©pielpetet fotbette ben bidfen Sgedjiel auf, gu bleiben. 
Dtefet tooHte lange ntd&t, enblidfj abet tief en/„®ut, jefct 

10 miß id(j mein ©clb gälten, unb bann motten mit fnöd&eln, 
ben ©afe um fünf ®ulben, benn niebetet ift e$ bod& nut 
Äinbetfptel." (St gog ben Seutel unb gäfjlte, unb fanb 
(junbett ®ulben bar, unb ©pielpetet mu&te nun, tote biet 
et felbft tyabe, unb btaud&te e« ntd&t etft gu gft&feu Slbet 

is Ijatte (Sged&iel toot&et gewonnen, fo betlot et Jefct ©afc füt 
(Safe unb flud&te gteultdfj babet. SBatf et einen $af<$, 
gleich toatf ©pielpetet audfj einen, unb immet gmei äugen 
tyityet. 35a fefete et enbtidj bie legten fünf ®ulben auf ben 
£tfd& unb tief: „Sftodfj einmal, unb menn id& audj ben nodfj 

20 betltete, fo fcöte id& bodfj ntc^t auf, bann leifjft bu mit bon 

beinern ®eminn, $etet, ein e^ttidfjet $etl tyilft bem anbetn!" 

,,©o öiel bu totllft unb menn es fcunbett ®ulben fein fott* 

ten," fptadfj bet Sangfaifet, ftötylidfj übet feinen ®eh)inn, 

unb bet bidte ©gedfjiel fd&üttelte bie SBütfel unb matf f ünf * 

25 ge^n. „Sßafc^!" tief et, „jefet motten mit fetyen!" $etet 
abet matf adfjtgetyn, unb eine Reifere befannte ©timme 
Eintet tym fptadfj: ,,©o, ba$ mat bet 1 e fc t e," 
(St faf) fid(j um, unb ttefengtojj ftanb bet £oltänbet 
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5TOtd)el fcinter t&m, (grfdjrocfen Hefe er ba« ©elb fallen, 
ba« er fdjon eingebogen fyatte. aber ber biefe Saedjtel fa& 
ben SBalbmann nid)t, fonbern Verlangte, ber ©pielpeter 
foHe Ujm je&n ©ulben borftreefen jum ©pieL #alb im 
Sraum fu&r biefer mit ber #anb in bie Safdje, aber ba toar 5 
fein ©elb, er fudjte in ber anbern Safere, aber audj ba fanb 
fidj nidfjt«, er fe&rte ben JRocf um, aber e« fiel Fein roter 
fetter fcerau«, unb jefet erft gebaute er feine« eigenen erften 
SBunfdje«, immer fo t>tcl ©elb $u tyaben al« ber btefe CSged^teL 
SBie SRaud) mar alle« berfdjtounben, 10 

Der SBirt unb <£jed)iel fafyen tyn ftaunenb an, als er im* 
mer fudjte unb fein ©elb ntdjt finben fonnte; fie toollten 
•tym ntdfjt glauben, bafe er leine« me&r ijabe; aber al« fie 
enbltd) felbft in feinen Safdfjen fudfjten, tourben fie joraig 
unb fdjtouren, ber ©pielpeter fei ein böfer Ruberer unb 15 
fyibt all ba« gewonnene ©elb unb fein eigene« nad) £aufe 
getoünfdjt $eter üerteibigte fid) ftanb&aft, aber ber ©d)ein 
toar gegen iftu ßgedjiel fagte, er toolle bie fdjredflidje 
©efdjidjte allen Seuten im ©d&toaratoalb ergäben, unb ber 
SEBirt berfpradj tym, morgen mit bem frü&ften in bie ©tabt 20 
ju gefcen unb- <ßeter SRunf als Ruberer anguflagen unb 
er motte e« erleben, fefete er &inju, bafe man ifpx berbrenne. 
$)ann fielen fie totttenb über ifjn fcer, riffen ibm ba« 3Bam« 
bom 8eib unb toarfen ifjn $ur Jure f)inau«. 

Äein ©tern festen am Rummel, al« Sßetcr trübfelig feiner 25 
SBo^nung gufdjttdj, aber bennod) fonnte er eine bunfle @e* 
ftalt erfennen, bie neben tym fcrfdjrttt unb enbltd) fprad): 
„üßtt bir tff« au«, $eter 2Runf, all beine £errlid>feit ift 
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gu Grnbe, unb ba$ l>ätt' td) btr fd&on bamate fagen fitonen, 
als bu mdjts Don mir ijören toollteft unb gu bem bummen 
©laSgloerg liefft Da fie&ft bu jefct, toa* man baoon fyat, 
toenn man meinen 9tat toerad&tet aber berfudfj' e* ein« 
5 mal mit mir, idfj fyabe SDKtleiben mit beinern ©dfjidtfal. 
9?od& feinen tyat e$ gereut, ber fidfj an mtd& toanbte unb 
toenn bu ben 2Beg ntd&t fdfjeuft, morgen ben gangen Sag 
bin td& am 2annenbtt&l gu fpred&en, loenn bu mid& rafft." 
$eter merfte tooljl, toer fo gu tym ft>red(je, aber e* fam iljm 

io ein ©rauen an» 6r antwortete nidfjtö, fonbern lief feinem 
#au$ gu. 

Site ^eter am SRontagmorgen in feine ©laä&ütte ging, 
ba toaren nid&t nur feine Arbeiter ba, fonbern audj anbere 
Seute, bie man nidfjt gerne fte&t, nttmlidf) ber ämtmann 

is unb brei ®erid(jt«btener. Der ämtmann tottnfd&te Metern 
einen guten 9Worgen, fragte, wie er gefd&lafen, unb gog bann 
ein lange* SRegtfter fcerauä, unb barauf Waren $eter$ 
©laubiger oergetdfjnet. „tonnt 3&r ga&len ober nid^t?" 
fragte ber Ämtmann mit ftrengem SHtcf. „Unb madjt e$ 

20 nur furg, benn td& frtbe nid&t Diel 3eit gu berfäumen, unb 
in ben Xurm ift e$ brei gute ©tunben." $)a bergagte 
$eter, geftanb, bafe er ntdfjt« me^r tyabe, unb überliefe e$ 
bem Smtmann, §au« unb §of, £ütte unb ©tau, SBagen 
unb <ßferbe gu fd&äfeen; unb als bie ©ertd&töbtener unb ber 

2s Hmtmann umhergingen unb prüften unb fd&üfeten, badete 
er, bt$ gum £annenbüf)l ift'« nidfjt h)eit, §at mir ber Ä leine 
nid&t geholfen, fo Will td& eS einmal mit bem ©rofeen 
toerfud&en. 6r lief bem Sannenbityl gu, fo fd&neH, als ob 
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bie ©erid&tsbiener tym auf ben gerfen toären; e$ toar 
tym, atö er an bent $lafe borbetrannte, too er ba$ ®la$* 
männletn juerft gefprod&en, atö falte tyn eine unfid&tbare 
$anb auf, aber er riß fidfj loS unb lief toeiter, btö an bie 
®renje, bie er ftd& früher too^I gemerft fyatte unb faum 5 
Ijatte er, beinahe atemlos: „£ottänber äWtdjeU §err £ol* 
länb&r SWidjel!" gerufen, atö audfj fd&on ber riefengrofje 
Slöfeer mit feiner ©tange bor Üjm ftanb. 

„Äommft bu?" fpradj biefer lad&enk „§aben fie bir 
bie §aut abgießen unb beinen ©laubigem berfaufen toollen? 10 
9ht, fei ru&ig; bein ganzer Jammer fommt, ttrie gefagt, 
Don bem flehten ®la$männletn, bon bem ©eparatiften unb 
Frömmler fcer. SBenn man fdfjenft, mufe man gleidj redfjt 
fd&enfen, unb ntdljt toie biefer Änaufer. S)od& fomtn," 
futyr er fort unb toanbte fid& gegen ben SBalb, „folge mir in 15 
mein $au$, bort toollen toir fe^en, ob mir fanbetöeimg 
toerben," 

„§anbetöetrog?" badete <ßeter. „2Ba$ tonn er benn Don 
mir bedangen, toa$ fann idjj an üjn ber&anbeln? ©oll id& 
üjm tttoa bienen, ober toa$ totll er?" ©ie gingen juerft 20 
über einen [teilen SBalbfteig fcman unb ftanben bann mit 
einem SRale an einer bunfeln, tiefen, abfd&tiffigen ©d&lud&t; 
^otlänber SDKd&el fprang ben Seifen &tnab, toie toenn e$ 
eine fanfte SWarmortreppe toäre; aber balb toäre $eter in 
Oljinmad&t gefunfen, benn atö jener unten angekommen 25 
mar, machte er fidlj fo groß toie ein Äird&turm unb reidjte 
if)m einen Slrm, fo lang atö ein SBeberbaum, unb eine $anb 
baran, fo breit atö ber Xifdfj im 3Btrt«f)au$, unb rief mit 
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einer ©timme, bie herauf fd&aßte tote eine tiefe Sotenglocfe: 
„@efe btd^ nur auf meine |>anb unb &alte bid& an ben gm* 
gern, fo toirft bu ntdfjt fallen." *ßeter tat gitternb, toie 
jener befohlen, naljm ^lalj auf ber $anb unb f)itlt fid& am 
s Zäunten be$ ^Riefen. 

<g$ ging toeit unb tief fynab, aber bennodj toarb eS gu 
Meters SBernmnberung ntd&t bunfler; im ©egenteil, bie 
£age$f)elle festen fogar gugune^men in ber ©d&lud&t, aber 
er f onnte fie lange in ben äugen hidfjt ertragen. Der $ol* 

10 länber SJftd&el fcatte fidfj, Je toeiter ^Jcter fcerabfam, toieber 
Heiner gemalt, unb ftanb nun in feiner früheren ®eftalt 
bor einem £au$, fo gering ober gut, als e$ reiche dauern 
auf bem ©d&toargtoalb tytbtn. Die ©tube, toorein $eter 
geführt mürbe, untertrieb ftd& burdj nidfjts bon ben ©tuben 

i5 anbetet Seilte als baburdfj, bafc fie einfam fdfjien. 

Die fjölgerne SBanbu^r, ber ungeteilte $ad&elofen, bie 
breiten ©ttnfe, bie ©erätfd&aften auf ben ©efimfen toaren 
^icr hrie überaß» äWtd&el loieS ü)m einen $lafe hinter bem 
großen £ifd& an, ging bann hinaus unb fam batb mit einem 

20 $rug SBein unb ©Ittfern toieber. (£r go& ein, unb nun 
fd&toafeten fie, unb §oHänber ÜKid&el ergäljlte bon ben greu* 
ben ber 2Belt, öon fremben ?änbern, frönen ©tobten unb 
glüffen, baß $eter, am @nbe große ©e&nfud&t banad& be* 
fommenb, bies aud& offen bem ^oHftnber fagte. 

äs „SBenn bu im gangen Äörper 3ßut unb Äraft, tttoaQ gu 
unternehmen, tyatteft, ba fonnten ein paar ©c&täge beS 
bummen £ergen$ btdj gittern madfjen; unb bann bie Ärttn* 
fangen ber ß&re, ba$ Unglüdf, toogu fotl ftdfj ein berntinfti* 
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ger Äerl um bergleid&en befttmmem? #aft bu'« im Äopf 
empfunben, ate bid) lefetfjin einer einen SBetrüger unb fdjled)* 
ten Äerl nannte? $at e$ bir im SWagen ftefye getan, ate 
ber ämtmann fam, bic^ au« bem £aufe gu toerfen? 2Ba$, 
faß' an, toa« tyat bir toefje getan?' 5 

„2Wein §erg," fprad) $eter, inbem er bie §anb auf bie 
pod&enbe ©ruft preßte; benn es mar i&m, ate ob fein $erj 
fid) ängftlid) fcin unb fjer toenbete. 

„2)u tyaft, nimm mir e$ nid)t übel, bu J>aft biete $unbert 
©ulben an fd&ledjte SBettler unb anbere« ©efinbel toegge* 10 
toorfen; h>a$ fjat e$ bir genügt? Sie tyaben bir bafür Segen 
unb einen gefunben Setb getottnfdjt; ja bift bu beätoegen ge* 
fünber getoorben? Um bie $ftlf te be$ berfdtfeuberten ©elbe« 
ftitteft bu einen 8lrgt gehalten, ©egen, ja ein fd&öner @e* 
gen, toenn man au«gepfänbet unb auägeftofeen toirb! Unb 15 
toa$ fear e8, ba$ bidj getrieben, in bie Xafdje gu fahren, fo 
oft ein ©ettelmann feinen gerlumpten $ut ^inftredtte? — 
35etn £erg, audj toieberbein £erg, unb toeber beine Stugen, 
nod) beine <3unge, beine Arme, nodfj beine Seine, fonbern 
betn £erg; bu baft bir e$, tüte man rtdjtig fagt, gu fefjr 20 
gu #ergen genommen/ 

„Slber toie tonn man fidj benn angefroren, bafc e* nidjt 
me&r fo ift? 3f<$ gebe mir jefct alle SWitye, es gu unter* 
brttden, unb benttod) podjt mein $erg unb tut mir 
toe&e." *s 

„Du freiließ," rief {ener mit Sachen, „bu armer ©d&elm, 
fannft ntdjtä bagegen tun; aber gib mir ba« bumme podjenbe 
2>utg, unb bu toirft fe&en, hne gut bu e$ bann fcaft." 
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„6U& mein $erg?" fd&tie $eter mit ffintfefeen. „5Da 
mfljjte idj ja fterben auf ber ©teilet 9!immermet)r!" 

„3a, toenn btr einer eurer Ferren (Etyruracn ba8 &erj 

au« bem 8etb operieren mottle, ba mttjjteft bu »o&I fterben; 

5 bei mir ift bieg ein anbetet Sing; bodj lontm herein unb 

überaeuge bidj felbft." @r ftanb bei biefen SSorten nuf, 

öffnete eine Aammextüre unb filbtte $eter (nnein. ©ein 



$erj jog firf) frampfbaft jufammen, als* er Aber bie ©djnwue 
trat, aber er artete e« mdjt, benn ber Slnblid, ber ftdj u)m 

io bot, »ar fonberbar unb Überrafdjenb. Auf mehreren ®e= 
fimfen Bon $o!j ftanben ©litfer mit burdjfidjtiger glüfftg* 
feit flefütft, unb in jebem biefer ©lafer lag ein §etj, audj 
Waren an ben ©lüfern fettet angeflebt unb 91omcn barauf 
gefdjrieben, bie $eter neugierig lad; ba toar ba« $erj beö 

is Slmtmann« in &., ba« §erj be« biifai ffijedjfet, ba« $era 
be« STanj&pbenföntaS, ba« £erj be« Oberförfter«; ba waren 
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fed&« §er$en bon Äornttmdjerern, adjt bort SBerboffiaieren, 
brei bon ©elbmüflern — fürs, e« toar eine Sammlung 
ber angefetyenften ^erjen in ber Umgegenb bon atoangig 
©tunben, 

„©d&au!" fprad) £ollänber SJKdjel, „btefe alle tyaben be« s 
Seben« $ngften unb ©orgen toeggetoorfen; feine« biefer £er* 
$en fd&lttgt me^r ängftlid) unb beforgt, unb ifjre ehemaligen 
Sefifeer befinben ftdfj tooljl babei, bafe fie ben unruhigen 
®aft au« bem £aufe ^aben," 

„aber toa« tragen fie benn jefet bafür in ber SBruft?" 10 
fragte /ißeter, ben bie« alle«, toa« er gefe&en, beinahe fdjtoin* 
beln mad&te, 

,,£)ie«," antwortete Jener unb reifte tym au« einem 
©d&ubfadfj — ein fteineme« §er^ 

„©o?" ertoiberte er unb fonnte fid& eine« ©djauer«, ber 15 
i&m über bie £aut ging, nid&t ertoefym „Sut §erj bon 
2Warmelftein? aber, f)or<§' einmal, £err £ollünber 
äßidjel, ba« mu& bod& gar falt fein in ber 33ruft." 

„5retlid&, aber gan$ angenehm füfjl. SBarum foll benn 
ein $era toarm fein? $m SSJinter nttfet bir bie SBärme 20 
nidfjt«, ba ijtlft ein guter Äirfdfjgeift metyr al« ein toarme« 
£er$, unb im ©ommer, toenn alle« fd&toül unb &et& ift, — 
bu glaubft mdfjt, toie bann ein foldfje« £er$ abfüllt. Unb 
foie gefagt, toeber Slngft nod& ©Freden, toeber törichte« 
SKitleiben nod& anberer Jammer podfjt an folc^ ein £er$," 25 

fr Unb ba« ift aHe«, toa« 3^r mir geben fönnet?" fragte 
$eter unmutig, „tdj &ofP <wf ®elb, unb Qfjr tootlet mir 
einen ©tein geben!" 
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„Üftu, idfj benfe, an fjunberttaufenb ©ulben tyitteft bu für« 
crftc genug* SBenn bu e« gefd^idtt umtreibft, fannft bu 
balb ein ÜKiKionär Werben." 

„£unberttaufenb?" rief ber arme Äöfjler freubig. „Kun, 

s fo podfje bodfj nid&t fo ungefttim in meiner 93ruft, wir Werben 

balb fertig fein mitemanber, ®ut, 9tttd&el; gebt mir ben 

©tein unb btö ©elb, unb bie Unru^ fönnet 3^r au« bem 

©e^äufe nehmen/' 

,,3d) ba$tt e$ bod), bafc bu ein Vernünftiger 33urfd&e 
10 feteft," antwortete ber §ottänber freunblidEj läd&elnb; „fomm, 
laß uns nodEj ein« trinfen, unb bann will idfj ba« ©elb au«* 
sa&len." 

©o festen fie fid& Wteber in bie ©tube gum SBein, tranfen 

unb ttanttn toieber, bi« ^eter in einen tiefen ©dfjlaf öerfteL 

is $of)lenmunfpeter erwad&te beim frö^ltdfjen ©dfjmettern 

eine« ^ßoft^orn«, unb fiefye ba, er faß in einem frönen SBa- 

gen, fufyr auf einer breiten ©trajje bal)in, unb al« er ftdfj 

au« bem SBagen bog, \af) er in blauer gerne fjinter fidfj ben 

©d&wargWatb liegen» anfänglich Wollte er gar nid&t glau* 

20 ben, bafe er e« felbft fei, ber in biefem SBagen fifee. 35enn 

aud& feine Kleiber Waren gar ntd&t metyr biefelben, bie er 

geftern getragen, aber er erinnerte fid^ bod& an alle« fo beut* 

lid&, bafe er enbltd) fein 9lad&finnen aufgab unb rief: „£)er 

Äofjlenmunfpeter bin id(j, ba« ift au«gemadfjt, unb fein 

25 anberer." 

Sr Wunberte fid& über fid& felbft, bafe er gar nid&t Wefc 
mutig Werben tonnte, al« er jefet gum erftenmal au« ber 
füllen Heimat, au« ben SBälbern, wo er fo lange gelebt, 



Das falte l?er$ 43 

au«jog* ©elbft nid&t, al« er an feine 2Butter badete, bie 
jefet ftof)I l)ilflo« unb im ßlenb fafe, fonnte er eine Iräne 
au« bem äuge preffen ober nur feufeen; benn e« toar U>m 
alle« fo gletd&gültig. „8ldj freilid)," fagte er bann, „Irünen 
unb ©eufeer, £ehntt>e& unb SBe&mut fommen ja au« bem 5 
£ergen, unb banf bem £oHänber SWidjel — ba« meine ift 
falt unb bon ©tetn." 

Sr legte feine $anb auf bie SBruft, unb e« mar ganj nrfjtg 
bort unb rührte fid& ntdfjt«. „SBenn er mit ben §unbert* 
taufenben fo gut SBort tyielt tt)ie mit bem bergen, fo foH e« 10 
mid& freuen/ fpradfj er unb fing an, feinen SBagen $u unter* 
fud&en, ßr fanb Äleibung«ftttdte Don aller Slrt, toie er fie 
nur toünfdpn tonnte, aber lein ©elb. @nblid^ flieg er auf 
eine lafdje unb fanb Diele taufenb laier in ©olb unb ©d&et* 
nen auf £anblung«f)äufer in allen großen ©täbten. „3efct 15 
$ab' td&'«, toie idjj'« toollte," badfjte er, fefcte ftdf) bequem in 
bie Sdfe be« Sßagen« unb fu^r in bie n>ette SBelt. 

@r fuljr jtoei 3a$re in ber SBelt untrer unb fdfjaute au« 
feinem SBagen Hnf« unb redjt« an ben Käufern hinauf, 
flaute, toenn er anfielt, nid&t« al« ben ©d&ilb feine« SBtrt«* 20 
Ijaufe« an, lief bann in ber ©tabt untrer unb ließ fi<$ bie 
fd&önften Sßerftoürbigfetten geigen* aber e« freute \fyx 
ntd&t«, fein »üb, fein £au«, feine 2Kuf«, fein SEang, fem 
$erg toon ©tetn nal)m an nidfjt« Slnteil, unb feine Slugen, 
feine Ofcren toaren abgeftumpft für alle« ©d&öne* 9Wd&t« 25 
toar tym me&r geblieben al« bie greube an Gffen unb Irin* 
fen unb ber ©d&laf, unb fo lebte er, inbem er o&ne S^^ 
burd& bie ©elt reifte, gu feiner Unterhaltung fpeifte unb 
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au« gangetoeile fdjlief. #ie imb ba erinnerte er ft<$ gtoar, 
bafe er fröftlidpr, gliUflidjer getoefen fei, als er nod) arm 
mar unb arbeiten mufcte, um fein geben gu friftetu 35a 
^atte um |ebe fdjöne »usfidjt tn$ SEal, SRufif unb ©efang 

5 batten tyn ergöfet, ba f)atte er fidj ftunbenlang auf bie ein» 
fad&e Äoft, bie tbm bie SKutter gu bem SWeiler bringen foltte, 
gefreut SBenn er fo über bie SBergangenbeit nad&bacbte, 
fd fam es ibm gang fonberbar bor, bafe er |etjt ni<$t einmal 
lachen fonute, unb fonft fatte er über ben fleinften ©d&erg 

xo gelabt SBenn anbete ladeten, fo bergog er nur au« $öf* 
liebfeit ben äßunb, aber fein #erg — Ittd&elte ntd&t mit (Sr 
füllte bann, bajj er gtoar überaus rubig fei, aber gufrieben 
füllte er fi<$ bodj ni<bt @$ toar nidfjt $eimtoeb ober SBeb* 
mut, fonbern £)be, Überbrufc, freubenlofeS Seben, toa« ibn 

15 enblidj nneber gur #eimat trieb. 

Sil« er Don ©trafcburg berttberfubr unb ben bunfeln 
Sßalb feiner Heimat erblidfte, ate er gum erftenmal toteber 
Jene frttftigen ©eftalten, Jene freunblidfjen, treuen ©efid&ter 
ber ©d)tt>argtottlber fab, ate fein O&r bie b*imatH<$en 

20 Älftnge, ftarf, tief, aber toobltönenb bernabm, ba füllte er 
fdpieQ an fein £erg, benn fein S31ut toattte ftttrfer, unb er 
glaubte, er muffe fi($ freuen unb muffe koeinen gugletcb, 
aber — toie tonnte er nur fo töricfjt fein, er batte ja ein 
$erg toon ©tehu Unb Steine finb tot unb lädjeln unb 

25 meinen nidfjt 

©ein erfter ®ang toax gum $ottttnber SWicfcel, ber ibn 
mit alter greunbttd&feit aufnabm. „äRUfcl/ 1 fagte er gu 
\i)m, „gereift bin t<$ nun unb fyibt alle« gefeben, ift aber 
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fcHeS bummeS £tu$, unb tdfj ^atte nur Sangetoeile, über* 
baupt, (guer fteinernes £)ing, baS tdj in ber SBruft trage, 
fdfjttfet mi<b gtoar bor mand&em, 3<b erzürne mtdj nie, bin 
nie traurig, aber tdj freue midj au<b nie, unb es ift mir, als 
toenn id& nur b<*lb lebte* könnet 3b* baS ©tetnberj nidjt 5 
ein toenig betoeglidfjer machen? Ober — gebt mir lieber 
mein altes #erg, 3d& fcatte mieb in filnfunbgtoangig 
Sauren baran getoblptt, unb toenn es aufteilen aud> einen 
bummen ©treidf) machte, fo toar es bod& munter unb ein 
fr»büd&eS #erj." 10 

2)er SBalbgeift lachte grimmig unb bitter. „SBenn bu 
einmal tot btft, $eter Sftunf," antwortete er, „bann foll e« 
bir nid&t fehlen; bann follft bu bein toeidfjes, rttbrbares $erj 
ttrieber faben, unb bu fannft bann füllen, toaS fommt, 
greub' ober 8etb. aber ^ier oben fann es nid&t mebr bein 15 
toerben! £)od&, <ßeter! gereift bift bu toobl, aber fo lote bu 
lebteft, tonnte es bir nichts nüfeen, ©efee bi<b iefet fcier 
irgenbtoo im SBalb, bau' ein £aus, b^rote, treibe bein 
SBermögen um, es i)at bir nur an Arbeit gefehlt; toeil bu 
müfetg toareft, batteft bu Sangefteile, unb fd&iebft fefet alles 20 
auf biefeS unfdfjulbige ^erj." $eter fab ein, bafc Sßid&el 
red&t babe, toaS ben 9ftüjnggang beträfe, unb nabm ft<b bor, 
reieb unb immer reifer gu toerben. 2Wtd(jel fdfjenfte ibm 
nodfj einmal bunberttaufenb ©ulben unb entlieg ibn als 
feinen guten greunb. 25 

SBalb bemabm man im ©d&toaratoalb bie SRftre, ber 
Äoblenmunfpeter ober ©pielpeter fei lieber ba unb nodfr 
Diel reifer, als jubor. (gs ging aud& iefct tote immer; als 
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er am SBettelftab toar, tourbe er in ber ©onne gut Tilxt 
Ijinausgetoorfen, unb ate er nun an einem ©onntagnadfj* 
mittag feinen erften ©ngug bort tytelt, ((Rüttelten fie tym 
bi £anb, lobten fein *ißferb, fragten nad& feiner Steife, unb 

s ate erimeber mit bem bidten Ggediiel um barte laier fpielte, 
ftanb er in ber Sld&tung fo bod& ate je. 6r trieb fefet aber 
ntdjt mebr ba$ @la«b<mbtoerf, fonbern ben £ol$banbel, 
aber nur gum ©dfjeuu ©ein £auptgefd&ftft toar mit 
$om unb ©etb gu banbeln. £)er falbe ©dfjtoargtoalb 

10 tourbe tf)m nad) unb nadfj fdfjulbig, aber er Iie& ©elb nur 
auf gebn ^rogent au« ober toerfaufte Äorn an bie 2lrmen, 
bie nidfjt gteidfj galten tonnten, um ben breifad&en SBert. 
2ßit bem Smtmann ftanb er jefct in enger greunbfdjaft, 
unb toenn einer £errn ^ßeter SWunf ntd&t auf ben Sag be* 

is gablte, fo ritt ber Slmtmann mit feinen ©bergen hinaus, 
fd)äfete §au$ unb §of, berfaufte es flugs unb trieb SJater, 
SWutter unb Äinb in ben Sffialb. anfangs mad&te bie« 
bem reiben ^Jeter einige Unluft, benn bie armen Sludge* 
pfänbeten belagerten bann fcaufentoeife feine Iure, bie 2Wän= 

20 ner flehten um Sftad&fidfjt, bie SBeiber fugten baä fteineme 
$erg gu ertoeid&en, unb bie $inber totnfelten um ein ©tttcf * 
lein SBrot. aber ate er fid& ein paar ttidjtige gleifd&er* 
bunbe angefdjafft f)attt, prte biefe $afeenmuftf, tote er es 
nannte, balb auf. ©r pfiff unb fafcte, unb bie ^Bettelleute 

25 flogen fdjreienb auäeinanber, am meiften ©efdjtoerbe 
machte i^m ba$ „alte SBetb." S)a3 toar aber niemanb 
anbere« ate grau SWunfin, Cetera 9ftutter. ©te toar in 
9iot unb (Slenb geraten, ate man U)r £aud unb £of ber» 
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lauft fcatte, unb Ü)X ©o&n, als er reidfj gurüdgefeijrt toar, 
tyatte nidfjt mebr nadfj tyr umgefefcen* 35a fam fie nun gu* 
toeilen, alt, fd&toadf) unb gebredfjlidfj an einem ©tod bor ba$ 
£au& hinein toagte fte fidf> nidjt me&r, benn er tyatte fte 
einmal toeggejagt; aber es tat ifjr toefje, Don ben ©uttaten 5 
anberer 2Wenfd(jen leben gu muffen, ba ber eigene ©ofjn ityr 
ein forglofe« älter ^ütte bereiten ttnnen, Slber ba« falte 
§erg hmrbe nimmer gerührt Don bem Slnbtide ber bleiben 
too&lbefannten ,3ttge, toon ben bittenben SBltden, fcon ber 
toelfen, au«geftredten $anb, toon ber hinfälligen ©eftalt. 10 
9Rürrifdj gog er, toenn fie ©onnabenb« an bie Stüre pod&te, 
einen ©ed&Sbttfener fcertoor, fd&lug tyn in ein Rapier unb liefe 
ifyx tyinausreid&en burd& einen $ned&t gr bemannt tyre 
gttternbe ©timme, toenn fie banfte unb ifjm tottnfdfjte, es 
möge tym toofjlgefyen auf ©rben; er fcörte fie fcttftelnb bon ber 15 
Jure fd&leidjen, aber er bafytt toeiter ntd&t metyr baran, als 
baft er lieber fedj« Satjen umfonft ausgegeben« 

(gnbltdjj lam $eter auf ben ©ebanfen gu heiraten» @r 
toufete, bafc im gangen ©d&tt>argtt>alb jeber SBater tym gerne 
feine Sodfjter geben toerbe; aber er toar fd&ttnertg tn feiner 20 
SBa^l, benn er toollte, bafe man audj hierin fein ©lud unb 
feinen SBerftanb greifen foßte; batyer ritt er umfcer im gangen 
SBalb, flaute f)itx, flaute bort, unb leine ber fdjönen 
©d&toargtoälberinnen beulte Ujm fd&ön genug» ßnbltdfj, 
nad&bem er auf allen Jangböben umfonft nad& ber ©dfjönften 25 
ausgefdfjaut fatte, feörte er eine« SEageS, bie ©d&önfte unb 
lugenbfamfte im gangen SBalb fei eine« armen #olgfcauer« 
Softer, ©ie lebe ftitt unb für fidfj, beforge gefd&tdt unb 
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emfig tyre« SSater« £au« unb laffc ftd) nie auf bem Sang* 
boben fc^cn, ntd&t einmal gu ^ßfingftcn ober Äird&toetlj. 
Site ^ßeter Don biefem SBunber be« ©d&toaratoalb« fcörte, 
befdfjlofe er, um fie gu toerben, unb ritt nadfj ber $tttte, bie 

s man tym begeidfjnet fritte. £)er SSater ber fdjönen 8i«bet§ 
empfing ben bornef)men £errn mit ©taunen unb er* 
ftaunte nodfj mebr, ate er $örte, e« fei bie« ber reidje £err 
<ßeter unb er toolle fein ©d&toiegerfo^n toerben* Sr be* 
fann fid& aud& nid&t lange, benn er meinte, all feine ©orge 

10 unb Srmut toerbe nun ein Snbe fcaben, fagte $u, o^ne bie 
fdjöne ?i«bet& gu fragen, unb ba$ gute $inb toar fo folgfam, 
bafe fie o^ne Sßiberrebe grau <ßeter SKunfin hmrbe. 

Aber e« hmrbe ber Sirmen ntdfjt fo gut, ate fie fid) ge* 
träumt tyatte* ©ie glaubte Ü)t £au«toefen toofyt $u ber* 

15 fielen, aber fie fonnte £errn ^eter ntd&t« ju 2)anf machen, 
fie f)attt ättitleiben mit armen Seuten, unb ba tyr (Sfje&err 
reidfj toar, badete fie, e« fei feine ©ünbe, einem armen SBet* 
teltoeib einen Pfennig ober einem alten ÜKann einen ©d&nap« 
ju reiben; aber ate £err $eter bie« eine« Sage« merfte, 

20 fpradfj er mit gtirnenben Süden unb rauher ©timme: 
„SBarum fcerfdfjleuberft bu mein Vermögen an ?umpen unb 
©trafeenläufer? £aft bu toa« mitgebrad&t in« £au«, ba« 
bu toegfdfjenfen Wnnteft? ÜKit beine« fflater« «ettelftab 
fann man feine ©uppe tttörmen, unb toirfft ba« ©elb au«, 

25 toie eine gürftin, 9lodfj einmal Ia& bidfj betreten, fo foHft 
bu meine £anb füllen !" S)ie fd&öne 8t«betl) toeinte in 
iljrer Kammer über btn garten ©inn tyre« SKanne«, unb 
fie tottnfdfjte oft, lieber baljeim ju fein in ityre« SJater« ttrm* 
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ticket £ütte, al$ bei bem retten, aber geigigen, bartbergigen 
?}ctcr gu baufeiu 2ld(j, ^ättc fie gettmßt, baft er ein $erg 
öon Sßarmor babe unb toeber fie nodfj irgenb einen SWenfdEjen 
lieben fönne, fo bätte fie fidfj toobl ntdbt gehmnbert ©o 
oft fie aber {efet unter ber Sure faß, unb es ging ein SBettet s 
mann vorüber unb gog ben §ut unb bub an feinen ©prueb, 
fo brücfte fie bie äugen gu, ba& Slenb nid&t gu flauen, fie 
ballte bie £anb fefter, bamit fie nidbt unttriHfürlidf) in bie 
£afdf)e fabre, ein Äreugerlein berauägulangen, ©0 tarn es, 
ba$ bie fdfjöne 8t$betb im gangen SBalb berfdjrien tourbe, 10 
unb e$ b^6f tf* fei iu>($ geiziger ol$ ?Jctcr SKunf, aber 
eine« Jage« faß grau 8i$betb toteber bor bem §au$ unb 
fpann unb murmelte ein Siebeben bagu, benn fie toar mun* 
ter, toetl e$ fdfjön SBetter unb §err ^ßeter abgeritten toar 
über gelb. 2)a fommt ein alte« SKännlein be$ SBegeÄ 15 
baber, ba$ trägt einen großen, fdfjtoeren ©adf , unb fie borte 
e$ fd&on bon toeitem feudfjen* Stetlnebmenb fiebt ibm grau 
8i$betl) gu unb benft, einem fo alten flehten SDtonne foHte 
man nidfjt mebr fo ferner auflaben. 

3nbe$ feudfjt unb toanft ba$ Sßännlein f)txan f unb ate 20 
e$ gegenüber Don grau StSbetb toar, bradfj e$ unter bem 
©aefe beinabe gufammen. „2ld(j, b^bt bie Sarmbergigfeit, 
grau, unb reibet mir nur einen Jrunf SBaffer," forad& ba$ 
Sßttnnlein; „idfj fann nidf)t toeiter, muß elenb berfdfjmadfjten* 41 

w 8ber 3b* folltet in ßurem älter nidfjt mebr fo fdfjtoer 25 
tragen/ 1 fagte grau 8i$betb* 

„3a, toenn idfj nid&t SBoten geben müßte, ber Sirmut bftl* 
ber unb um mein Seben gu friften/ 1 antwortete er; „adf), fo 
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eine retdje grau, toie 3fo tt>ci6 nidf)t, tote toetye ärmut tut, 
unb toie toofjl ein frifdjer IrunI bei fotöjer £tfee." 

81$ fie bie* fjörte, eilte fie tn« £au$, nabm einen Ärug 
bom ®efim$ unb füllte tyn mit SBaffer; bod& als fie $urüd* 

s fefjrte unb nur nodj toenige ©dritte bon ifjm tt>ar, unb ba$ 
SKännlein falj, toie e$ fo elenb unb berfümmert auf bem 
©ad fafe, ba füllte fie innigem SRitleib, bebaute, bafe ja it>r 
SRann nidjt ju §aufe fei, unb fo fteKte fie ben SBafferfrug 
beifeite, na^nt einen Sedier unb füllte ifjn mit SBetn, legte 

10 ein gute« ^Roggenbrot barauf unb brachte e$ bem Sitten* 

. „©o, unb ein ©d&lucl SBein mag (Sudf) beffer frommen als 
SBaffer, ba 3tyr fd&on fo gar alt feto," fpradj fie; „aber trinfet 
ntdfjt fo Saftig unb effet audj Srot baju." 
Da« SWännlein fa^ fie ftaunenb an, bi« grofee Jränen 

15 in feinen alten äugen ftanben, e$ tranf unb fpradfj bann: 
„3d& bin alt getoorben, aber id) fyaV toenige SWenfdfjen ge* 
fe&en, bie fo mitleibig toären, unb ibre ©aben fo fd&ön unb 
bergig au fpenben toufeten toie 3&r, grau Stäbet^ Slber e$ 
toirb Sudj bafür au<$ redfjt too&l ge&en auf Srben; foldf) ein 

20 §erg bleibt nidjt unbeloljnt. 

„Stein, unb ben Sofjn foH fie gur ©teile (aben," fdjrie 
eine fd&recllidfje ©timme, unb ate fie ftdfj umfaben, toar es 
£err <ßeter mit blutrotem ©efidfjt 
„Unb fogar meinen ®&rentoein gtefceft bu au« an SSettel* 

25 leute, unb meinen 9ftunbbedjer gibft bu an bie Sippen ber 
©trafeenlftufer? 2)a nimm beinen Sofjn! 14 grau ?t«betb 
ftürgte gu feinen gtifeen unb bat um 3$er$etyung, aber ba« 
fteinerne £erg lannte lein SWitleib, er breite bie ^eitftfe 
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um, bic er in ber $anb fcielt, unb fd&lug fie mit bent $anb* 
griff bon (Sben&olg fo heftig bor bie fd&öne ©tirne, bag fie 
Ieblod bem alten SWann in bie 8rme fanf. 81« er bie« falj, 
toar es bod&, ate reute tyn bie !Eat auf ber ©teile; er bttdfte 

5 fid(j tyerab, gu flauen, ob nod& geben in it)r fei aber ba« 
äKännlein fpradfj mit too&lbefannter ©timme: ,,®ib bir 
feine SDWtye, Äo&lenpeter; e« toar bie fd&önfte unb lieblid&fte 
SBlume im ©dfjtoargtoalb, aber bu I)aft fte gertreten unb 
nie meljr toirb fie toieber blühen»" 

10 T)a toxi) atleS SBlut au« <ßeter$ SBangen, unb er fpradEj: 
„älfo 3f|r feib e«, £err ©d(ja$)aufer? 9tun, tt>a« gefd&efjen 
ift^ ift gefd&efjen, unb e« &at too&l fo fommen muffen* $d& 
fcoffe aber, 3!)* toerbet mid(j nid&t bei bem ©erid&t angeigen 
ate SKörber. 

15 „Slenber!" ertotberte ba$ ®la«männlein. „2Ba$ tottrbe 
es mir frommen, tt>enn idfj beine fterblidfje $ülle an bm ®aU 
gen braute? SRtdfjt trbifd&e ©erlebte finb es, bie bu gu fttrdfj* 
ten fcaft, fonbern anbere unb ftrengere; benn bu fjaft beine 
©eele an ben SBöfen Derfauft" 

20 „Unb f)ab f tdfj mein £erg toerfauft," fd&rie *ßeter, „fo ift 
niemanb baran fdfjulb, ate bu unb beine betrttgerifd&en 
©d&ttfee; bu tüdftfd&er ©eift ^aft mid& in« SSerberben geführt, 
mtd& getrieben, bajj id& bei einem anbern $ilfe fudfjte, unb 
auf bir liegt bie gange SBeranttoortung." aber faum fcatte 

25 er bie« gefaßt, fo hmdfj* unb fcf)tx>olI ba« ®la$männlein unb 
hmrbe &od& unb breit, unb feine Slugen follen fo groß ge* 
toefen fein, toie ©uppenteHer, unb fein äßunb toar toie ein 
gezeigter SBadfofen unb flammen büßten barau« &ert>or. 
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$eter toarf fid& auf bte Ante, unb fein ftetnerne« $erg 
fdfjüfcte tyn ntd&t, bafe ntdfjt feine ©lieber gitterten, toie eine 
(gfpe* 9ttit ©eiersfrallen padte i&n ber SBalbgeift im 
■Wadfen, breite tyn um, toie ein SBirbeltoinb bürreS Saub, 
unb toarf tyn bann $u ©oben, bafe i^m alle kippen fnadf* 5 
ten» ,,@rbentourm!" rief er mit einer ©ttmme, bie tote 
ber $)onner rollte; „idj fönnte bidfj gerfd&mettcrn, toenn td(j 
toollte, benn bu Ijaft gegen ben £errn be« Sßalbe« gefreoelt. 
aber um biefed toten SBeibe« toitlen, bie mtd& gefpeift unb 
getrttnft &at, gebe td> bir adjt Sage grift. SBefe&rft bu bidj 10 
nidf)t jum ©uten, fo t omme tdfj unb germalme bein ©ebein, 
unb bu ftt&rft fcin in beinen ©ünben." 

<S$ mar fdfjon äbenb, als einige Männer, bie borbet* 
gingen, ben reiben ^eter äßunf an ber Grbe liegen fabetu 
©ie toanbten tyn tyin unb f)er unb fugten, ob nod& ätem in 15 
i&m fei, aber lange toar if)r ©ud&en Dergebenä. @nblid(j 
ging einer in ba$ $auS unb braute SBaffer herbei unb be= 
fprengte i&n, SDa fcolte $eter tief «tem, ftö&nte unb fd&lug 
bie äugen auf, flaute lange um fidfj f)er unb fragte bann 
nadfj grau Sisbetlj, aber feiner fcatte fie gefe&en, 6r banfte 20 
ben 9ftäunern für tyre #ilfe, fdfjlidf) fid) in fein §au$ unb 
fud&te überall, aber grau StSbetf) toar toeber im Heller nodfj 
auf bem ©oben, unb ba«, loa« er für einen fd&redflid&en 
Sraum gehalten, toar bittere SBa^eit SBie er nun fo 
gang allein toar, ba famen tym fonberbare ©ebanlen; er 25 
fürd&tete fidfj oor ntdfjt«, benn fein £erg toar ja falt; aber 
toenn er an ben Job feiner grau bad&te, fam iljm fein 
eigene* £tnfd(jeiben in ben ©inn, unb tote belaftet er bafcin 
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fahren »erbe, fdjtoer belaftet mit Irttnen ber ttrmen, mit 
Jaufenben tbrer glttdje, bte fein $er$ nidjt ertoetdjen f otmten, 
mit bem Kammer ber ßlenben, auf bie er feinen #unb ge* 
befct, belaftet mit ber füllen SJeratoeiflung feiner SRutter, 

5 mit bem SBlute ber frönen, guten 2i«betb; unb Fonnte er 
bod) nid&t einmal bem alten SWann, tbrem SSater, Siedjen* 
fdjaft geben, h>enn er fttme unb fragte: w SBo ift meine Xofy 
ter, bein SBeib?" toie tooHte er einem anbern grage fteben, 
bem alle SBiilber, alle ©een, alle SBerge geboren unb bie 

10 geben ber SWenfdjen? 

6« quälte ibn aueb nadjt« im Iraume, unb alle äugen* 
bltdfe machte er auf an einer fügen ©timme, bie ibm surief: 
w $eter, fdjaff bir ein »ärmere« $er$!" Unb toetm er er* 
ttadjt toar, fdjlofe er bo<b fdjnell lieber bie klugen, benn ber 

is ©thnme nadj mufete e« grau 8t«betb fein, bie ibm biefe 
SBarnung gurief . £)en anbern Sag ging er m« 2Birt«bau«, 
um feine ©ebanfen $u gerftreuen, unb bort traf er ben bidfen 
@3ecfjtel. @r fefete fidj }u ibm, fie fpradjen bie« unb jene«, 
bom frönen SBetter, bom Jtrieg, Don ben ©teuern unb 

20 enblicb aueb Dom Job, unb tüte ba unb bort einer fo fdjneK 
geftorben fei» 35a fragte ^eter ben 2)icfen, loa« er benn 
Dom Job batte, unb ttrie e« naebb^ fein »erbe* (ggecbtel 
antwortete ibm, bafe man ben Seib begrabe, bie ©eele aber 
fabre enttoeber auf jum §immel ober binab in bie £öHe, 

25 „älfo begräbt man ba« §erj audj?" fragte ber <ßeter ge* 
fpannt. 
„Si freilieb, ba« toirb au(b begraben." 
„SBenu aber einer fein £erj ntdjt mebr bat?" fubr <ßeter 
fort. 
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Ssedjtel falj iljn bei biefen SBortcit fdfjredflidfj an. „SBaS 
toillft bu bamit fagen? SBtUft bu mid) foppen? ättemft 
bu, id& fyxbe fein £erg?" 

w O, £er$ genug, fo feft tote ©tein," erhriberte $eter. 

©gefiel \äf) i^tt berttmnbert an, flaute fid& um, ob es s 
niemanb gehört &abe, unb fpradfj bann: „SBo&er toei&t bu 
e$? Ober podf)t bielleid&t baS beinige audfj nid&t metyr?" 

„^odjt ntd&t me&r, toenigftenS ntd&t l)ier in meiner 93ruft !" 
antwortete ^Jeter ättunf. „Slber fag' mir, ba bu jefet toeifet, 
toas idfj meine, toie totrb es getyen mit u n f e r e n ©er* 10 
gen?" 

„2BaS flimmert btdfj bteS, ®efeH?" fragte <g$ed&iel la* 
dfjenb. „£aft ja auf @rben bollauf $u leben unb bamit ge* 
nug. £)aS ift ja gerabe ba« SBequeme in unfern falten 
fersen, bafc uns feine gurd&t befällt bor folgen ©ebanfen." 15 

„SBo&l n)alir, aber man benft bodfj baran, unb toenn id) 
audf) jefet feine gurd&t mefjr fenne, fo toeife id& bodf) tool)l 
nodf), toie fe^r tdf) mtdfj bor ber ©ötte gefürchtet, als tdfj nodj 
ein fleiner unfd&ulbiger Änabe toar." 

„9hm — gut toirb eS uns gerabe nidf)t ge&en," fagte 20 
(Sjedfiiel. „f&aV mal einen ©d&ulmetfter barilber gefragt, 
ber fagte mir, ba& nadf) bem £obe bie £er$en gebogen 
toürben, toie ferner fie fidf) berfünbigt Ratten» 2)ie leisten 
fteigen auf, bie ferneren finfen tyinab, unb id& benfe, unfere 
©teine toerben ein gutes ©etoid&t fjaben." . 25 

„m freilidf)," ertoiberte $eter, „unb es ift mir oft felbft 
unbequem, baft mein ©erj fo tetlnatymloS unb gan$ gleid&* 
gültig ift, toenn idfj an fold&e £)mge benfe." 



/ 

/ 
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©o fprad&en fie; aber in ber nttdjften Sflafy fcörte er fünf« 
ober fecbflmal bte befannte ©timme in fein D&r lifpeln: 
„$eter, fd&afp bir ein toftrmere« ^erj!" @r empfanb feine 
9?eue, bafe er fie getötet, aber toenn er bem ©efinbe fagte, 

s feine fjrau fei Derreift, fo backte er immer babei: „SBobtn 
mag fie toofjl gereift fein?" ©ed# läge fcotte er e$ fo 
getrieben, unb immer borte er nad?t« biefe ©timme, unb 
immer backte er an ben SBalbgeift unb feine föredtttdjeDrob* 
ung; aber am fiebenten äßorgen fprang er auf Don feinem 

10 gager unb rief: „9hm Ja, toriO feben, ob tdj mir ein tttörmere* 
föaffen Fann, benn ber gleichgültige (Stein in meiner ©ruft 
madjt mir ba$ geben nur langtoeilig unb 5be» M @r gog 
fdjjneff feinen ©onntag$rodf an unb fefete fi<$ auf fein $ferb 
unb ritt bem lannenbttbl $u. 

is 3m Xannenbttbl, too bie SBäume bid&ter ftanben, faß er 
ab, banb fein $ferb an unb ging fdjnetten ©djritteS bem 
©ipfel be« #ttgel« ju, unb als er bor ber bieten Sänne ftanb, 
bub er feinen ©prud) an: 

„©cbafebaufer im grünen !Eannentt>alb, 
20 SBift Diele bunbert 3abre alt, 

£)ein ift all 8anb, too Sannen ftebn, 
Sägt bidj nur ©onntagSfinbern febn» 

35a fam ba$ ©laSmftnnleüt berDor, aber nidjt freunblid) 

unb traulich tüte fonft, fonbern büfter unb traurig; es fyattt 

2s ein SRödflein an Don fdjtoargem ©tos, unb ein langer Irauer* 

flor flatterte fcerab Dom $ut, unb <ßeter ttm&te toobl, um 

toen e$ traure* 
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„SBaS totUft bu bon mir, $eter 2KunF?" fragte e* mit 
bumpfer ©ttmme. 

„3$ &ab' nod) einen SBunfdj, $err ©djafcljaufer,'' ant* 
tportete $eter mit niebergefd&lagenen außen» 

„Äönnen ©teinfjerjen nodj toünfd&en?" fagte jener. „35u s 
^aft alte«, toaä bu für beinen fdjledjten ©inn bebarfft, unb 
xä) toerbe fdjtoerttd) beinen SBunfdj erfüllen," 

„2lber 3tyr fyxbt mir bod) brei 2Bünfd>e gugefagt; einen 
fytiy' id& immer nodj übrig»" 

„35od) fann idj il)n berfagen, toenn er törid&t tft" fu&r 10 
ber Sßalbgeift fort; „aber too&lan, id) toiH fjören, foa* bu 
toillft" 

„©o nehmet mir ben toten ©tein &erau« unb gebet mir 
mein lebenbigeS £er$," fprad) $eter, 

„£ab' td) ben $anbel mit bir gemadjt?" fragte ba$ ®la«* 15 
männlein. „Sin id) ber £ollttnber SKidjel, ber SReto&tum 
unb falte §er$en fd&enft? ©ort, bei i&m mußt bu bein 
£era fudjen/ 

,,3ld), er gibt e$ nimmer gurüdf ," antwortete ^eter traurig. 

„35u bauerft midj, fo fd)ledjt bu audj bift," fprad) ba$ 20 
SWttnnlein nad& einigem SKadjbenfen* „aber toeil bein 
SBunfdj niefit töricht ift, fo fann i$ bir toenigftenS meine 
£ilfe nidjt berfagen, ©0 l)öre, bein §er$ fannft bu mit 
feiner ©etoalt metyr befommen, too&l aber burd(j Sift, unb 
e$ toirb bielletdjt nidjt fd)h>er galten; benn äRidjel bleibt 25 
bodj nur ber bumme SWtdjel, obgletd) er \id) ungemein flug 
bttnft. ©0 gel)e benn geraben SBegeS $u il)m &tn unb tue, 
tote idj bir fcei&e/ Unb nun unterridjtete er i&n in aHem 
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unb gab t()m ein Äreualein au« reinem ©la«: „Hm Seben 
fann er btr ntdjt fdjaben, unb er ttrirb bidj freilaffen, toenn 
bu Ü)m bte« borbalten unb bagu beten ttnrft. Unb baft bu 
bann, tarn* bu Verlangt baft, erbalten, fo fomm toteber ju 

s mir an biefen Ort." 

$eter 2ftunf nabm ba« ßreujlein, prttgte fu$ äße SBorte 
in« ©ebttcbtm« unb ging toeiter nadj $otlttnber ättid&el« 
SBebaufung. (Sr rief breimal feinen 9tamen, unb alfobalb 
ftanb ber {Riefe bor tbm. „3)u baft bein SBeib erfd&lagen?" 

10 fragte er ibn mit fdjredflicbem Sägern w $tttf e« aucb fo 
gemalt, fie bat bein Vermögen an ba« SBettefoolf gebraut 
Sber bu totrft auf einige ,3ett außer Sanbe« geben muffen, 
benn e« totrb ?ärm madjen, toenn man fie nidjt ftnbet; unb 
bu braucbft toobl ©elb unb fommft, um e« gu bolen?" 

is „35u baff« erraten/ ertoiberte <ßeter, „unb nur red&t Diel 
bte«mal, benn nacb Slmerifa ift'« toeit." 

äKidjel ging tooran unb braute ibn in feine #tttte/ bort 
fdjlo& er eine Srube auf, toorin toiel ©elb lag, unb langte 
gan$e SRoHen ©olbe« betau«» SBttbtenb er e« fo auf ben 

20 £ifdj binjäblte, fprad) $eter: „SDu bift ein lofer SJogel, 
SDWdjel, bai bu micb belogen baft, idj ^ttttc einen ©tein in 
ber Sruft, unb bu babeft mein $erg!" 

„Unb ift e« benn nid)t fo?" fragte Sßtcbel ftaunenb. 
„Pblft bu benn bein £er$? 3ft e« nicbt falt tote ©t«? 

25 $aft bu gurdjt ober ©ram, fann btdj ettoa« reuen?" 

„$)u baft mein $er$ nur fülle fteben laffen, aber id) tytb' 
e« no<b toie fonft in meiner ©ruft, unb (Sjedtfel aucb, ber 
f)at e« mir gefagt, ba$ bu un« angelogen baft; bu bift ntd&t 
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her äftann baju, ber einem ba« £er$ fo unbemerf t unb ofcne 
©cfa^r au« ber ©ruft reiften fönnte; ba müfeteft bu $aubern 
Wnnetu" 

„Sföer id) terfid^ere bid&," rief 3Äid)el unmutig, „bu unb 
(SgedEjtel unb alle reiben Seute, bie e« mit mir gehalten, 5 
baben fold^e falte £erjen ttrie bu, unb tbre regten $erjen 
tyabt td) t)\tx in meiner Äammer." 

„St, tote bir ba« Cttgen bon ber 3unge gebt!" lachte <ßeter. 
„3)a« madj' bu einem anbern toei«, SÄcinft bu, tdj ^ab 
auf meinen SReifen nidjt foldje Äunftftüde gu 35ufcenben 10 
gefeben? 8to« 2Bacb« nadjgeabmt finb beine $ergen ^ier 
in ber Äammer. £)u bift ein reifer Äerl, ba« geb' t(f> ju; 
aber $aubern fannft bu ntdEji" 

35a ergrimmte ber JRiefe unb riß bie Äammertüre auf* 
„Äomm b^rein unb Ite« bie <3ettel alle, unb jene« bort, 15 
föau, ba« ift $eter SKunf« £erj; fiebft bu, tote e« gudft? 
Staun man ba« aud) au« 2Bad>« machen? 1 ' 

„Unb bod) ift e« au« SBad)«,". antwortete <ßeter „©0 
fd&lttgt ein rechtes $er$ nid&t, idj fyibt ba« meinige nodj in 
ber ©ruft SWein, gaubern fannft bu nidjt!" 20 

„«ber id& totlt e« bir betoeifen !" rief Jener ttrgerlidj. „£>u 
follft e$ felbft füllen, bafe bie« bebt £era ift" (Sr nabm e«, 
riß <ßeter« Sßam« auf unb naljm einen ©tein au« feiner 
©ruft unb geigte tyn bor. 35ann nafjm er ba« £er$, bäumte 
e« an unb feijte e« bebutfam an feine ©teile, unb alfobalb 25 
füllte $eter, tote e« pochte, unb er f onnte fid) lieber barttber 
freuen. 

„SBie ift e« bir jefet?" fragte 2»t<$el Itö&einb. 
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„SSaf)rf>afttQ, bu fjaf* bod& redfjt gehabt/' antwortete 
^eter, inbem er befjutfam fein Äreuglein au« ber £afd(je gog. 
„£>ätf id& bodfj nid&t geglaubt, bafe man bergletdjen tun 
Wune!" 
s „flttdjt toa&r? Unb säubern fann i$, ba« fieftft bu; aber 
fomm, jefet toitt idfj btr ben ©tein toicber ^inehtfeken" 

„®emad(j, £err SWid&el!" rief $eter, trat einen ©d&ritt 
gurttdt unb fcielt tym ba« Äreuglein entgegen, „äßit ©pedt 
fängt man ÜWäufe, unb bie«mal bift bu ber betrogene/ 

10 Unb gugleidf) fing er an gu beten, toa« i&m nur beifieL 

2)a tourbe SRtdfjel Heiner unb immer Heiner, fiel nieber 

unb toanb fidfj Jfkn unb tyer tote ein SBurm, unb ütytt unb 

ftöfjnte, unb aße £ergen um&er ftngen an gu gudten unb gu 

pod&en, bafc e« tönte toie in ber Sßerf ftatt eine« U&rmad&er«, 

15 ^Jeter aber fürchtete fid&, e« tourbe ifjm gang unljehnlidfj gu* 
mute, er rannte gur Kammer unb gum £au« f)tnau« unb 
flunmte, Don ängft getrieben, bie gelfentoanb fcinan, benn 
er ^örte, bafe 3Kid^eI fidfj aufraffte, ftampfte unb tobte, unb 
tym fdfjredflidfje glüd&e nad&fdfjidfte. 211« er oben toar, lief 

20 er bem Sannenbü^l gu; ein fd&redtltd&e« ©etottter gog auf, 

SBItfee fielen linf« unb redfjt« an i^m nieber unb gerfd&metter* 

ten bie 23(tume, aber er fam toofjlbetyalten in bem SRetner 

be« ®la«mttnnlein« an, 

©ein £erg pod&te freubig, unb nur barum, toeit e« pod&te. 

25 Dann aber \af) er mit ©ntfefcen auf fein geben gurüdf tote 
auf ba« ®etoitter, ba« hinter i&m redfjt« unb linf« ben 
frönen SBalb gerfplttterte, gr badf)te an grau gisbetfc, 
fein fd&öne«, gute« SBetb, ba« er au« ®eig gemorbet, er fam 
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fidj felbft lote ber 2fa«ttmrf ber SWenfd&en bor, unb er toeinte 
heftig, al« er an @la«mftnnlem« $ttgel tarn. 

©d&a$>aufer fafc unter bem Tannenbaum unb raupte 
au« einet Keinen pfeife, bod& faf) er munterer au« al« juDor* 
„SBarum toeinft bu, Äoblenpeter?" fragte er* „£aft bu s 
bein §eq nid&t erhalten? Siegt nod& ba$ falte in beiner 
«ruft?" 

„%$ §err !" feufgte <ßeter. „Sil« id& nod& ba« falte ©tein* 
$erg trug, ba »einte idfj nie, meine äugen toaren fo troefen 
al« ba« ganb im 3ufi; jefct aber toitt e« mir beinahe ba« 10 
alte £er$ jerbred&en, tt>a« id& getan! 2ßeine ©dfjulbner 
ty&t tdfj in« Slenb gejagt, auf arme unb Äranfe bie #unbe 
ge&efct, unb 3tyr ttnfet e« ja felbft — tote meine ^ettfdfje 
auf tyre fd&öne ©tirne fiel!" 

„$eter! 2)u toarft ein großer ©ttnber!" fprad) ba« 15 
SKännleüu ,,35a« ©elb unb ber üWtt&iggang fcaben bid& 
berberbt, bi« bein §er$ gu ©tein ttmrbe, ntd&t greub, ntd&t 
Selb, feine föeue, fein SWitletb me&r fannte. Aber 9teue 
berföbnt, unb toenn tdfj nur toüfete, bafe bir bein geben redjt 
leib tut, fo fönnte td& fd&on nodfj ettoa« für bidfj tun/' 20 

„SßiH nidfjt« me^r," antwortete <ßeter unb liefe traurig 
fein £aupt ftnfen* „9Kit mir ift e« au«; fann mtdfj mein 
gebtag nid&t me&r freuen; tt>a« foH td& fo allein auf ber SBelt 
tun? ÜWeine SDhttter beqetyt mir nimmer, tt>a« td& i&r ge* 
tan, unb bieltetd&t f>ab' id& fie unter ben SBoben gebraut, tdfj 25 
Ungeheuer! Unb gt«bet&, meine grau! ©d&laget mtd& 
lieber aud& tot, $err ©dfjat$aufer, bann $at mein elenb 
geben mit einem ÜWale ein Snbe." 
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w ®ut," ertotberte ba« SKännleut, „toenn bu nidfjt anber« 
toittft, fo fannft bu e« fytbtn; meine 8ljt $abe i$ bei ber 
ganb/ (Sr naljm gang rufjig fein <ßfeiflein au« bem 9ftunb, 
flopftc e« au« unb ftedfte e« ein« 35ann ftanb er Iangfam 

s auf unb ging hinter bie Pannen. <ßeter aber fefcte ftdfj 
toeinenb in« ®ra«, fein Seben toar tym nidjt« metyr, unb 
ertoartete gebulbig ben Iobe«ftretcfK 9tad& einiger 3eit 
työrte er Ieife Iritte hinter fid& unb badjte: „3efet totrb er 
fommen," 

10 „©d&au Md& bodfj einmal um, ^Jeter Sßunf!" rief ba« 
SKttnnlein. (Sr toifd&te fidfj bie Irttnen au« ben äugen unb 
fdjaute fidfj um, unb fa§ — feine Sßutter unb gtebetf), feine 
grau, bie tyn freunblicfj anblidten. 35a fprang er freubig 
auf: „@o bift bu nidjt tot, 8i«bet#> Unb aud& 3tyr feib ba, 

is SWutter, unb tyabt mir hergeben?" 

,,©ie tootten bir beraeUjen," fpradf) ba« ®Ia«männlein, 
„toeil bu tDäfyxt SReiie ftt&lft, unb alle« fott bergeffen fein* 
£it§ jefet &etm in betne« SSater« glitte unb fei ein Äö&ler 
toie aüiar; bift bu brab unb bieber, fo totrft bu bein ganb* 

20 loerf efjren, unb beine Sftad&barn toerben bi<§ me&r lieben 
unb ad&ten, att toenn bu $efjn Sonnen ®olbe« fjätteft." ©o 

I fprad& ba« ®la«mttnnlein unb na^m Sbfd&ieb bon ifjnen. 
, ' / . 5)ie brei lobten unb fegneten e« unb gingen $eim. 
/ '- •'" '" Da« pradjtooHe gau« be« reiben <ßeter ftanb ntd&t metyr; 

25 ber SHifc fyittt e« angejünbet unb mit att feinen ©d&äfeen 
niebergebrannt; aber nad& ber bttterltcfjen glitte toar e« nidfjt 
toeit; borttyn ging jefet it>r 2Beg, unb ber große SJerluft be* 
flimmerte fie ntdjt 
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Stber tote ftaunten fie, afö fie an bie §ütte famen! ©te 
mar 311 einem fdjönen SJauernbau« geworben, unb aß« 
barin mar etnfad), aber gut unb rcinlicb. 

,,3)a« bat ba« gute ©laömännlein getan!" rief $eter. 

„3Bie fdjfln!" faßte grau 8i«betl). „Unb bier ift mir biet $ 
tieimlidjer al« in bem großen £>aus mit bem Dielen ©eftitbe." 

Son jetjt an hmrbe Bieter SDiunf ein fleißiger unb Wade* 



rer SJlann. Er mar jufrieben mit bem, h>a« er Ijatte, trieb 
fein §anbnwrf unberbroffen, unb fo lam es, bafi er burd) 
eigene Ätoft tooljt^abcnb Würbe unb ange[eb>n unb beliebt 1 
im gansen SBalb. @r jantte nie mebr mit grau Siebetb, 
eb^te feine SKutter unb gab ben armen, bie an feine Jure 
üodjten. 311« nadj 3abr unb Jag grau ?i«betfj bon einem 
fdjönen Knaben genas, ging <ßeter nadj bem ÜtannenbÜbl 
unb faßte fein Sprüchlein. Stber ba» ©laämannlein jeigte 1 
pdj nidjt. „§err ©djafcfwufer!" rief er laut. „§ört midj 
bodj; td> mill ja nidjt« anbere«, al« @udj ju ©eoatter bitten 
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bei meinem ©Ötmtein!" aber er 90b feine SIntioort; nur 
ein furjet SBinbftoß faufte butdj bie Sannen unb icnrf einige 
SunmnjQpftii ticrab ins ©ra«. „So teilt ich bieä jutn 
Snbenfen mirnefimen, toeil 3fir (Sud) bodj nidjt feinen laffen 
s wonet," rief ^Seter, ftetftc bte Rapfen in bie lafdje unb atnQ 
nadj §aufe; aber at8 et ju .jpaufe ba« ©onntaaöWam« aus* 
iofl, unb feine SWutter bie SCafdjen umroanbte unb baö 
SBanrö in ben Saften lesen moHte, ba fielen biet ftattlidje 
©elbtoöen tjerauS, unb at« man fie Öffnete, Waten e8 lautet 

10 gute, neue babifcf)e Jalet, unb fein einjiejer falfdjer barunter. 
Unb ba« ttar ba« 'JJatengefdjenf beö Sßännleinä im £an= 
nenloalb für ben fleinen $eter. 

@o lebten fie ftitt unb unwrbtoffen fort, unb nod) oft 
nadjf>er, al« Bieter SDhmf fdjon fltaue £aare fjatte, faate et: 

15 „@8 ift boer) beffer, jufrieben ju fein mit Wenigem, at« ©o(b 
unb ©uter Ijaben unb ein falte« § e r $." 
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NOTES 

The heavy figures refer to pages of the text ; the light figures to lines. 

1. — i. ©djtoabeiu Suabia (from the Suevi, of ten mentioned 
by Caesar) was once an important duchy in Southwest Ger- 
many corresponding roughly to the present Württemberg and 
Baden. Although it had ceased to exist as a political divi- 
sion, the word was in Hauffs time, and is still, in common use, 
being applied, however, not to the whole area of the old duchy 
but to the territory of Württemberg alone. — ber, omit in 
translation; is it a demonstrative or a relative pronoun? 

2. <Sd)toarätoalb, the Black Forest is a beautiful region of 
wooded hüls and mountains mostly in Baden but extending 
over into Württemberg; it has an area of almost two thousand 
Square miles. 

3. toegen, the preposition toegen may precede or follow its 
object. Notice an example of each position in this sentence. 

4. (errttd) anf gefdjoffener Sannen, auf gefdjoffen 'shot up' (in 
growth) i.e. tall; tr. offine tallfir trees. Is fjerrltd) used here as 
an adjective or an adverb? 

9. auf, construe with the preceding words, i.e. bon 3ugenb 
auf. — Stent, 'breath,' spirit. 

10. einen fefteren, toenn audj rankeren SWni, a firmer even if a 
rougher nature. 

13. fonbern fle fla) ♦ ♦ ♦ ♦ frreng ab, they dißer distinctly. 

15. be£ babifa)en <&d)toattfoalbt$. Is this the east or the 
west part of the Black Forest ? Consult a map of Germany. 

22. <£Ha£tnadjen .... Ufpen* Working in glass is still car- 
ried on to a considerable extent in the Black Forest. A more 
important industry however is clock-making, for which the 
region has long been famous. 

67 



68 NOTES 

2. — 5. 9tagolb, the river Nagold does not flow directly 
into the Neckar, but into the Enz, and this flows into the 
Neckar. 

11. 2Rt>n()eer£ (plu.), SDfyn&eer is the Dutch form of the 
German SRein $err, and is used as a nickname for the Hol- 
landers, especially for the well-to-do and aristocratic classes. 

25« f&l&ktt" the lumber industry is still very important in 
the Black Forest, but since Hauffs time the development of 
railways has almost entirely done away with the old custom 
of floating logs to market. — ®d)uf) = JJuS/ measure of length. 
Masculine and neuter nouns of measure are usually unchanged 
in the plural when preceded by a numeral; feminine nouns 
usually have their regulär plural forms. 

28. crft in neuerer S*it, 'first in newer time/ not until receni 
titnes. 

3. — 2. ber €tage nadj, the prep. nadj in the meaning 'ac- 
cording to' may precede or follow its object. 

5. toiertfjalb, or biertefcalb, three and a half, similarly britte« 
fydb is two and a half and anbertfjalb one and a half (anbert* is 
equivalent to tfotiU) . What would four and a half be? five 
and a half? These so-called 'dimidiatives' are practically never 
used higher than this, and none of them are in very common 
use except anbert^alb. 

8. ber «ollanber Wickel, Dutch Mike, or Michael. SHUfcl 
is a corruption of Sttidjael. A stupid person is often called 
bummer SDiidjel, cf . also ber beutfdje Stttdjel, used as a type of the 
steady, plodding German, as 'John Bull' is used of the typical 
Englishman. 

9. foll ♦ ♦ ♦ fein, is said to be. This idiomatic use of foften 
occurs again in the next paragraph. 

1 1. gefefjen fyaben toollen, claim to have seen. This use of 
toollen recurs in the next sentence. Compare follen and 
toollen in these idiomatic meanings: er foH franf getoefen fein, 
'he is said to have been iü' (on the authority of others) , er toitt 
franf getoefen fein, 'he claims to have been ill' (on his own 
authority) . 
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1 8. (£3 lebte n&ntftdj, nttmltdj is used not only , as the English 
'namely,' for the purpose of specifying, but also often as here 
to express a general explanatory relationship to what has just 
preceded. It is then to be translated sometimes by an intro- 
ductory 'for* or 'that is to say', sometimes by an unemphatic 
'now' or 'you must know', or at times is best left untranslated. 
Here perhaps: 'Now there (once) lived etc.' 

io. iBarbara SRunfin, one would now say Barbara Munk. 
The old customof adding the feminine ending -in to the family- 
name in the case of feminine members has gone out of use. 

22. lieft e£ fid) gefallen, the e$ does not refer to what has 
been said, but anticipates the following infinitive clauses and 
is to be omitted in translation, was content to sit the whole week 
etc. In translating, put the toeil-clause af ter all the infinitive 
clauses. 

23. Ijielt ♦ ♦ ♦ ♦ nadj nnb nadj ♦ ♦ ♦ ♦ an, gradually brought htm 
up to the satne occupation. 

24. SReiler, charcoal-kiln. The wood was arranged in 
layers, covered with turf , and charred by burning with a very 
limited supply of air. Charcoal burning is an industry that 
has almost entirely disappeared in the Black Forest. 

4. — 3. <5&, in both parts of this sentence the e$ is merely 
introductory and ettt>a$ is the subject. This introductory e$ 
can never be translated by 'it', but is either to be translated 
by 'there', or eise, as here, to be omitted entirely. 

4. werfte er tf<f> af* f he discovered, (through the self-medita- 
tion, ,9tadjbenfen über ftdj', mentioned above) . 

6. ein elenb geben, notice that elenb is without inflectional 
ending. What would the ending be? Such an uninflected 
adjeetive with neuter nouns oecurs quite often in poetry and 
occasionally in prose. 

8. felbft bie SRufitanten, distinguish in meaning between 
felbft bie 9Kuftfcmten and bie 3Kuftfcmten felbft. 

12. toofyl, here best rendered by / wonder (who, etc.) . 

15. Äoblemmmtyeter, Charcoal Peter. Notice the spaced 
type, which is used in German for emphasis, as we use italics. 
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23. tjtfttifdjen pfeifen, Cologne pipes. These were long pipes 
of white clay. 

25. toenit ♦ ♦ ♦ . fuhren» In temporal clauses al6 is used 
(English 'when') for a Single action with past tenses, toenn is 
used with present tenses. Äöenn is used with past tenses only 
if, as here, repeated or customary action is expressed. In 
this case we generally use 'whenever* in English, but such re- 
peated or customary action can often be expressed also in 
English by the use of the auxiliary 'would'. Tr. And when 
thesefortunate mortals Ho cap the climax' (bann erft) would reach 
into their pockets etc. 

27. <2>ed)£bä$tter, six-'batzen' pieces. The 'Batzen' was 
formerly a small Swiss and South German coin worth four 
'Kreuzer'. There were fifteen Batzen or 60 Kreuzer in a 
'Gulden' (gülden or florin) and the gülden was worth about 40 
cents 

28. fo toottten tf>m bie <&\nnt toergeften, 'his senses wanted to 
pass away', he would almost lose his senses. 

5. — 8. fjteft» In this sense of 'to call', one would generally 
use nennen (as below in 1. 14). The usual meaning of fyeifjen is 
'to be called'. <£r Reifet grifc, 'he is called (his name is) Fritz 1 . 

16. toenn man swd) fo gebrängt im 8Birt£f)ais£ faß, tr. freely, 
however crowded the inn was. 

6. — 2. gehöre $u, gehören, 'to belong to', if it means 'to be 
the property of, takes the dative without ju, e.g. ber $unb ge* 
r)ört mir. If the verb means, as here, 'to be a part of ', it takes 
ju with dative; ber $unb gehört gut £tertt>elt. The form gehöre, 
as the form fyabe above, is subjunetive of indirect Statement, 
and although present tense, must be translated by the past 
tense. — 9libebragenf)0f t, the curse-laden gold which aecording 
to the well-known Nibelungen story was sunk in the Rhine. 

4. Jung unb alt, adjeetives used substantively are regularly 
inflected as adjeetives and begun with capitals, but in a few 
set phrases like this one they may be used uninflected and be- 
gun with small letters. Thus one may say Jung unb alt or 
3unge unb Sllte (nöm. plu.) . 
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g. $rnte, see preceding note. 

1 1. froren fle and). The inverted order here is that of a con- 
ditional sentence. As toenn . . . audj means 'even if, so the 
inverted order with the following audj may mean 'even if 1 . 

15. <&o gef)i e£ ttidjt nteftr toeiter, ü carit go on tkis way any 
longer. 

18. auf bett grünen 8toeig fantine, become prosperous. What 
is the literal meaning ? 

22. Äteujer, a small coin, see note to p. 4, 1. 27. — too nur, 
tr. / wonder where. 

7. — 1. lang unb breit, at length. 

3. toenn er ♦ ♦ ♦ ♦ nadtfann, why toenn and not als here with 
the past tense? See note to p. 4, 1. 25. 

5. £annen&ttl)l, the word means 'nr-hüT, 'hill covered with 
fir-trees' . Throughout the story however it is used for a par- 
ticular locality and the German word might well be kept in 
translation as a sort of place name. The word 93üf)l oecurs 
in place names in the Black Forest. 

7. @dja$J)04ifer* The dwarfs are in German folklore the 
guardians of Underground treasures. The following is an at 
tempt at a rhymed translation of the little verse: 

Treasure-warder in the green wold, 
Art already centuries old, 
Tbine is all land of fir-trees green — 
[only by 'Sunday-born* art thou seen.] 

2 2. an ehtent Sonntag» According to an old populär belief in 
Germany people born on Sunday, >@onntag6finber', are un- 
usually lucky, and are even endowed with magical powers, 
especially the ability to see spirits. 

27. öor gfreube ♦ ♦ ♦ »or SBegierbe» With words of emotion 
the preposition bor is used to express cause, from joy and from 
desire. 

8« — 9. 34 tnnft anfS Amt (gelten) . The verb of motion 
after modal auxiliaries is often omitted, when the idea of mo- 
tion is clear from an accompanying preposition or adverb. In 
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numerous phrases auf is used to express location 'at' or 'in' or 
'to', and not location 'on'; e.g. er ift ©tubent ouf biefer Untoer- 
fttüt; 3<$ mujj auf« 2lmt; 34 muß auf mein ,3immer. 

io. fptelen, here in the sense of to draw lots, an easy develop- 
ment of meaning from the use of the verb in the sense of 'to 
gamble'. Military service is now obligatory upon all, and 
there is no longer any such drawing of lots. — tott <&olbat 
rotrb, (to see) who shall be a soldier. Notice the use of ©olbat 
(one's calling or position) in the predicate without the article. 
Note another instance in this same sentence. 

12. (Srner einziger @xrijtu Peter, as the only son and support 
of a widow, would be exempt without drawing lots. Notice 
that Peter addresses his mother with the deferential 3ftr 
(possessive (Suer), which was formerly the pronoun of polite 
address, corresponding to the present <&ie; the mother would 
address her son with bu. It was even the custom for a wife 
to address her husband with 3^ and the husband to address 
his wife with bu. Now bu is used between all members of the 
family and near relatives. Notice the use of bu and 3fr 
throughout the story. 

18. SRan fdjfag and) . ♦ ♦ ungern $0(5, no one liked to cut 
wood either. — fü fyodj, 'however high* i.e. although (tbe firs 
were) high. 

20. ben Qoljfiauttn, what case ? Translate it as a genitive 
with ä$te and, as 'their', with gu&. Notice the sing. gujj. 
English uses the plu., German often uses the sing, in this 
distributive sense, referring to a single thing (here one foot) 
which applies alike to a number of persons. 

23. mit utngeriffen, an adverbial mit is often used in the 
sense of 'too', 'also', 'with them', 'along with the others'. 
Notice pther instances of this use in the next few pages. 

26. unter ein grlofe, among (the logs of) a raft. 

27. baff SRann unb £öla ueruuglürfte. Note that the verb 
is singular. This is because there is a close union, a certain 
oneness of idea, in SKamt unb ^olg. 

9. — 3. $etet SJhmf, what case ? See vocab. for pmute fein,, 
or werben. 



NOTES 73 

9. an Ort unb stelle, on the spot, i.e. undelivered. 

24. wie man e£ betrieben, what is omitted? Notice that 
throughout the story the auxiliary is frequently omitted in 
subordinate clauses. 

11. — 10. bu, notice that at the moment when Peter loses 
patience he changes his form of address from the deferential 
3för to bu. 

28. graute Stotytnptttt, grauen is an impersonal verb, £of>- 
lenpeter is dative, cf. p. 12, 1. 6. 

12. — 1. e£ gefje nid)t mit regten fingen su, tr. there was 
something wrong (or uncanny) about it (i.e. there was some 
witch-craf t about it) . 

5. immer fftyroärfter, immer with a comparative is usually 
be$t translated by a repetition of the comparative, blacker 
and blacker, similarly, immer bidjter. 

7. erft, al£, 'first when' i.e. not until. 

14. $<ut£roirt, is in apposition to ©oljtt. 

21. jfrsnfeln, ßunfet is a provincial word limited to South- 
west Germany; the word in general use is ©pinnroefen. 

13. — 5. bei ®ott. If literally translated, this and similar 
expressions are stronger in English than in German. Here 
perhaps by heavens. 

5. totnntt = rotrb fommen. 

10. fttyni = ©rofjöater. — einmal red)t fdjira ♦ ♦ . p erjagen, 
'to relate for once real nicely', i.e. to teil for once the whole 
story about him. 

12. tyatte fpredjen gehört, one would regularly say tyatte 
fpredjen f)ören. Although the participle gehört is logically 
correct, it is now the rule with this and a few other verbs to 
use the infinitive when preceded by another infinitive. The 
usage developed from certain cases where the participle (with- 
out the prefix ge«) was identical in form with the infinitive. 

14. nad) beut ♦ ♦ . baft, from the fact, that. 

25. wenn er . ♦ . ljereinfd)aute, fo fag r idfa, an 'unreal* condi- 
tion; fdjjaute is subjunetive. Instead of the usual past sub- 
junetive (or conditional) in the conclusion, the present in- 
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dicative fag' is used here to indicate strong assurance; if he 
wert looking in ... / will (for would) say it. 

14. — 2. fommt • • ♦ ein SRann» This inverted order with- 
out an introductory e$ is unusual. One well-known instance 
is >©afc ein ftnabe ein SRfölein fielen*. Here the abrupt inver- 
sion and the use of the present tense, the so-called 'historical 
present', marks the beginning of the 'action' in the old man's 
story. 

5. eilten guten Stopf, adverbial accusative of measure. 

6. einen foldjen [Riefen, ©eben in its idiomatic meaning 'to 
be' (cf. e$ gibt) remains nevertheless a transitive verb and 
governs the accusative case. 

8. bet flfcm anfaft, who saw upon looking at him. 

22. bod) eS fei fite bie*mal, 'yet let it be so this time', i.e. 
we'll let you go this time. 

25. @Cai4/ the raft was made up of a number of sections, 
each section (©foidj or ©lieb) consisting of a row of logs laid 
side by side and lengthwise to the stream. — Don ben gröfften 
SintmerbaWen, (some) of the largest logs for Building. 

28. fo biet ♦ ♦ ♦ ♦ fa!), 'so thick and long as one never saw 
before' tr. thicker and longer than any they had ever seen before. 

15. — n. tyatte ber 2Rid)el, inverted order of a conditional 
sentence; introduce it by 'if or better by 'just as'. 

21. <iuf£ erfte ©'ftatr. Notice that he pushes from the first 
section and not from the rear. Why ? 

2 7« 34* feib mir redjte Äaufleute, you'reßne salestnen, I see t 
spoken ironically. The 'I see' is an attempt to render the 
'ethical' dative mir. 

16. — 7. Maren ed aufrieben, the e« in this and similar ex- 
pressions was originally a genitive of source or cause, were 
satisfied with it. The e$ is however no longer feit as a genitive. 

8. bie einen, notice that ein may be used in the plural in the 
sense of 'some'. 

25. <2>eelenöerfäufer, 'soul-seller', one who kidnapped men 
for ship service, or one who in the time of mercenary armies 
used to draft men into military service by trickery or even by 
violence. 
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17.— i. fallt @elb, gtütfe „ „ <SpieI, notice that lam is 
singular. Where there are several subjects, especially in the 
inverted order, the verb may agree with the nearest one. 

5. treibt feinen @tmf, English would use the perfect tense, 
or perhaps the so-called 'progressive perfect', hos been haunting. 

24. mit Wann nnb 2Rau£, i.e. with all on board. German 
as well as English is fond of alliterating or rhyming phrases. 
Give other instances in either language. 

18. — 1. in ber $ant . . . ftedfen, ' to be in the skin of ', tr. to be. 

2. fall, see note to p. 3, 1. 9 and 1. 11. 

7. Ofenbanf, near the large tile-stove in such old peasant 
houses and sometimes really as a part of it there is usually a 
bench. The stove, built of brick and tile, is so thick-walled 
that it never becomes really hot on the surf ace. The Ofenbant 
is therefore a place of comfortable warmth. 

10. falb . ♦ ♦ halb, see vocab. 

17. brummte e£, impersonal, tr. a vaice would roar. The 
following is an attempt to preserve the rhyme of the little 
verse in a free translation: 

In Holland there is gold, 
Yours it is to have and hold 
For a trifling price, I'm told, 
Gold, gold 1 

19. — 7. int D^r lagen, 'lay in his ear', kept running tkrough 
his head. 

14. tat id) fteften = ftanb i<$. The verse is evidently a bit 
of a love song, hence the fie of the third line is feminine sing- 
ular and not plural. 

20. — 4. toaltten tyn bevb, tkraskcd htm soundly. 

6. bein Seil, 'what is due you', your deserts. 
10. fö/ since or in as much as. 

12. ber = berjenige, ber. 

15. inbent • ♦ • aufrichtete. Here, as in most cases, a clause 
introduced by inbem is best translated by a partieipial phrase 
with the present participle, r aisin g himself up with difficulty. 
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21. ja, 'indeed', or an unemphatic you know. 

2 2. in beut SB ereid), notice that in is used here with the dati ve 
and not the accusative. How does this affect the meaning oi 
the clause? 

26. eine @iange ♦ . . in ber $anb, 'accusative absolute'; in 
translating, supply 'with'. 

28. fattgfamen <BÜ)t\ttt8, 'adverbial genitive', use a prepo- 
sition. Qenen is, of course, accusative and not a part of the 
adverbial genitive. 

21. — 12. inbent, see note to p. 20, 1. 15. 

18. 9httt, fo gerabe Jnft nid)t, tr. Well, it doesn'tjust exactly. 
— e£ ntadft ♦ ♦ ♦ toarnt, an unusual expression that originated 
under the influence of the French 'il fait chaud', it is warm. 

22. fyab' ♦ ♦ ♦ ♦ betteln feigen, see note to p. 13, 1. 12. 

23. ®el>, gel), tr. Come now. 
22.— 1. toa3 = ettoa*. 

4. ftrntlidj, uninflected, while elenbeS in the next line is in- 
flected; see note to p. 4, 1. 6. 

6. fjla, mir foll'S nidjt barauf anfomnten, Weil, it shall not 
matter to me (what it costs, or how much you want) . 

9. fnrS erfte, 'for the first', to begin with. 

11. biefe 9lacf)t, the preceding night. 

20. ioa£ er laufen tonnte, 'what he could run', as fast as he 
could. 

23. ift'3 5U Iefen, an infinitive with 311 after a form of the 
verb fein is passive in meaning; l is to be read; or 'can be read*. 

23. — 11. toa£ er ♦ ♦ ♦ Ijielt, hxt«, used here as a relative, 
cannot refer directly to the feminine word ©erlange, it refers 
back to e$, i.e. the thing that he held in his hand was a huge 
snake. Notice that there follows a feminine relative referring 
to ©<$fonge. 

24. — 3. oon bent Kraben auS, au* completes the Don, 'out 
f rom', from. 

15. fteil bu eS Mft, notice the idiom; how would one say, 
it is I, it is he, it is you (formal address) ? 

19. ben großen «fimt, see note to p. 20, 1. 26. 
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27. nadj, to, or conforming to. 

25. — 1. tot baft ♦ ♦ ♦ begegnet, begegnen usually has the aux- 
iliary fein, but it occurs occasionally as here with baben. 

4. ben, relative or demonstrative? 

8. $&ttt $uerbafjn, the $crr is evidence of Peter's desire to 
be extremely polite. 

10. fRatö is really partitive genitive with the verb, — 'to 
get advice or some ad vice* . 

12. bäd)te id) bod), subjunctive of softened Statement, — 
/ should think. — fonnte ♦ ♦ ♦ au& mir toerben, 'might become 
out of me', tr. / might become. What is the subject of fönnte? 

16. ©elb tote $$t\\, 'oodles of money', as the Southerners 
say. (Slang, 'money toburn'.) 

20. bettt @(f)ettt nad), 'according to appearance', apparently. 
23. 34 toill ttW ^öffe«, bafc, we would put the negative in 

the subordinate clause. 

28. SRtißiggang ift aller Safter Anfang, a well-known German 
proverb. The wisdom of Peter is prone to express itself in 
proverbs, as is so often the case with the common people. 
Notice that the glass spirit repiies with a proverb. 

26. — 3. ift fjalt fo gar tttoa$ <$eringe£, is öfter all something 
so very insignificant. The adverb r)alt is a provincial word 
used in South Germany and Austria. 

21. @>djatyf)attfer, one who 'houses* or keeps a treasure, 
hence the explanation >©djft|}e ftnb bei (Sudj $u £aufe\ It is 
difficult to bring this point out in translation. 

22. alfo barf id) toitnfd)ejt, the inversion is not due to alfo 
but to the Omission of toenn, *if\ 

27.-7. 9fc>4 einen SSnufd), the dancing ability and the 
money are both together counted as the first wish. 

22. loerbe nur ntdjt, this nur with an imperative may be 
rendered by a 'pray' or 'please', or 'I beg you', or may at 
times be omitted entirely in translating. 

25. n&fyrt ♦ ♦ ♦ tfjre* Wann itnb SReifter, 'nourishes its man 
and master' i.e. its owner, tr. affords a good living. For SDtann 
unb SRetfter see note to p. 17, 1. 24. 
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28* — 5. 9Hd)t£ btt! a strengthened negative 'not at all', 
or 'don't do it\ 

xo. banttt genug, thaVs the end of ü. 

15. ein f&ot ♦ . . ., tote e* tedjt ift, 'a bid, as it is right\ tr. 
a sHÜable bid. 

21. '8 Ijat nod| bei feinem lange gut getan, in no case has it 
ever been good for orte very long. 

28. auf ben XBeg, to take with him. 

29. — 12. toofynte, in English the pluperfect would be used, 
'had lived'. 

15. tyr, not possessive adjective with Peter, but dative with 
the verb geigte. 

17. too* anbete* at# 9iad>batin ®xttt nnb öete, 'something 
other (i. e. better) than neighbor Maggie and Betty 1 , i.e. in a 
different class, socially, than those with whom she had been 
associating. ><$rete unb ©ete* is used here much as we use 
our 'Tom, Dick and Harry*. 

20. (anbetöeinig, often occurs as two words $anbel* einig. 

27. ba£ ©lad Hafen ju feigen, to see the glass blown. The 
active infinitive bfafen, used after fefyen, has passive force. 

30. — 6. ben Sonntag, aecusative of definite time, on the 
Sunday. The aecusative is also used for duration of time, 
e.g. ben gangen Jag. 

8. toet ♦ . . frtang, toat ber Sanftbobenlitaig, tr. and there was 
the hing ofthe dance already hopping around on the dancingfloor. 

9. faß ♦ . ♦ !ndd)elte, use progressive forms, was sitting . . . 
and throwing dice. A more usual -word for fnödjeln is toürfeln. 

10. fttonentalet, a thaler, or dollar, stamped, originally at 
least, with a crown, a crown-dollar. 

13. äurfte nnb brüllte e$, 'it twitched and pressed', he feit a 
twitching. 
19. bor Suft nnb gtotounbetung, see note to p. 7, 1. 27. 

27. einen genutzten SRann, 'a made man 1 i.e. a man of im- 
portance. 

28. SBerfpielte et bod), the interrogative order with bodj is 
sometimes used as here in an emphatic declarative sentence 



NOTES 19 

to drive the fact just stated home, for on that very evening he 
lost, or for didn't he lose etc. This construction occurs again 
in the next paragraph, touftte er bod), 'for he well knew\ 

31. — 27. Umffte . ♦ ♦ nidjtö anzufangen, knew nothing to be- 
ging didn't know what to do. 

32. — 17. foll fdjulb ♦ ♦ ♦ fein, am supposed to be to Marne, 
see note to page 3, 1. 14. 

20. ioofjin bei« @la$ Verläufen, toofjht expresses motion, here 
sending the glass to distant markets. 

23. 8Ba£ SBerftanb Uttb SHugQeit, Oh, bother your sense and 
wisdoml 

33. — 7. ftarte Xaltt, 'hard dollars', dollars in cash. 

7. £age, what case and construction? See note to p. 30, 
1.6. 

15. laut er angefahren, he came driving up. Note that Ger- 
man uses the perfect participle, English the present participle. 
£)er $ogel tarn geflogen. 

19. SRit bem 9teid)tum lann man eS machen, 'with that kind 
of riches one can get along', tr. freely, that is an easy kind of 
riches (i.e. by going into debt). 

26. 9tnr fteretn, cotne right in. 

34. — 4. (in nnb (er, 'that way and this way' tr. by turns. 

9. biefer roottte lange nid)t, 'he did not want to for a long 
time', tr. U was a long time before he would consent to do so. 

16. $afd), means doublets or triplets at dice. Which 
does it mean here? (cf. 1. 25 below) . 

19. ben, acc. masc. sing. ©urf or @afe is understood. This 
is true also of ber lefete in the next paragraph. 

35. — 6. fanb fid) nid)t£, here as often the German reflexive 
is best translated in English by the passive, Nothing was 
found, or 'was to be found\ 

11. immer fud)te, kept on searching. 

16. ttttrf) $aufe gemtmfdjt, 'wished home', i.e. transferred 
home through sorcery. 

1 7. ber © dfeitt, the plural is more usual in the English idiom. 

18. er tturtle, he was going to t tootten used here of an intended 
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action. Similar is its use four lines below, er tootle erleben, 
'he expected (or hoped) to live to see\ 

36. — 8. bin id) , < , 51t f^red^ctt, / can be setn (i.e. conferred 
with) . 

15. Metern, this -n as a dative ending on proper names is 
no longer common. 

21. £urnt, 'tower', here dungton (where insolvent debtors 
were put) . 

23. &au£ unb «fi>of, an alliterative phrase that may be 
translated 'honst and homt\ 

27. e£ ♦ ♦ ♦ toerfueben, try tny luck. 

37. — 1. e£ toat tbnt, it seemed to htm. The expression is 
followed by ol$ ob (as if) with the transposed order, or, with ob 
omitted, by als with the inverted order. Is it the first or the 
second al$ that means 'as if ' ? 

24. balb toatt tßeter, 'Peter soon would have' i.e. he camt 
ntar. 

38. — 6. e$ ging toett nnb tief biu*b, with geben and similar 
verbs the German of ten uses an impersonal construetion which 
in translation should usually be made personal. 

12. fo gering über gut, 'as humble or good', tr. no bttttr and 
no worst. 

15. al£ baburdj, baft, except through thefact that. 
23. befommenb, 'getting' tr. coming to JttL 

25. batteft, ba tonnten* Notice that the verbs are not sub- 
junetive; it is therefore not an 'unreal condition' 'if you had', 
but means rather 'whtntvtr you had etc\ 

39. — 12. ja bift btt ♦ ♦ ♦ getoorben, Ja may be rendered by 
'weir, or perhaps by 'teil me\ 
14. bötteft ♦ ♦ ♦ gebalten = f)ätteft . . . galten fönnen. 

16. getrieben, note again the Omission of the auxiliary in a 
subordinate clause. 

40. — 2. ja, this unemphasized particle Ja is usually best 
translated as here by an unemphatic introduetory * why'; com- 
pare the following more emphatic Ja — 'yes', or 'certainly'. 

3. «§erren Gbtatrgen, §ttx is often used for politeness in 
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cases where it can not be translated into English; here it has 
perhaps a touch of sarcastic depreciation. 

41. — i. SSerbof frieren, recruiting officers of the type prev- 
iously referred to as »©eelenberfttufer', see note to p. 13, 1. 11. 

8. babei, baft fie . ♦ ♦ fjabett, tr. at having. 

16. tynt über bic $aut ging, passed over kirn. 

17. fjotd) tinmal,just listen (colloquial 'say') . 

23. tot glottbft nid)t, *y° u can't imagine', or you have no idea. 
25. podjt an, 'knocks at' (seeking entrance) , tr. qffects. 
42. — 5. podjt, Peter is addressing his heart. 

7. ttansl)' . . ♦ (SJefpättfe, balance and case (of a watch) . The 
figure is not so good in English as in German where the word 
Unruhe means, of course, also unrest, and the heart has just 
been referred to as >ber unruhige ©oft* (p. 41, 1. 8) . 

43. — 9. rührte fid) nidjtS, ntdjt« is the subject; the order 
seems to be due to taking the >e£' of e$ toar as introducing this 
verb also. 

20. (&d)Ub, he simply looked at the sign of his inn, in order 
to know where to return to, and then went to see the sights. 
Inns in Germany formerly had and indeed still have such names 
as <$aftyau* gum golbenent Slbler, ©aftfym« $ur Snfer, ©aftfcau« 
$ur Traube etc., and the sign would be a representation of a 
golden eagle, or an anchor, or a bunch of grapes etc. in front 
of the inn. The inn in Peter's village was the ©aftfymS gut 
€>onne; it would naturally have a gilded sun as a sign, and the 
inn could be referred to as ,bie ©onne' (see p. 46, 1. 1) . 

27. inbent, see note to p. 20, 1. 15. 

44. — 10. toergog ♦ ♦ ♦ ben SRitnb, 'distorted his mouth', tr. 
f reely, forced a stnüe. 

19. bic f)t\tnaüiti)tn fttänge, this refers evidently to the 
sounds of his native Black Forest dialect. 

45. — 16. tmrijl, it is true. 

17. ®el$c bidj, setile down. 

46. — 1. <&oirae, see note to p. 43, 1. 20. 

8. aber mrr ginn ®4eiis, but that only apparently, orfor ap- 
pearances' sake, i.e. not really devoting himself to it. 
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15. ritt, wotdd ride, see latter part of note to p. 4, 1. 25. 
Similarly a number of the verbs in this and the following 
sentences, where customary or repeated action is expressed. 

47. — 28. @ie lebe ♦ ♦ ♦ beforge • ♦ ♦ laffe, subjunctives of 
indirect Statement; connect with the preceding sentence and 
repeat the 'that' before each clause. 

48. — 2. $fingften, Pentecost, or Whitsuntide, a very pop- 
ulär holiday in Germany. 

2. ftirdftoeil), kermess. &trd)tt>eib meant originally the dedi- 
cation of a new church or the anniversary of its dedication, 
but the word is now used in a secular sense for a local festival 
with its public merry making. 

12. SRunfin, see note to p. 3, 1. 19. 

13. eS ftmrbe ber ICrnten nidft fo gut, the poor girl did notfare 
so wdl. 

25. Sfürffcin, princess, i.e. the wife of a reigning prince. Dis- 
tinguish between Surft, a reigning prince e.g gttrft SötSmardf, 
and $rtnj, the title given to sons of royalty. — betteten, passive 
in meaning after foffen. 

49. — 4. fo oft, whenever . 

6. (üb an feinen Sprud), it would be more regulär to say, 
(üb feinen €>pru$ an. Notice another irregularity in order 
further on in this paragraph 

11. e£ biefi, 'it was said' people said. 

15. fontmt ♦ ♦ ♦ ♦ beS 33ege£ bafter, comes along the road. 
This and other present tenses here are the so-called 'historical 
present', used to make a description vivid. They may be 
retained in translation, or changed to past tenses. 

16. ba£, demonstrative pron. he. The pronoun ref erring to 
such neuter nouns as SKttnnlein, äftttbdjen, graulein may agree 
either with the grammatical gender or with the sex. 

25- fo fdjtoer tragen, carry such a heavy load. 

SO. — 2. toobl, the tut of toef)e ... tut goes also with toofyL 

6. SRannletn, subject or object? 

14. ftonnenb, in astonishmetU. 

31. pr ©teile, on the spol, also auf ber ©teile (p. 52, 1. 4) . 
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52. — 26. füllen, see note to p. 3, 1. 9. 

53. — 10. adjt Sage, the Germans use adjt Sage for a week 
but bier^efm Sage for two weeks; cf . freute über adjt Sage, a week 
from today, Ijeute Aber bierjefm Sage, a fortnight from today. 

54. — 12. an einer ffifeen Stimme, at (the sound oi)a sweet 
voice. 

14. ber ©rimtne uadj, see note to p. 3, 1. 2. 

55. — 1 . 8Ba£ toillft bn bamit f agen, wÄa/ rfo you mean by that ? 

5. ob, to see whether. 9Hemanb would here be translated by 
'anyone*. 

8. $0O)t, notice the rather f requent Omission of the pronoun 
sübject throughout the conversation. 

23. tote fdjtoer, to see how heavily. 
56. — 10. 9htn {a, well then. 

57. — 20. $u bauerft mid), fo fd)lea)t bu audj bift, bauern, 'to 
arouse pity in', tr. I feel sorryfor you, bad as you are. 

24. toafjl aber bltrd) filft, but (you can) indeed through strategy. 

25. fdytoer galten = fdjtoer fein. 

58. — 1. am Seben ♦ . ♦ fafcben, do bodily harnt. 

13. eS wirb £arm machen, 4t will make a noise', tr. a great 
stir will be made about it. 

28. bn bift ni$t ber SRann baju, ber . . ♦ formte, you are not 
the man to be able etc. 

59. — 5. bie eS mit mir gebalten (sc. fyaben) tr. who have sided 
with me. 

8. wie, tr. how glibly. 

60. — 2. tttbem, see note to p. 20, 1. 15. 

3. #&tt' to) bo«) nid)t geglaubt, inversion with bodj for em- 
phasis, / really shouldn't have believed; see note to p. 30, 1. 28. 

8. SWit <&ptd fängt man SWäufe, a German proverb used to 
express the idea that if you go about it in the right way, you 
can gain your end: 'bait your hook right and you will catch 
your fish'. 

10. fcmS ♦ ♦ ♦ nur, whatever. 

61. — 1. weinte, was weeping. 

62. — 17. (Sind) p (Skbater bitten, ask you to be godfather. 



EXERCISES 

Each one of the exercises is designed to give prac- 
tice in some fundamental f act of grammar or syntax. 
This fact or rule is briefly stated in the first of the 
two numbered paragraphs that precede each exercise. 
The other paragraph gives and explains one or two 
common idioms found in the text upon which the 
exercise is based. While the exercises are bäsed 
upon certain parts of the text and presuppose inten- 
sive study of these parts, yet an attempt has been 
made to use in the exercises only the more common 
words and expressions of the text. 

I 

Page 3, line 16, to page 4, line 16. 
1. Normal order. 

3$ tjabe ßcftcrn feine £ät gehabt 
Inverted order. 

©eftern f)abt td) feine 3«t gehabt 

If any part of the sentence other than the subject 
comes first, the order of the subject and inflected verb 
must be inverted. 

2. 3fyr ®atte fear Kohlenbrenner getoefen. 
3fyr ®attt fear ein armer Kohlenbrenner ßetoefem 

Notice the use of a predicate noun wühout article 

85 
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in stating one's trade, profession, rank or position. 
The article is used if there is a qualifying adjective. 

i. Yesterday he told me a stränge story. 2. Peter 
was a charcoal-burner and lived in the Black Forest. 
3. Gradually Peter became dissatisfied (unjufrteben) 
with his occupation. 4. Black and sooty he went 
into the city (ll) 1 . 5. In the city he sold his char- 
coal (plural) (ll) 1 . 6. Peter sat the whole week 
in the forest and thought about himself. 7. In the 
forest it was dark and still. 8. Yesterday he had 
no time for meditation. 9. This old man is a clock- 
maker. 10. His old friend was a poor lonely musi- 
cian. n. He praised to himself his red stockings. 
12. On Sunday evenings he went to the city. 

II 
Page 7, line 27, to page 9, line 6. 

3. Normal order. 

3$ fyibe geftern feine 3eit gehabt. 
Transposed order. 

@r toetft, bafs t$ geftern leine £eit gehabt tyibt. 
3fd) fenne ben 3Jlann, ber in btefent $aufc n>o^nt 

A dependent clause, introduced by a subordinating 
conjunetion or a relative pronoun, must be in the 
'transposed order', i.e. must have the inflected verb 
transposed to the end of the clause. 

1 These black-type numbers refer to the rules and idioms 
that are consecutively numbered throughout the ezercises. 
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4. <8x fefete bcn §ut auf, faßte ben ©todf in bte $anb 
unb nafym bon ber SKuttcr Slbfc^ieb. Notice the def- 
inite articles where possessive pronouns would be 
used in English. This use of the article is especially 
common with parts of the body or things closely 
connected with one's person. 

(Sr fd&täfit gern (or ungern) £oI$, he likes (or does 
not like) to cut wood. <gr ntödjte gern (or simply er 
möchte) £olj fdjiagen, he would like to cut wood. 

i. Peter knew now that he was born on Sunday. 

2. I saw that he was taking leave of his mother. 

3. We know that his mother was a widow (2). 4. I 
should like to be a soldier. 5. Yesterday I sold my 
charcoal and today I am going into the city. 6. He 
put on his hat and went into the forest, f or 1 he wanted 
(tooltte) to see the spirit. 7. The man who lives in 
the forest is a wood-cutter. 8. I must praise him, 
because he likes to work. 9. I should like to see the 
high fir-trees in the Black Forest. 10. The trees 
were very tall, since no one (tiiemanb) liked to cut 
wood. 11. He could not seil his trees, because the 
people were superstitious. 



i&trm (for) is a co-ordinating conjunetion like ,unb' and 
,ober' and has no effect on the word order. ©eil (because) 
and ba (since) require the transposed Order. 
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III 
Page 12, line 20, to page 13, line 27. 

5. Separable Prefixes. 

3$ \af) bat SBUb an. 
3d) tyabe ba$ SBüb angefeljen* 
6r toollte ba$ SBilb anfeljen. 
SBir fjaben feine ijett, ba$ Stlb an$ufel)en* 
äte id) ba3 «Üb attfal), lobte id) es fefjr. 
Study the position of the separable prefix in these 
sentences. 

6. £eute nadjt, tonight; similarly fjeute morgen, 
this morning; Ijeute nadjmittag, fyeute abenb. 

SSor fjunbert 3fal)ren, a hundred years ago ; bor fur^er 
3eit, a short time ago; similarly bor gefyn lagen, bor 
brei SBodjen, etc. 

1. After supper the guest smoked and looked at 
the housewife and her daughter. 2. Outside in the 
forest the storm began (anfangen) to rage. 3. The 
boy wanted to run out, but his grandfather held him 
back. 4. I should like to look at the beautiful 
speetacle (4). 5. This evening Peter came to the 
house of a wood-cutter. 6. "Do not go out," he 
calls to me. 7. If you go out, you will never come 
again. 8. A short time ago they asked (fragen or 
bitten?) me to teil them the legend. 9. Grand- 
fathers like to teil old legends. 10. "What is the 
legend of Dutch Mike?" asked Peter, n. He be- 
gins to teil it. 12. Many years ago everyone was 
honest in the Black Forest. 
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IV 

Page 18, line 4, to page 19, line 13. 

7. German equivalents f or when. 

SBemt er fommt, toerbe t<$ fdjon fort fein. 

SBemt er tarn, toar id) immer fort (whenever he 

came). 
Site er fam, toar idj fdjott fort 
SBann f ommt *r? 3$ beiß mdjt, toann er fommt 

SBenn is used for when with present and future 
tenses. For repeated oecurrence, in the sense of 
whenever, roenn may be used with any tense. Site is 
used for 'when' only with past tenses and refers to 
a single oecurrence. SBcmn is used in direct or in- 
direct questions. 

8. (Sin ©aef t>oII Saub, a sack füll of leaves, siroi- 
larly ein öeute! ooH ©olbftütfe, etc. 

an ettoctS (accus.) benfen, to think of something. 
ßr badjte an ben 9?eim, 

1. When the storm had abated, the girls went 
away. 2. When it becomes dark, I light the lamps. 
3. Tonight Peter slept on the stove-bench. 4. I do 
not know when they wished him goodnight. 5, In 
his dreams Peter saw now the gloomy giant (9?iefe), 
now the friendly dwarf (3toerg). 6. The giant .had 
a purse füll of gold in his harid. 7. The dwarf was 
riding around on a green bottle. 8. When did he 
wake up and what did he say to himself ? 9. When 
he woke up, he was thinking of the rhyme. 10. When* 
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ever he woke up, he always thought of the rhyme. 
ii. When one is having heavy dreams, one would 
like to wake up. 12. When was Peter born? On 
Sunday, at the stroke of twelve. 



Page 22, line 10, to page 23, line 7. 

9. The auxiliaries fein and tyibcu. 

@r ift nadj £aufe ßeßanöen* 
£)a$ Äinb toar in« SBaffer ütfalltn. 
6« ift falt getoorbem 
35er Surfte tft in ben SBalb gebogen 
(but, 35a$ $ferb I>at ben SBagcn otogen). 

Intransitive Verbs of motion or change of condi- 
tion (also the verbs fein, bleiben, ßefdjefyen) take the 
auxiliary fein in the perfect tenses. All other verbs, 
including all transitive verbs, take t)Ctben. 

10, kennen, to know, to be acquainted with, used 
of persons, places and objeets ; toiff en, to know, used 
of facts. 

<S$ ift jU Iefen, 'it is to be read,' 'can be read;' an 
infinitive with jU after a form of the verb fein has 
the f orce of a passive : 35a$ ift faum ju glauben* 

1. Peter's heart had not yet (nodj nid&t) become 
cold. 2. It is scarcely to be believed that they will 
give away money. 3. The words of the old man 
had oecurred to him. 4. Many thanks, sir, but I 
do not wish your money. 5. He had already run 
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a long time (use adv. lange), but the giant was still 
Walking beside him. 6. He said to Peter, "You 
have not escaped me." 7. Peter had almost come 
over the boundary, when he heard these words. 
8. It was scarcely to be hoped (f)offen) that he could 
escape. 9. After (nadjbem) he had arrived safely 
on the other side, he still heard the curses of the 
giant. 10. He already knew him and knew that he 
had to run fast. 11. Nothing was to be seen or 
heard. 

vi 

Page 31, line 3, to page 32, line 2. 

11. Prepositions with Dative and Accusative. 

@r ftedfte eine pfeife in ben äWuhb. 
6r fjatte eine pfeife im SDhtnbe. 
ßr ging an« genfter. 
@r ftanb am genfter^ 

The prepositions an, auf, in, Dor, hinter, über, unter, 
neben, ättnfifjen, govern the dative with verbs of rest, 
answering the question 'wnere?' and govern the 
accusative with verbs of motion, answering the ques- 
tion 'whither?' 

12. SBiffen, when followed by an infinitive, may 
have the meaning to know how, or even to be alle: er 
toufete ftdj nid&t ju faffen, man muß fidj gu Reifen hriffen. 

3$ bin fdjulb baran, I am to blame f or it ; similarly, 
idj bin fd&ulb an feinem UnglttdE (an with dative). 

1. I do not know how to control myself for joy. 
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2. He knew how to throw money away. 3. He gave 
the poor much money, because he had been poor. 
4. The money that he won he put (ftcrfcn) into his 
pocket (4). 5. When he lost money, he always had 
it again in his pocket (7). 6. He laid thirty gülden 
on the table and Ezechiel swept them in. 7. At first 
(guerft) he played only on Sunday, but gradually he 
began to play on weekdays. 8. I do not know who 
was to blame for it. 9. He knew how to make 
glass, but he did not know how to seil glass. 10. He 
gambled too much and that was to blame for his 
misf ortune. 1 1 . He had to seil his glass at half price. 

VII 
Page 38, line 16, to page 39, line 8. 

13. Position of some adjuncts. 

a. 3fd& Ijabe meinen ©ruber nidjt (jefe^en* 
ßr ift nid&t mein ©ruber» 

Negative adverbs (nidjt, nie, etc.) tend toward the 
end of the sentence; they come after direct or in- 
direct objeets but before predicate nouns or adjeetives 

b. 9fdJ fyabe it)n J&eute auf ber ©trafce ßefe&en* 
£aben ©ie geftern öftren {Jreunb gefe^en? 

Adverbs of time generally come before other ad- 
verbial elements and often come before a noun ob- 
jeet. 

14. 2Bef)(e) tun, to hurt ; SBa* f)at bir totf) getan? 

i. Peter went behind a large table and seated 
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himself upon a broad bench. 2. He could not see 
the clock on the wall (an or auf?). 3. "I should 
like to pour you out a glass of wine," said Mike. 

4. At first he did not see the jug of wine on the table. 

5. Peter 's head hurt him after (nadjbem) he had 
drunk the wine. 6. It is not my stomach but 
(aber or fonbern?) my heart that hurts me. 7. You 
did not teil me what hurt you yesterday (give in 
the three forms of address). 8. He is not here and 
I have not seen him today. 9. Your stupid heart 
is to blame for your misfortune. 10. He had not 
thought of his heart. 

VIII 
Page 43, line 8, to page 44, line 15. 
15. Conditional sentences. 

SBenn er 3*tt f)at, fo toirb er gelten. 
SBemt er 3ett fytttte, fo toürbe er gelten, or fo ginge er. 
SBenn er 3ett gehabt f)tttte, fo toürbe er gegangen fein, 
or (more frequently) fo toäre er gegangen. 

These are the chief types of conditional sentences, 
the 'real' condition, with the indicative, and the 
'unreal', or 'contrary to fact' condition in present 
time and in past time, with their subjunetive and 
conditional forms. In any of the sentences the con- 
clusion (in the normal order) may be put before the 
condition; also ,toenn' may be omitted and the in- 
verted order used in the condition, e.g. $ätte er S^t 
fo ginge er« 
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16. ©td) über etttmS (accus.) freuen, to rejoiee over, 
or find pleasure in something. 

©tdj auf etttmS (accus.) freuen, to look forward with 
pleasure to something. 

i. If he has kept his word, I shall find money in 
the carriage. 2. He looked forward with pleasure 
to the money. 3. I could go into the wide world, 
if I only had money. 4. He would not have gone 
to the giant, if he had had money. 5. If Peter does 
not find the money, the giant is not to blame for it. 
6. He sat in a corner of the carriage and thought of 
his mother. 7. He did not find pleasure in music 
and song. 8. He looked forward with pleasure only 
to eating and drinking. 9. If his heart were not of 
stone, he would be joyous and happy. 10. He finds 
pleasure in nothing and can not even laugh. 11. If 
he were poor, he would have to work. 

IX 

Page 54, line 11, to page 55, line 11. 

17. Passive Voice. 

(gr ttmrbe geftern gefefjen. 

@r tft nod) nt$t gefefjen toorben. 

@r totrb morgen gefetyen toerben. 

The passive voice is formed with the auxiliary 
toerben. For the past participle the form toorben is 
used instead of getoorben* 

3)a$ $erj totrb begraben, the heart is buried (some 
one buries it when one dies). 
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35a« £er$ ift begraben, the heart is buried (some 
one has already buried it). 

The auxiliary fein is never used in real passive 
forms; it is used however to express a State or con- 
dition resulting from action already completed. 

18. 9Jton begräbt ba$ ©er$ audj, the heart is buried 
also. The pronoun man with the active voice is 
often used where in English a passive would be used. 
The passive vpice does not occur as often in Ger- 
man as it does in English. 

i. He was tortured nights in his dreams. 2* The 
door is shut every day at nine o'clock. 3. The door 
is already shut, for it is now ten o'clock. 4. A warn- 
ing has been called to him. 5. He had often been 
seen in the inn. 6. The paper (ba« Rapier) that I 
hold in my hand is made of wood. 7. Paper is now 
made of wood. 8. The body will be buried after 
death. 9. If Peter no longer has a heart, it can not 
be buried. 10. He does not like to think of death. 

11. My heart beats no longer, does yours still beat? 

12. He has died (9), and his body has been buried. 

X 

Page 58, line 15, to page 60, line 4. 

19. Subjunctive of indirect Statement. 

Direct : (Sr fagt: ,$<§ fyabe ein falte« §erV 
Indirect : @r Jagt, er f)at (indic.) ein falte« §er$. 
Direct: <gr faßte: „3$ fabe ein falte« 4>erj.' J 
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Indirect: <gr Jagte, er f)abe (or f>ätte) ein falte« £er$. 
or, baß er ein falte« #erj fyxbe (or I)ättc). 

Direct : <£r fragte tyn, „3ft ba* bein ©erj?" 

Indirect : Sr fragte tf)n, ob ba« fein $er 3 fei (or tttäre). 

Indirect Statements after verbs of saying, asking, 
thinking, etc., are usually put in the subjunetive if 
the verb of the governing clause is in a past tense. 

The tense is usually the tense of the direct form, 
although this may be shifted (present to past, per- 
fect to pluperfect, future to present conditional), es- 
pecially if the use of the same tense as the direct 
Statement would not give a distinctly subjunetive 
form. (Note the I)ätte and fjabeft in lines 20 and 21, 
page 58.) 

The indicative may be used if the statement is 
given as a fact and not merely upon the authority 
of another. (Note the indicative fyaft in line 28, page 

5»-) 

20. SRedjt fcaben, to be right; 2Bal)rl)afttg, bu Ijaft 
bodj red)t gehabt. 
Unred&t f)aben, to be wrong. 

1. The giant asked who was there. 2. Peter 
answered that he was there. 3. He said he was go- 
ing to America. 4. The giant asked him whether 
he feit his heart. 5. Peter said that he still had his 
heart in his breast. 6. Peter's heart was given to 
the giant many years ago (6), and he said that he 
had it still. 7. If you could do magic, I should be- 
lieve you (glauben with dat.). 8. You said that he 
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was right, but I knew that he was wrong. 9. A stone 
was taken out of his breast and the heart was set in 
its place. 10. As he was saying that, he drew the 
cross out of his pocket. 
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8benb, *»., -$, -e, evening; 

eine« 9benb$, one evening. 
abenb£, evenings, in the even- 
ing. 
Abenteuer, »., -*, — , advent- 

ure. 
aber, but, (wAeif »0/ ^rs/ 

wor d in its clause ) however. 
KberglaubeM, #»., -n«, -n, 

superstition. 
abergläubifdj, superstitious. 
ab 'fahren, fnbr ab, abgefahren 

(f. ), depart, leave. 
ab 'geben, ging ab, abgegangen 

(f.), go away, leave. 
abgalten, bielt ab, abgebalten, 

hold from, keep from, re- 

strain. 
ablagen, get (in the hunt); 

take away from. 
abkaufen, buy from. 
ab'tnicfat, break off, snap off. 
ab'rtiblen, cool (one) off. 
ab'mabnen, warn from, or 

against. 
ab 'märten (flä)), notice from 

oneself, discover by seif- 

Observation, 
ab'mttyeit (ftdj), wear oneself 



out, exhaust oneself in an 

attempt. 
ab 'raten, riet ab, abgeraten, ad- 

vise against a course of ac- 

tion, attempt to dissuade. 
9bfd)eu, *»., -$, horror, dis- 

gust ; objeet of loathing or 

disgust. 
Slbfdjieb, fi»., -3, parting, fare- 

well ; — neunten, say f are- 

well, take leave. 
abfdjäffig, steep, preeipitous. 
ab 'fifcen, fafj ab, abgefeffen, 

alight, dismount. 
ab'fonbern (fidj), be distin- 

guished from, be different 

from. 
ab '(rümpfen, dull, deaden. 
ab 'teilen, divide into shares; 
; share. 
ab'roenben, toanbte ab, abge* 

toanbt (also regulär), turn 

from. 
ab'ftidjen, 30g ab, abgezogen 

(f). ), pull off, take off ; (f. ), 

withdraw, leave. 
«4! oh! ah! alas! 
gebt,/., heed; fi<$ in — nebinen, 

take care, be on one's guard 

(against); give heed. 
adjt, eight. 
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ad)te», regard, esteem ; heed. 

ftdjtung, f., esteem, public 
esteem. 

ad)t$el)tt, eighteen. 

öftren, moan, groan. 

$tyni, m.j -3, grandfather 
(South German diminutive 
of fLf)n, ancestor or grand- 
father. 

all, all, each, every; alle 
3af)xe, every year; alle 
Sugenblicf e, every moment ; 
alle gtoei Sage, every second 
(or other) day ; alle ©orte, 
every word; afled, every- 
thing ; biet alle«, all this. 

•Hein/ alone ; conj., but. 

allemal, every time, always. 

allerlei, all sorts of ; all sorts 
of things. 

allerlei, last of all, very last ; 
3irm — enmal, for thevery 
last time. 

ll£, conj., when; as; as though; 

— ob, as if, as though; 

— toenn, as if ; adv., than; 
as ; except ; nidjtS — , noth- 
ing except, nothing but; 
niemanb — , nobody except, 
nobody but ; niemanb an* 
ber$ — , nobody other 
than. 

•1(0, therefore, then, aecord- 
ingly, so, consequently. 

alfobalb, immediately, at 
once. 



alt, old; ber Site, the old 

man. 
Älter, »., -«, — , age ; time of 

lif e ; old age. 

am = an bem. 

Statertta, *., -«, America. 

Smfterbam, m., -8, Amster- 
dam, capital city of RoU 
land. 

Amt, »., -[e]*, *er, office 
(either of the Position, or of 
the room oecupied by the 
official). 

Amtmann, m., -«, -»er or tLmU 
leute, officer (of the law), 
sheriff, magistrate. 

an, at, by, in, against, to, on, 
upon, in the shape of , with ; 
fic$ — bie Arbeit matten, set 
to work ; — bie ©anb fielen, 
help ; fict> — ettoa« erinnern, 
recall something; — Jetnanb 
borbeitan&en, dance by some 
one ; tintt unb re$t* — if)m, 
to his lef t and right; bt$ — , 
up to ; — ettoa* benfen (er* 
innem), think (remind) 
of something. 

an'binben, banb an, angebun* 
ben, tie, make fast. 

ftnblidf, m., -8, -e, appear- 
ance, sight. 

an'felirfe«, look at, regard. 

ttttfeenfen, n., -*, — , remem- 
brance, souvenir, keep- 
sake. 
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ante?, other, different ; nezt; 
h>a$ anbere«, something dif- 
ferent ; ben anbern £ag, the 
next day. 

anberd, otherwise, other ; 
glaubte uia)t .— , als, (be- 
lieved not otherwise than), 
was quite sure. 

an 'fahren, fub* an, angefahren 
(f.), drive up (to). 

anfallen, fiel an, angefallen, 
fall upon, attack. 

Anfang, m. t -8, Ä e, beginning. 

an 'fangen, fing an, angefangen, 
begin ; do. 

anfänglich, at first. 

anfangt, at first. 

an 'festen, fodjt an, angefochten, 
concern. 

an 'füllen, fill ; angefüllt, filled, 
lull. 

angenehm, pleasant, agree- 
able, 

angefe^en, respected, promi- 
nent, important. 

an'gemobnen (fu$), aecustom 

oneself. 
Sngfi, /•> *t (rarely *en), anr 

xiety, fear, 
ängfrigen, terrify, frighten. 
ängftUcf), uneasy, anxious. 
angaben, have od. (pfclothes). 
anhalten, bielt an, angehalten, 

hold to; confine to; stop, 

halt. 
an'boucben, breathe upon. 



anheben, f)ob an, or bub an, 
angeloben, begin. 

an 'f lagen, bring an aecusa- 
tion against, aecuse. 

an 'Heben, stick or paste on, 

an'fontmen, lant an, angefont* 
nten (f. ), come to ; arrive ; 
come over (one) ;- impers., 
matter; be a matter of 
(Jollowed by auf); mir foir$ 
niebt barauf — , it won't 
matter to me; e$ fontint 
auf ©efdjicjflicbfett an, it is a 
matter of skill. 

an 'lügen, log an, angelogen, lie 
to, deeeive. 

an 'paffen, lay hold on, grasp, 

and = an baS. 

an'fagen, declare, teil, speak 
out. 

an 'f Raffen, procure, get, ob- 

an 'flauen, look at. [tain. 

an 'feilen, far> an, angefeben, 
look at ; see ; see f rom one's 
appearance ; look up to. 

ftnfeben, »., -3, regard, popu- 
lär esteem. 

an'ftautten, look at in aston- 
ishment ; gaze at. 

an'fteben, ftanb an, angeftanben, 
please, guit, attract. 

an'frrengen, straju, jexert, 

Anteil, m., r$, -e, share ; in- 
terest; an niebt* — n*bmen, 

. ta^e part (pr internst } in 
nothing, , 
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an'treteu, trat an, angetreten, 

enter upon, Start on. 
$ntn>OTt,/.,-en, answer, reply. 
anttoorteu, answer. 
an'toeifen, tote* an, angenriefen, 

point to, direct to ; show. 
an 'geigen, report. 
an 'sieben, gog an, angejogen, 

put on (of clothing). 
an'sunben, set fire to, light, 

fire. 
ftyfetroein, m., -S, -e, eider. 
Arbeit, /., -en, work ; oecu- 

pation. 
arbeiten, work. 

Arbeiter, *»., -S, — , workman. 
ärgerUd), angry, vexed. 
ärgern, vex. 

argliftig, crafty, eunning. 
arm, poor. 

Ärut, »., -[eis, -e, arm. 
Ärmel, w., -S, — , sleeve. 
a'rmlid), poor, miserable. 
Armut,/., poverty. 
Art, /., -en, kind ; sort ; oon 

aller — , of all kinds, of 

every kind. 
Hv&t, m.y -es, *e, physician. 
fUft, m.y -eS, -*€, branch, limb, 

bough. 
fitem, m., -S, breath, spirit. 
atemloä, breathless. 
and), also, too ; besides ; even; 

(with negative) either, 

neither ; toenn ... — , even 

if ; — nur ein, even a single. 



8uerl)aljn, *».,-*,•*€, woodeock 

auf, on, at, up, in, upon, to, 
for, about, with ; — Soften, 
at the cost of ; — ber ©elt, 
in the world ; eS f ommt — 
©efdtfdflidjfeit an, see an« 
f ommen ; bis — , up to ; — S 
neue, anew, again ; — ein» 
mal, all at once; ein föeim 
— ftel)en, a rime for 
fielen ; ettoaS auf fielen ret* 
men, rime something with 
ftefjen. 

aufbehalten, behielt auf, auf« 
behalten, keep for ; reserve. 

auffahren, fufcr auf, aufge* 
fahren (f.), mount up; 
$um ©immel — , go to 
heaven. 

auf 'f orbern, challenge ; urge. 

aufgeben, gab auf, aufgegeben, 
give up. 

aufhalten, tytelt auf, aufge^al' 
ten, hold, restrain. 

aufhängen, hang up; hang. 

aufbeben, (ob auf, aufgehoben, 
lift up ; pick up. 

aufboten, cease, stop. 

auf 'labe«, Iub auf, auf geloben, 
load, bürden. 

aufmache« (ftäj), start; er 
machte fi$ auf nadj bem San« 
nenbüfyl, he started to- 
wards, etc. 

aufmuntern, encourage, in- 
cite. 
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aufnehmen, na&m auf, aufge* 

nonttnen, take up ; receive ; 

include. 
aufraffen (fid&), get up quick- 

ly, leap up. 
auf reiften, riß auf, aufgeriffen, 

tear open, open violently. 
aufrichten (fidj), raise one- 

self up, get up; sit up. 
aufgefdjpffen, (shot up) tall. 
aufö = auf ba«. 
auffdjlagen, fc^Iug auf, auf» 

gefd)lagen, open. 
auf 'fc^Iieften, fdtfoj? auf, aufge» 

fdjloffen, open, unlock. 
auffegen, serve up, put on. 
aufbringen, f prang auf, auf» 

gefprungen (f.), leap up, 

jump up. 
auffielen, ftanb auf, aufge- 

ftanben (f. ), stand up ; rise, 

get up. 
aufzeigen, ftieg auf, aufgeftte* 

gen (f. ), mount up, ascend. 
auf nmdjen (f.), wake up. 
auf menben, toanbte auf, aufge* 

toanbt (also regulär) } spend. 
auf sieben, 30g auf, aufgewogen 

(f.), draw near, approach; 

(f). ), pull up. 
ftlsge, n., -«, -n, eye; spot 

(on dice). 
Bugenblicf, m., -*, -e, moment 

(of Urne). 
ÜU$, out of; from; of ; adv., 

over with ; all over ; also 



with the pre Position bon, 

e.g. bon bem ©raben — , 

from the ditch. 
auSeiuau 'berfliegen, flog aus* 

einanber, au«einanbergeflo» 

gen (f.), fly away in all 

directions, scatter. 
ausgeben, gab au«, auggege* 

ben, give out ; spend. 
ausgießen, goß au«, auSge* 

goffen, pour out ; waste. 
ausgeben, f)ob au«, au«gef)o» 

ben, levy, draft (of troops). 
auä'fjoleu, reach out; fetch 

a blow. 
auä'ftopfen, knock out, empty 

(by knocking). 
m$ 'leiten, lief) au«, auSgelte* 

fyen, lend out, put out (at 

interest). 
aud'madjen, settle. 
auä'neljtnenb, exceptional. 
auS'pfänben, seize (for dcbt)\ 

distrain, evict. 
au& 'reiten, ritt au«, abgeritten 

(f. ), ride out. 
auä'fdjauen, look out for (fol- 

lowed by nadj), hunt for. 
auä'feljen, fat> au«, auägefe&en, 

seem, appear, look. 
außer, out of ; — 2anbe«, out 

of the country ; — ftdj fom» 

men, be beside oneself. 
außerhalb, outside of. 
anä'fefeen, expose. 
SfoSfidjt, /.,-en, view,outlook. 
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ün&'ipotttn, mock, deride, 

make fun of . 
au0'f preisen, spread out, 

'spraddle.' 
an* 'ftoften, ftiefe au«, au«ge» 

flogen, put out, eject. 
au£ '{treffen, Stretch out, ex- 

tend; aitögeftrecft, out- 

stretched. 
au£'fud)en, search out ; select. 
auswerfen, toarf au«, au«ge« 

toorfen, throw out; lavish. 
8u£lmt?f, *»., -*, -»e, offscour- 

ings, scum. 
au£'&al)len, pay out or over. 
auS 'sieften, 30g au«, au*ge$o* 

gen (().), pull out ; take off 

(ofdothing) ; (f.), go forth. 
*SW., *e, ax. 



» 



Stacfofen, m.,-3, ■*, bake-oven. 
babifd), <hJ/., of Baden (a 

grandduchy in South Ger- 

many). 
halb, soon ; balb . . . balb, now 

..... now. 
Saßen, m., -«, — , beam, 

timber, log. 
ballen, clench. 
bange, anxious, afraid ; e$ nxtr 

mir — , I was afraid, was 

frightened. 
Stangigfeit,/., fear, dread. 
©an!,/., *e, bench. 



bar, bare; ready; fmnbert 
©ulben — , a hundred gül- 
den in cash. 

^Barbara, proper name, Bar- 
bara. 

Sarntfyer$igleit, /., tender- 
heartedness, mercy. 

Watt, m., -[e]«, *e, beard. 

SBartdjen, n. t -«, — , little 
beard. 

Salgen, m., -8, — , batzen 
(small coin, formerly used 
in parts of South Germany 
and Switzerland). 

bauen, build ; tili, cultivate. 

Sauer, m., -n or -$, -n, peas- 
ant, farmer. 

SBauerntyauS, «., -e«, -*er, 
peasant-house, farm-house. 

Säumnis, »., -e«, *er, wood 
for building, timber. 

Saum, i»., -[e]$, ■% tree. 

3tamnfd)lagen, »., -3, tree- 
felling. 

Sedier, m., -«, — , beaker, 
goblet, cup. 

bebauten (ftdj), thank ; idj be» 
banfe tniä) fäjbnften«, I 
thank you very much. 

bebenfen, bebadjte, bebadjt, con- 
sider, take into considera- 
tion; ftd) — , consider, be- 
think oneself. 

bebürfen, need. 

beeilen (ftdj), hurry, bestir 
oneself. 
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MaDteit, befiel, befallen, befall, 

come upon or to. 
befehlen, befahl, befohlen, com- 

mand. 
belobe», befanb, befunben (fidj), 

find oneself ; be, feel. 
begegnen, (aux. usually fein), 

meet. 
begebreu, desire, long for; 

ask for, demand. [sire. 
©egierbe, /., -n, longing, de- 
begraben, begrub, begraben, 

bury. 
bebalten, behielt, bebalten, re- 

tain, keep. 
bebauen, belieb (bebaute), be« 

bauen, hew, hew down, 
bebaupten, maintain. 
9ebanfnng, /., -en, house, 

dwelling. 
bebilf(i4, helpful, service- 

able ; fenumb — fein, assist, 

help some one. 
bebutfnm, careful, cautious. 
bei, by, with, at, to, for, in, of , 

from, near, in the case of, 

at the house of; — ber 

$anb, at hand. 
beibe, both. 
bei 'fallen, fiel bei, beigef allen 

(f.), oeeur to, come to mind. 
beim = beibem. 
Sein, **., -[e]«, -e, leg. 
beinabe, almost. 
ötinglaS, «., -e«, jL a, ala- 

baster-glass. 



JBeinfleiber, n. pl. t breeches, 

trousers. 
beifeite, aside, to one side. 
bei'fe^en, set or put by, add ; 

set aside, put away. 
beißen, big, gebiffen, bite. 
belonnt, known, well-known, 

familiär. 
belebten, convert ; fidj — , be 

converted, return to. 
befontnten, befam, betontmen, 

get, reeeive. 
befirmmern, trouble, bother. 
belagern, besiege, 
belaften, load, bürden; be* 

laftet, (guilt-) laden. 
beliebt, beloved. 
bellen, bark. 
belögen, belog, belogen, He to, 

deeeive; deeeive (one) in- 

to thinking. 
bewerfen, notice. 
benebnten, benabm, benont* 

nten, take away (from), re- 

move (from). 
beneiben, envy. 
bequem, comfortable ; ba8 9e« 

oueme (in), the comfort- 
able thing (about). 
beregnen, reckon, calculate. 
Sereid), i»., -[e]«, -e, sphere, 

precinet, region. 
bereiten, prepare ; f urnish, 

provide. 
bereuen, nie, regret. [hill. 
öerg, m. t -[e]«, -e, mountain, 
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beritbmt, famous, renowned. 
beruftt, sooty, grimy, covered 

with soot. 
befd)äbigen, härm, injure. 
befdj&ftigen, busy, keep oc- 

cupied; fia) — , busy one- 

self. 
fcefdjeitfctt, present with, make 

a present to. 
befdptteften, bef^Ioj?, bef^Ioffen, 

determine, resolve. 
betreiben, befd&rieb, befdjrie* 

ben, describe. 
Sefdjmerbe, /., -n, complaint, 

grievance ; trouble, bother. 
Sefdjrottrung, /., -en, conjur- 

ation. 
befinnen, befann, befonnen(fiä)), 

reflect, consider. 
befifcen, befafj, befeffen, possess, 

own. 
fBefiipr, i»., -8, — , owner. 
befottbert, especially, partic- 

ularly. 
befurgen, care for, attend to ; 

be anxious or worried; 

beforgt, anxious. 
beforglid), anxious, troubled. 
bef prengen, besprinkle, sprink- 

le. 
beffer, comp, of gut, better. 
btft-, Superlative of gut, best ; 

am heften, best, the best, 

best of all. 
befielen, beftanb, beftanben, 

consist of (with au*)- 



Sefudj, m., -[e]«, -e, visitj 
tum — fommen, come to 
visit, come to call. 

befudjen, visit, call upon. 

Sete, proper namc> Betty 
(Elizabeth). 

beten, pray, offer prayer. 

betreffen, betraf, betroffen, con- 
cern; toa* ba$ betrifft, as 
concerns that, as far as 
that is concerned. 

betreten, betrat, betreten, set 
foot on ot in, enter ; catch, 
surprise. 

betrüben, trouble, disturb, 
grieve. 

betrügen, betrog, betrogen, de- 
ceive, cheat. 

Setritger, i»., -«, — , deeeiver, 
cheat, defrauder. 

betrisgerifdj, deceitful, mis- 
leading. 

SetteUeute, pL of Settelmann. 

Settelmann, m. f -ei, pl. f Set' 
tetleute, beggar. 

betteln, beg. 

öettelftab, m. f -[e]«, *e, beg- 
gar's staff; (figurative), 
beggary ; mit beine« Sater* 
— fann man feine €>uppe 
tottraten, your father's beg- 
gary brings no income. 

SettehwK, »., -[c]«, beggar- 
folk. 

Settetoeib, »., -[el*, -er, beg- 
gar-woman. 
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©etiler, m., -«, — , beggar. 
©entel, m. t -S, — , pouch, 

purse. 
©eiftelein, n., -3, — , little 

purse. 
belegen (ftdj), set oneself in 

motion, move. 
betoeglid), mobile, easily mov- 

ed, sensitive. 
©efeegung, /., -en, move- 
ment, motion. 
beroeifett, betete«, bettriefen, 

prove, show. 
©efootyner, m. t -*, — , dweller, 

inhabitant, oecupant. 
bentnnbern, admire. 
beja^len, pay, pay for. [nate. 
be§eid)nen, point out, desig- 
bieber, honest, upright. 
biegen, bog, gebogen, bend; 

fidj öu* bem SBagen — , lean 

out of the carriage. 
bieten, bot, geboten, off er ; bid ; 

fid) — , present oneself. 
©Hb, »., -[e]«, -er, picture; 

ideal. 
Singen, »., -3, Bingen (a 

/ow» ön the Rhine). 
bi£, tili, until, as far as, to, 

up to ; — oben, to the brim 

or top; — toett, far; — 

nadj, to, as far as. 
bitttn, bat, gebeten, ask, re- 

quest, implore, beseech ; 

um ettoat -r-, ask for some- 

thing. 



bitter, bitter. 

blafen, blte«, geblafen, blow. 

blaß, pale. 

blan, blue. 

bleiben, blieb, geblieben (f.), 

remain, be left. 
bleich, pale. 
©lid, i»., -[e]«, -e, look, 

glance. 
©Iti?, m., -[e]«, -e, flash, flash 

of lightning, bolt of light- 

ning. 
bitten, flash. 
blttyen, blossom, bloom. 
©Innte,/., -en, flower. 
©Int, »., -[e]«, blood. 
blutrot, blood-red. 
©oben, w., -S, — ar Ä , earth, 

ground ; garret, attic. 
bbfe, angry; evil, wicked, 

bad ; ber ©öfe, the evil one, 

devil. 
f8ot, n., -[e]«, -e, bid, off er. 
©ote, w., -n, -n, messenger ; 

©oten gef)en, run errands. 
branden, need ; use ; oecupy. 
brato, good, honest, upright. 
breit, broad, wide; toeit unb 

— , far and wide ; long unb 

— , at great length. 
breitfo)u!rrig, broad-should- 

ered. 
brennen, brannte, gebrannt, 
\ burn. 
( ©renngla*, »., -e«, *er, burn- 

ing-glass, sun-glass. 
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SBrennfpls, »., -e*, fire-wood. 

SBtett, n., -[e]«, -er, board, 
plank. 

(ringelt, braute, gebraut, bring; 
bring round; e$ toeit — , 
carry things far, get on in 
the world; an baS ©ettelboW 
— , squander on beggars. 

©nrt, »., -[e]S, -t, bread, loaf 
of bread. 

Brummen, hum, roar ; growl. 

SBruft, /., *e, breast, bosom, 
ehest. 

önrfd>[e], -en, -en (sometimes 
-t), young fellow, young 
man, fellow, lad. 

G 

(Styintrg, *»., -en, -en, sur- 
geon. 

3) 

ba, (u/v., then, just then; 
there; here; so, therefore, 
now ; — unb bort, here and 
there ; toon *- on, f rom that 
time on; conj., since, be- 
cause. 

babei, thereby; at the same 
time, in doing so. 

babtttd), thereby; in this re- 
gard, by the fact (that). 

bafür, for it, in place of it 
(that, them); instead, in 
return for it (them). 



Dagegen, against it; to prevent 

it ; on the contrary. 
baljeim, at nome. 
baljer, therefore, for this rea- 

son; — fommt e«, that's 

the reason. 
baBet'fommen, ram baljer, ba* 

ftergefommen (f.), come up, 

come along. 
bafyitt, thither; hither, this 

way ; — fahren, pass away, 

die. 
bafyin 'fahren, fufyr ba^in, ba^in« 

gefahren (f.), drive along; 

pass away. 
baijttt 'fliegen, flog baltfn, ba* 

hingeflogen (f.), fly away; 

speed on. 
bamal£, at that time, then. 
bantit, adv., therewith; with 

it (that, them) ; by it (that) ; 

conj., in order that. 
$>anf, m., -[e]$, thanks, grati- 

tude; gum — , by way of 

thanks, in return for ; einem 

$u — tnadjen, do to a per- 
sona satisfaction ; fdjön' 

— , many thanks, thank 

you very much. 
banf {with dat.), thanks to. 
banfen, thank, give thanks, 

express one's thanks. 
bann, then ; in that case. 
boran, thereon; on it (that, 

them), of it, ( — benten); 

to it ; for it. 
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bat auf, thereupon, then; on 

it (that, them) ; balb — , 

soon after that, soon there- 

after. 
batauöf thereout ; therefrom ; 

from it (that, them), out 

of it. 
barben, be in want ; starve. 
barin, therein, in it (that, 

them). 
bantacf), for it (that, them) ; 

after it; thereafter; ac- 

cording to it. 
bariiber, concerning it (that, 

them), about it, beyond it, 

thereby, through doing so. 
barunt, therefore, on that ac- 

count, for that (this) rea- 

son. 
bormtter, among them ; under 

it (that, them). [that. 

baff, that; so that; in order 
bonertt, make sorry, move to 

pity ; bu baucrft mi<$, I feel 

sorry for you. 
Saunten, tn. y -4, — , thumb. 
batottt, therefrom, from it 

(that, them), of it; from 

there, away. 
battott 'jagen, run away, rush 

away. 
bafttt, to it (that, them) ; for 

it, also, besides, with it, 

at the same time ; bu totrft 

— paffen, you will answer, 

you will fit the requirement. 



bap'tnn, tat baju, bajugetan, 

add (to), furnish in addi- 

tion. 
bete, your. 
betnig- (used only after def. 

art.), yours. 
beulen, badjte, gebadet, think; 

— an, think of, think about. 
bemt, conj., for ; adv., then. 
bennocf), yet, still. 
ber, bie, ba«, def. art., the; 

demon. pron., this or that 

one ; he ; she ; it ; they; 

rel. pron., who, he who, 

the one who. 
berb, rüde, rough ; — toalfen, 

thrash soundly. 
berglei(f)en, indecl. pron., the 

like of which ; the like of 

that, that sort of thing. 
betfclbc, btefelbe, baSfelbe, the 

same ; (often used for pers. 

pron. ) he, she, they, etc. 
befto (with comparative) , the, 

so much the; Je mcf)r 

.... — tneljr, the more 

.... the more. 
beätoegen, on this (or that) 

aecount. 
beudjten, seem, appear. 
bentfid), clear, distinet. 
biojt, thick ; btefe bläßte $an* 

nennaajt, this deep darkness 

of the pines. 
btcf, thick, fat, big, large. 
bienen, serve; work for (bei). 
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$ienft, m., -«$> -e, service; 

occupation. 
biefer, btefe, btefe«, this ; that ; 

the latter. 
bieätnal, this time. 
$>illg, »., -[e]«, -e, thing; 

matter ; guter Sttnge fein, be 

in good spirits. 
bocl), still, yet, nevertheless, 

however, really, after all, 

anyway, only, but, indeed ; 

(with imperative) please, I 

beg you, toär' i<$ — , were I 

only ; bädjte id) — , I should 

think really. 
Bonner, m., -«, — , thunder. 
bonnent, thunder. 
$orf, »., -[e]«, *er, village. 
börrett, dry up, wither. 
bort, there, in that place, yon- 

der; ba unb — , here and 

there. 
bott^cr, thence ; bon — , f rom 

that place. 
bortyitt, thither, to that place. 
brauften, outside, without, 

out there. 
brefyett, turn, twist. 
bret, three. 
breifad), three-fold; um ben 

breifadjen SBBert, for three 

times its value. 
breimal, three times, thrice. 
breifpifcig, three-pointed ; 

three-cornered. 
breiig, thirty. 



britt-, third. 

broftett, threaten. 

bröf)tten, give forth a heavy 

dull sound, resound, re- 

verberate. 
$n>f)ung, /., -tri, threat. 
britbett, over yonder, on the 

other side. 
britber, over, above; more. 
$nttf, m., -[e]$, -e or *e, pres- 
sure ; push, shove. 
briirfen, press; oppress. 
tot, gen., betner, pl., ifyx, thou, 

you. 
$ttft, m., -[e]«, *e, air ; frag- 

rance. 
Sufat, m., -en, -en, ducat (a 

coin). 
bumm, stupid, foolish; bunt« 
med 3 eu 0^ nonsense, stupid 

stuff. 
buinpf, dull, hollow-sounding. 
totttfel, dark. 
$unfel, »., -3, darkness. 
bunten, imper., seem, appear; 

fidj — , think oneself, im- 

agine oneself. 
totrd), through ; by means of , 

by ; — nidjtö, in no way. 
burdjgetyen, ging burd), burdj* 

gegangen, go through; re- 

view in one's mind. 
burd)ftd)tig, transparent, 
bürf en, burf te, geburft, may, be 

permitted. 
bitrr, dry, withered. 
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büfter, gloomy, sad. 
$u$enb, »., -«, — or -e, dozen. 



d 



eben, adj. t even, plane; adv., 

just, just now. 
(Soene,/., -n, piain, level land. 
(gfcenfpls, »., -e«, ebony. 
ed)t, genuine. 
f&dtp /., -en, corner. 
Qtf)tf)ttt, tn., -n, -en, husband. 
ehemalig, former, previous. 
©ire, /., -n, honor. 
eJjren, honor. 
Q£f)ttnmatm, tn., -e«, -"er, or 

<Sf)renleute, man of honor, 

honest man. 
CHjrenhHimS, »., -e«, *er, best 

waistcoat, Sunday waist- 

coat. 
Gfpennieitt, «., -«, -<, best 

wine, wine for especial oc- 

casions. 
Glpeitfteidieii, *»., -*, — , badge 

of honor. 
eljrttd), honest, honorable. 
dpfefirbig, dignified, vener- 

able. 
<Si ! ah ! why ! oh ! 
Gidftdriufcit, »., -6, — , squir- 

rel. 
Gfifer, m., -*, zeal ; rage, pas- 

sion. 
eigen, own. 
dien, hasten. 



ein, eine, ein, a, an, one ; pl., 

bte einen, some; aud) nur 

ein, even a Single ; nodj ein« 

trinfen, drink one more 

glass. 
ebtanber, one another, each 

other. 
ein 'bringen, brang ein, elnge* 

brungen (f.), press in, force 

one's way in. 
einfad), simple. 
ein 'fallen, fiel ein, eingefallen 

(f.), fall into; oeeur to, 

come to mind. 
Ginfföfterang, /., -en, whis- 

pering, whispered word, 

Suggestion. 
ein 'gießen, goß ein, ehtgegoffen, 

pour in; fill the glass (or 

glasses). 
tittige, pl. (occasionally used in 

sing. ), some ; a f ew. 
einmal, once, just; Ijorä) — , 

just listen ; auf — , all at 

once; nidjt — , not even; 

nod) — , once more, again. 
einfant, lonely, lonesome, soli- 

tary. 
einschärfen, impress (a thing 

upon one). 
einklagen, fdjlug ein, einge» 

fä)lagen, shake hands upon 

it. 
efo'fefcn, falj ein, elngefe&en, 

see into ; understand, per- 

ceive. 
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CHsMt,/., -en, insight, judg- 

ment. 
eteft, once, once upon a time. 
ein'fteden, stick into ; put in- 

to one's pocket. [agree. 
ein'fthnttten, join in (with) ; 
etn'frteidjen, ftrid) ein, etnge* 

ftridjen, sweep in; sweep 

into one's pocket. 
eintieften, &og ein, eingebogen, 

draw in, take in. 
eingig, Single, only, lone. 
CHtt&ug, «., -«, -»e, entrance ; 

— galten, make one's ap- 

pearance. 
CH$, #»., -eg, ice. 
eitel, vain, coneeited. 
elenb, wretched, miserable, 

sad; (5lenber! wretch ! 
Glenb, »., -6, wretchedness, 

misery, poverty. 
elf, eleven. 

Gllongen, m., -«, — , elbow. 
ellenlang, an eil long (the eil, 

an old linear measure vary- 

ing in different countries, 

is twofeet in Germany). 
empfangen, empfing, empfan» 

gen, reeeive. 
empfinben, empfanb, empfun* 

ben, feel, experience. 
emfig, diligent, busy. 
Gnb[e], n.,-4, -n, end ; $u — , 

at an end ; om — , at last ; 

ein — fyiben, come to an 

end, be finished. 



enblid), finally, at last 
eng, narrow, close. 
enggefaltet, closely-folded. 
(irnfel, f»., -g, — , grandson, 

grandchild. 
entfuhren, lead away, carry 

away. 
entgegengefefct, opposite. 
entgegenhalten, ftielt entge* 

gen, entgegengehalten, hold 
against or toward, oppose 

something to. 
entgegnen, rejoin, reply. 
entgegen, entging, entgangen 

(f. ), get away from, escape. 
entlaffen, entlieft, entfoffen, let 

go, dismiss, send away. 
entleiben, make disagreeable ; 

bie Arbeit toax ifcm entleibet, 

be was sick of the work, 

lost pleasure in it. 
Gntfcftlnft, m. y -eg, *e, resolu- 

tion, determination. 
entfefeen (ftdji), be terrified ; be 

Struck with amazement. 
Gntfeten, »., -g, horror, ter- 

ror, dismay. 
enrfinnen, entfann, entfonnen 

(fid)), call to mind, remem- 

ber. 
enttoeber, either ; — .... ober, 

either . . . . or. 
er, gen., feiner, he, it. 
erbärmlid), pitiable, wretched, 

miserable. 
(Me, w., -n, -n, heir» 
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erbitten, erbat, erbeten, get by 

asking; ask for. 
erbitten, catch sight of, see. 
Gtbfdjaft,/., -en, inheritance ; 

eine — tun, come into an in- 
heritance. 
Qbtbt, /., earth. 
Gtbenttntrat, «., -[e]*, *er, 

earth worm ; groveling 

wretch. 
erfahren, erfuhr, erfahren, learn 

by experience, find out r 

hear of . 
erfolgen, follow. 
erfüllen, fulfill. 
ergeben, ergab, ergeben (#<b), 

give oneself up, surrender 

oneself. 
ergoßen, delight, please. 
ergrimme«, grow angry. 
erhalten, erbtett, erbalten, re- 

ceive, get. 
erbeben, erbob, erboben, raise, 

lif t ; ftd) erbeben, rise. 
erbnlen, get; fi(b bei ientanb 

9tot$ — , seek some one's 

ad vice, 
erinnern, remind ; fi(b — , 

remember, reeoileet (Jol- 

lowed by gen. or by an with 

acc). 
erlennen, erfannte, ertonnt, re- 

cognize, make out. 
erleben, live to see, witness. 
ernft, serious, grave. 
Grifft, n., -e«, seriousness. 



ernftlid), serious. 

erraten, erriet, erraten, guess, 

guess correctly. 
erreichen, reach, get to. 
erröten, turn red, blush. 
erfd)einen, erfaßten, erfdjtenen, 

put in an appearance, ap- 

pear. 
erfd)lagen, erfölug, erfölagen, 

strike to death, kill. 
erfcbtyfen, exhaust ; wear out 

(of strength). 
erfebretfen, erfdpaf, erfdjrodfen, 

be terrified. 
erffnnen, erfann, erf onnen, con- 

trive, think out. 
erft, first ; in the first place.; 

only, not until ; once, at 

last. 
erftannen, be astonished, won- 

der. 
Grftonnen, »., -$, astonish- 

ment, wonder. 
erftemnal, jum — , for the first 

time. 
ertragen, ertrug, ertragen, en- 

dure. 
ermaßen (f.), awake. 
ertoaebfen, grown, grown up. 
erklärten, await, expect. 
ertoebren (fieb), ward off, 

keep f rom (followed by gen.). 
ertoeieben, soften, 
erwerben, ertoarb, ertoorben, 

gain, earn. 
erttribern, reply, answer. 
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er&ftfttot, teil, relate. 

Grft&ljliMft, /., -en, narration, 
story. 

ergießen, erjog, erlogen, bring 
up, rear, train. 

erzürnen (ftd)), becomeangry. 

e£ r gen., feiner, it (he, she) ; 
(introducing a setUence) 
there ; sometimes equivalcnt 
to they, — finb, they are. 

(&\pt, /., -tt, aspen-tree. 

Gffen, n., -$, eating ; food. 

effen, afj, gegeffen, eat. 

ettoa, about; perhaps. 

ettood, something, anything; 
adv., somewhat. 

tutt, your. 

Ggedjiel, Ezekiel. 



* 



fahren, fufcr, gefahren (f.), 
travel, drive, ride, go; 
pass; lodge; in bie £af$e 
— , put one's hand into 
öne's pocket. 

Sfafjren, »., -*, traveling ; für 
mid) jum — , f or me to travel 
(or float) on. 

gall, i»., -[e]$, *e, fall. 

füllen, fiel, Gefallen (f.), fall. 

fällen, feil (oftrees, etc.). 

falfrf), false ; counterfeit, bad. 

gfatte, /., -n, fold, wrinkle. 

fangen, fing, gefangen, catch. 

färben, color. 



f äffen, seize, grasp; ft$ — , 
contain oneself . 

8fftttfi,/.,~e, fist. 

fehlen, fail, be wanting, lack ; 
e* (®elb) fann mir ntdjt 
— , I can't lack money; 
an ettoa* — , lack; e* fcat 
bir an Arbeit gefehlt, you 
have lacked oecupation. 

Feiertag, m., -[e]*, -e, holi- 
day. 

^eiertagabenb, «., -«, -e, holi- 
day eve. 

fein, fine ; delicate ; good. 

8felb, »., -[e]*, -er, field ; über 
— , across field. 

grell, »., -[e]$, -e, skin, hide. 

8feW[en], *»., -en, -<n, rock, 
cliff. 

gfelfentoanb,/., *e, rocky wall, 
rocky cliflf. 

tJfenfter, »., — 8, — , window. 

{{ferne, /., distance. 

Sferfe, /., -n, heel. 

fertig, finished, through,done. 

feft, firm, hard, tight. 

JJfeuer, n., -«, — , fire. 

8*8»*, /•» -*n* figure ; form. 

flnben, fanb, gefunben, find; 
audj ba fanb fidj nidjt«, noth- 
ing was found there either. 

gfinger, i»., -*, — , finger. 

fittfter, gloomy, dark ; sullen, 
sinister. 

Sfifti/ w., -e*, -t# fish, 
flamme, /., -tt, fiame. - 
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%lafät t /., -n, bottle, flask. 
flattern, flutter. 
Siegel, m. f -«, — , flau; in- 
solent fellow, boor. 
fielen, entreat, implore, beg. 
Sfteifdjerfyunb, i»., -[e]«, -e, 

mastiff. 
flrfftig, diligent, industrious. 
fliegen, flog, geflogen (f.), fly. 
Jfto6 f «*., -e«, *e, raft. 
Paffen, float. 

i$lbfttt f in., -$, — , raftsman. 
&löfterfleibnng, /., -en, rafts- 

man's dress. 
Slöfterftange,/.,-n, raf tsman's 

pole, pike-pole. 
Sfldfeerßiefel, *»., -«, — or T n, 

raftsman's boot. 
Sffofegefcnf, n., -«, -e, raft- 

section. 
Sflofftm, w., -n, -en, raft- 

owner. 
Slud), m., -[ei«, *e, curse. 
fluten, curse, swear. 
flug£ r hastily, speedily, 

quickly. 
Slnjjf, m. -e«, Jt e, stream, 

river. 
Sftfifflgfeit, /^, -en, liquid, 
flnflern, whisper. 
folgen (f.),follow. 
folgfam, obedient. 
fopjtttt, make sport of , make 

fun of . 
forbern, demand, ask for. 
formen, form, shape. 



Sbrfler, m: 9 -*, -, forester 
ißerman official who hos 
Charge of a certain section 
of forest, to Protect it and 
prevent depredations on it; 
also gatne worden). 

fort 'fahren, fufcr fort/ fortge» 
fahren (f.), go on, continue. 

fortkommen, fatn fort, fortge* 
fontnten (f.), get away, 
travel. 

fort 'leben, live on, continue 
living. 

fort'fe^en, continue, go on 
with. 

Sfrage, /., -n, question; — 
fielen, answer questions, 
give an account of oneself . 

fragen, ask. 

gton, /., -en, woman ; wife ; 
Mrs., Madam. 

frei, free. 

freigeben, gab frei, freigegeben, 
allow (something to a Per- 
son). , 

freilaffen, lieb frei, freigelaffen, 
let free, let go. 

freilief), to be sure, certainly, 
truly. 

frentb, stränge; foreign. 

fremdartig, of a stränge kind, 
odd, Singular. 

3r*«*b[e], /., -n, joy, delight, 
pleasure. 

freubento3, joyless, miserable. 

frenbig, joyful, happy. 
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freitat (fid)), or impers., be 

glad, rejoice, give pleasure ; 

e* freute l|m, he was glad; 

fi<$ auf ettoa* — , look for- 

ward with pleasure to some- 

thing. 
äfrennb, m. t -e«, -e, friend. 
freunbttd), friendly r kind. 
8rreunbH4leit, /., friendliness. 
grreunbfdjaft, /., -en, friend- 

ship. 
freveln, sin, commit a crime, 
frifd), fresh, cool. 
3frift f /., -tri, allotted space of 

time, time, respite, days of 

grace. 
friften, spare; prolong; pdj 

bat 8eben — , eke out exist- 

ence, make a living. 
fröl), cheerful, joyous, glad; 

ber toirb feine« £eben6 ni$t 

— , he has no enjoyment of 

life. 
frofylid), happy, merry. 
fromm, pious; good. 
frommen, benefit, profit, do 

(one) good. 
grötnmler, ro., -«, — , pious 

hypocrite, bigot. 
fritl)[e], early ; comp,, früher, 

earlier, former, previous, 

before. 
3rrufjrot, »., -«, dawn. 
8fttge f /., -n, Joint ; bie gugen 

eine« €>($iffe«, the joints or 

the ' joined' f rame of a ship. 



füllen, feel ; perceive. 
fuhren, lead, bring; bear (a 

name). 
füllen, fill. 
fünf, five. 

fünfmal, five times. 
fmtfnnbstoanaig, twenty-five. 
ftinfseljn, fifteen. 
för, for; — ßdj, to oneself; 

für« erfte, for the first, to be- 

gin with. 
gfurdje, /., -n, f urrow. 
Sfnr d)t, /., fear, dread. 
furdjibar, frightful, dreadful, 

awful, terrible. 
fftrdjten, fear, dread ; fi<$ — 

(bor), be afraid (of). 
flsrd)tlo£, fearless. 
furd)tfam r timid. 
für« = für ba*. 
gfürfrht, /., -nen, princess, 

wife of a Surft, or reigning 

prince. 
&uft, m.y -e«, *e, foot ; ju — 

flehen, go afoot, walk. 



®abe,/., -n, gift. 
(Säbel, /., -n, fork. 
©eigen, m., -g, — , gallows. 
$ang, i»., -[e]«, -e, gait, 

walk; trip; fein erfter — , 

the first place he went to. 
oattj, whole, entire, all ; very ; 

quite, altogether, wholly; 

im gon&en, on the whole. 
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gar, very; — nidjt, not at all ; 
— ntdjt mefjr btefelben, no 
longer the same ones at all; 
toofyl — , very probably. 

©aft, *»., -[e]S, A e, guest. 

®attt, m., -n, -n, husband. 

gebären, gebar, geboren, bear, 
give birth to. 

(Gebein, »., -$, -e, bones (col- 
lective noun). 

geben, gab, gegeben, give ; eS 
gibt (e$ gab, etc.), there is, 
there are (there was, were, 
etc.). 

geboren, born. 

gebrecf)ft4, frail, feeble, in- 
firm. 

@ebäa)tni£, n., -fe«, -fe, mem- 
ory. 

Gebaute, *»., -n«, -n, thought, 
idea. 

* 

gebenfen, gebadjte, gebaut (with 
gen.) f think of, remember. 

getönt, dried up, withered. 

gebrftngt, thronged, crowded. 

gebulbig, patient. 

©efafyr, /., -en, danger. 

gefallen, gefiel, gefallen, please; 
fid) — laffen, put up with, 
submit to, be content to. 

©efüblloflgfeit, /., lack of 
feeling. 

gegen, against; toward. 

©egenb,/. , -en, country , neigh- 
borhood, region. 

©egenftanb, m., -«, *e, object. 



Gegenteil, »., -$, -e, opposite ; 
int — , on the contrary. 

gegenüber, over against ; op- 
posite. 

©efyäufe, »., -3, — , housing, 
case. 

©ebeimniS, »., -fe«, -fe, secret. 

gefchnntötooll, mysterious. 

geben, ging, gegangen (f.), go, 
walk, fare ; an bie $anb — , 
assist. 

geboren, belong to, be part of. 

<Seier£fralle, /., -n, vulture's 
claw. 

geifern, slaver, spit poison; 
geifemb, venomous. 

@eift, tn. t -e«, -er, spirit; 
mind; sprite. 

©eiftdjen, n., -*, — , little 
spirit or sprite. 

©eis, f»., -e$, greed, avarice. 

geigig, avaricious, stingy, mi- 
serly. 

(Selb, n., -[e]S, -er, money. 

©elbmäf (er, m., -«, — , money- 
broker. 

©elbralle, /., -n, roll of mo- 
ney, roll of coin. 

gelten, galt, gegolten, have 
value, be worth; pass for; 
(er) galt für ben retdjften 
2Rann, he passed as the 
richest man; toa$ gilt'6, 
what will you wager, I'U 
wager. 

gemad), softly, gently. 
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gem«d|ftcf), comf ortable ; lei- 

surely. 
geaefe«, gena*, genefen (f.), re- 

cover, get well; be de- 

livered of, give birth to 

{wüh gen.). 
genug, enough; bomit — , 

that's enough; {efet ift'« 

— 9 now we have had 

enough. 
gerabe, straight; exactly, just ; 

geraben SBeget, straight- 

way. 
gerate», geriet, geraten (f.), 

fall (into) ; hit (upon) ; er 

geriet in Sota, he feil into 

a rage. 
(Skrätfdjaft, /., -en, article, 

Utensil. 
©erlaßt, »., -[e]«, -e, judg- 

ment ; court. 
®erid)t£bitner, »., -g, — , 

servant of court, deputy 

sheriff, constable. 
gering, small, common, in- 

significant, poor. 
ger»[e], comp., lieber, sup. f am 

liebften, gladly, willingly; 

wüh verbs gives force of 

'like to\ e.g.y man ftefct fte 

— , one likes to see her. 
@efang, !»., -[e]«, *e, song. 
@efd)aft, *., -[e]6, -e, busi- 

ness, occupation. 

gefdjeJjen, geföal), geföefcen 
(f. ), happen, come to pass. 



®efd)i$te,/., -n, story ; affair ; 

experience. 
®efd)i<ftt4feis, /., skilfulness, 

dexterity. 
gefd)i<ff, skilful, clever. 
@efdjie$t, »., -je]*, -er, race ; 

sex. 
gefa)nteibig, supple, flexible. 
gefdjftoHe«, swollen. 
@efett[e], *»., .-en, -en, com- 

rade ; f ellow ; journeyman, 

workman. 
Qefidjt, »., -[e]«, -er, face, 

countenance. 
@efidjtdjen, »., -«, — , little 

face. 
@efim£, it., -e«, -e, shelf. 
Qefiftbe, *., -g, — , servants 

(collective noun). 
Qefinbel, *., -g, rabble, vaga- 

bonds (collecUve noun). 
gef^annt, anxious, intent. 
Oeftalt, /., -en, form, figure. 
gelleres, geftanb, geftanben, 

confess, admit. 
geftern, yesterday. 
gefunb, healthy, sound. 
dfcnatter, m., -g, -n, god- 

father. 
gein&tyre«, grant, allow. 
Ütaoatt, /., -en, power, force. 
geniaftig, powerful, mighty. 
Qetuaiib, »., -[e]g, *er, gar- 

ment; clothing. 
(geinerbe, »., -g, — , trade, 

business, property. 
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©ettifftt, »., -*, -e, weight. 
©etoimt, »., -3, -e, gain, win- 

nings. 
getoiimeit, getoatm, gewonnen, 

gain, win. 
getoift, sure, certain. 
©etoiffeu, »., -$, — , consci- 

ence. 
getoifeltdj, certainly. 
(Bttoittlt, »., -«, — , thunder- 

storm, tempest. 
getoityitett, accustom ; fid^ — , 

accustom oneself, become 

accustomed. 
@enwl)tri)eU, /., -en, custom, 

usage, habit. 
geloityttttd), ordinary, custom- 

ary, usual. 
(Btyfel, m., -S, — , top, sum- 

mit. 
©laidj, »., -{e]$, -e, section 

(*/ r<*//). 
glättfiett, glitter, be brilliant ; 

glftngenb, brilliant, bright. 
<SUa£, »., -e«, «er, glass. 
gfftfent, of glass, glass. 
©laätycuibtoerE, »., -«, glass- 

blower's trade ; glass trade. 
<&la#t)üttt, f., -n, glass-fac- 

tory, glass works. 
©Utftatte, pl. of <§Ha*mcura. 
<9ladmad}ett, *»., .-*, glass- 

making. 
(SMa£mad)ef, »., -$, — , glass- 

maker, glass-blower. 
Qlodataiut, **., -[e]«, «er or 



©foSleute, glass-maker, 

glass-manufacturer ; glass- 

gobiin, glass-dwarf, 
(SlaSmännleta, »., -*, — 

little glass-man, glass« 

dwarf. 
©laSjtoetg, *»., -*, -e, glass- 
dwarf. 
glauben, believe, think, im- 

agine. 
©laubiger, m., -*, — , crecjit- 

or. 
gleich (= fogleidj), imraedi- 

ately, at once. 
gleichgültig, indifferent, un- 

concerned. 
©lieb, »., -[e]*, -er, limb, 

member. 
©lütf, n., -[e]«, luck, good 

fortune ; happiness. 
glücflicf), happy, fortunate \ 

safe. 
glücf feiig, blissful, happy ; 

toünföe gltttffeligen Slbenb, 

I wish you a very pleasant 

evening. 
glitten, glow, be red hot. 
©olb, »., -e«, gold. 
©olbftüef, »., -[e]«, -c, gold- 

piece, gold coin. 
Gtott, m. t -[e]«, *er, God ; bei 

— , by heavens. 
©rabeu, m., -«, ■*, ditch. 
©rab, m., -^e]*, -e, step, de- 

gree, point. [ry. 

Qrant, m., -[t]$, sorrow, wor- 
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©raS, »., -es, *er, grass. 
grau, gray. 

grauen, grow gray, dawn. 
grauen, impers. (with dat.), 

feel a horror, er fear ; U)m 

fing (e«) an fo gu — , he be- 

gan to feel such fear. 
(Brauen, *»., -6, horror; un- 

canny feeling. 
gratritütifd), grave, dignified ; 

strutting. 
@rei£, m., -e«, -e, gray- 

haired man, old man. 
©reust, /., -n, boundary, 

border, limit. 
Gtoete, shortened familiär form 

of Margarete, Madge, Mag- 
gie, 
ftreuttd), horrible, awful. 
grimmig, fierce, savage, grim. 
grob, coarse, rüde. 
gtofe, great, large, big ; tall. 
©roßnater, tri., -*, *, grand- 

father. 
grün, green. 
(Statut, »., -e«, *e, ground; 

bottom ; gugrunbe ßefjen, 

perish, go to the bottom 

(0/ a ship). 
grüften, greet, exchange greet- 

ings, bow to. 
©'ftafr, n., -«, — , section of 

raft. 
gutfett, look, peep, peek. 
Bulben, itf., -$, — , gülden, 

florin (a coinformerly med 



in South Germany and Aus- 

tria). 
gut, good, kind; well; all 

•right ; c« — fcben, be well 

off, be happy; brei gute 

©tunben, a good three 

hours', walk. 
®ut, »., -[e]«, *er, property, 

possessions. 
gütig, kind, kindly-disposed. 
gutmütig, good-natured. 
&uttat 9 /., -tu, act of kind- 

ness, favor, charity. 



$aar, »., -[e]*, -e, hair. 

«$abc,/., possessions, proper- 
ty. 

fyafcen, have, possess. 

fjatfen, hack, chop. 

$ain, m., -$, -e, grove, wood. 

ftatb, half. 

falber, on account of . 

£älfte, /., -n, half. 

$al£, «., -e«, *e, throat, 
neck. 

fyalt, indeed, surely, *y° u 
know.' 

(alten, fjielt, gehalten, hold; 
keep ; stop, halt ; conduct ; 
think; — für, take for, 
consider; fdjtoer — , be 
hard; Söort — keep 
one's word ; e$ mit femanb 
— , side with, or follow 
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some one ; Ijatt bidj toofyl, be- 

have yourself, keep on 

your good behavior. 
$attmtg, /., -en, carriage ; 

appearance. 
&anb, /., *e, hand ; an'bte — 

ge&en, assist; mit Dollen 

$onben, by the handful. 
(anbfoeit, a hand wide, of a 

handbreadth. 
$anbel, *»., -G, trade, bar- 

gain ; affair, matter. 
ftanbeln^trade, bargain; mit 

8Balb — , deal in wood, or 

lumber. 
Jpanbetöeinig, agreed upon a 

trade or bargain ; — toerben, 

strike a bargain. 
$anbgriff, m., -«, -t, handle. 
$änbler, t»., -g, — , trader, 

dealer, peddler. 
$anblu*g£ljaud, .»., -e«, jL tt, 

business house. 
$anbtoetf, *., -*, -e, trade, 

occupation, business. 
tyart, hard; stern, severe; 

fcarte Xater, hard dollars, 

dollars in cash. 
t)artf)er&ig, hard-hearted. 
fyafttg, hasty, fast. 
tonen, fticb (fcute) genauen, 

hew, cut, cut timber. 
ftaufentoeife, in crowds. 
$aiM>t, n., -[e]«, *er, head. 
#*Uptfttytt, m., -«, — , chief 

fault, prineipal fault. 



$ais*tgefd)fift, »., -«, -e, 
chief business, or occupa- 
tion. 

$ou£, »., -eS, -»er, house, 
home; na$ $au*[e], home. 

taufen, live, dwell. 

4>au£frau,/., -en, house- wife. 

$au£toefen, »., -8, house- 
keeping ; household affairs. 

<§au£toirr, »., -[e]«, -e, head 
of house. 

4>out,/., -e, hide, skin ; body. 

(eftigr violent. 

leint, homewards; home. 

Jßeintat,/., -en, native contry 
home, native region. 

ftehnatttd), hoinelike, familiär. 

|riin'ge|e*, ging |etm,$eimge* 
gangen (f.), go home. 

f>eiinttd}, homelike, cosy. 

$eitntoelj, »., -*, homesick- 
ness. 

leim 'sieben, 30g |etm, |eimge« 
Sogen (f.), go home. 

heiraten, wed, marry. 

leifa! heigho! hurrahl 

Reifer, hoarse, 

leift, hot. 

leiten, lieft, gereiften, be 
called, be named; call; 
bid, command; be said; 
go, or run (of words, say- 
ings, etc.) ; tote ba« €>prtta> 
lein |ieß, how the saying 
ran. 

leiten* heat, fire up. 
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(eifern, (olf, ge(offen, help, aid, 

assist. 
(eil, clear, bright. 
$eller, **.,-f , — , heHtr(smaU 

co p per coin), f arthing. 
(er, hithcr, hcre, in this di- 

rection; (in unb — , this 

way and that, back and 

forth ; — (aben, have from, 

get ; um fic( — flauen, look 

around. 
(erat, down, 
(erab 'bitten (fl<(), bend over, 

stoop down, 
(er ab 'flattern, flutter down, 

flutter. 
(erab'fonuneu, taut (erab, (er* 

abgetommen (f.), descend, 

come down, 
(erab'toerfen, toarf (erab, (er* 

abgeworfen, throw down. 
(erau1end)en, come panting 

along, come up panting. 
(eran'loanf tu, come stagger- 

ing up, totter up. 
(erauf, up. 
(erauf 'fa(reu, fu(r (erauf, (er* 

aufgefahren (f.), travel, or 

journey up, ride up or 

back, 
(erauf 'fif<(en, fish up. 
(erauf'foinnten, fam (erauf, 

(erauf gefommen (f.), come 

up. 
(erauf 'fdjallen, come up from 

below (of sou*d), echo. 



(erauf 'toaubelu (f.), wander 

up, walk up. 
(erauf 'ftie(en, 30g (erauf, (er* 

aufgewogen, draw up, pull 

up. 
(trau* 'fallen, fiel (erauf, (er« 

aufgefallen (f.), fall out. 
(erouf 'braunen, fam (erauf, 

(erauf getommen (f.), come 

out, come to light. 
(eranf 'langen, pull out, draw 

forth, take out. 
(erauf 'ne(nten, na(m (erauf, 

(erauf genommen, take out, 

remove from. 
(erauf '*ie(en, 30g (erauf, (er* 

aufgewogen, pull out, pro- 

duce. 
(erbei, here, to this place, 
(erbei 'bringen, braute (erbei, 

(erbeigebrad)t, bring (to a 

place). [in. 

(erein, in, nur — , come right 
(erein'fommen, fam (erein, 

(ereingefommen (f.), come 

in. 
(erein 'reiben, hand m or 

through (an opening). 
(erein'fdjoneu, look in. 
(erfüllen, fiel (er, (ergefaUen 

(f.), fall; über jemonb — , 

fall upon, assault. 
(erge(en, ging (er, (ergegan* 

gen (f.), go along. 
(erfontuten, (am (er, (ergef om» 

wen (f.)/ come along. 
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$ttf, m. t -n, -en, lord, maa- 
ter; Mr.; sir; employer; 

man. 
(errttd), lordly, fine. 
j£>errUd|(ett, /., -en, splendor, 

glory. 
ber'f treiben, fdprieb ber, ber* 

gefdjrieben (ficr> ), originate, 

start from. 
ber 'fcbreiten, förltt I>er, ber* 

gefd&ritten (f.), stride up, 

stride along. 
bern'berfabren, ful)r herüber, 

Ijerübergefaljren (f.), travel 

across or over. 
4c?u'berfatten, fiel herüber, 

fcrttbergefatlen (f.), fall 

across or over. 
beru'berdmttnen, (am herüber, 

tyerttberge(ommen (f.), come 

across or over. 
ifern 'ber to erfett, toarf trüber, 

ljerubergetoorfen, throw over 

or across, cast across, cast. 
beruin 'sieben, 30g Fenint, fcer« 

umgegogen (f.), travel a- 

round; 5erumaie1)enb, iti- 

nerant. 
ftervor'bftfce», flash forth. 
bertoor 'bringen, breite fyerbor, 

bert>orgebra<$t, bring forth. 
bernor'gucfett, peep forth. 
berfcor 'braunen, (am f)ernor, 

betöorgefotmnen (f.), come 

forth. 
bernor'liicfett, entice forth. 



ber nor'f «bauen, look forth, 

peep forth. 
ber twr 'treten, trat tytim, ber* 

borgetreten (f.), step forth. 
ber öor Rieben, 30g Ijernor, ber« 

toorgejogen, pull out, draw 

forth. 
4>er$, »., -en$, -en, heart. 
ter&ig, dear, charming ; heart- 

feit, hearty, cordial. 
tiefen, set on, sick on. 
4>en, «., -*, hay. 
teufen, howl. 

$ente, today; — nadjt, tonight. 
bie, here ; — unb ba, here and 

there; now and then. 
biet, here. 

bierin, herein, in this. 
#tlfe,/., help. 
btlftoS, helpless. 
Fimmel, m., -$, — , heaven, 

sky. 
bin, hence; — unb tjer, this 

way and that way, back 

and forth ; fünf Bulben — -, 

$efyn f)er, one winning five 

gülden, another losing ten. 
binab, downward, down, 
binab 'faxten, fuljr binab, binab* 

gefahren (f.), travel or go 

down, float down. 
binab 'geben, ging binab, btnab* 

gegangen (f.), go down, 
binab 'fin(en, fan( binab, b*nab* 

gefun(en (f.), sink down, 
binab 'fpringen, f prang tymb, 
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binabgefprungen (f.)/ spring 

down, leap down. 
binab 'fteigen, flieg binab, binab* 

geftiegen (f.), climb down, 

descend. 
binan'geben, ging binan, (in* 

angegangen (f.), ascend, go 

up. 
bhtan'nimnten, climb up. 
bintnf 'bannten (fub), rear up, 

raise oneself up, spring up. 
binauf 'Jagen, chase up, run 

up. 
binanf 'fronen, look up. 
binanf 'sieben, 30g hinauf, bin- 

aufgesogen, pull up. 
binaul, out, out from. 
binau* 'geben, ging binau«, (in« 

auegegangen (f. ), go out. 
binan£rei<ben, reach out, ex- 

tend, hand out. 
binau* 'reiten, ritt binau*, bin* 

auftgeritten (f.), ride out. 
binau* 'rennen, rannte binau«, 

binauftgerannt (f. ), run out. 
binau* 'inerten, toarf binau*, 

rjinauftgetoorfen, throw or 

cast out. 
tyttberlid), hindering, poor, ill ; 

es gebt mir gar fdjledjt unb 

— , I am faring very ill, 

things are going very badly 

with me. 
tinein, in ; inward. 
bittein 'fuhren, lead in, con- 

duct in. 



btnein 'fronen, look into, or 

in; ein toenig — , take a 

little look or peep into. 
bineitt'fefcen, set or place in, 

put in. 
btnein'fteben, ftanb binein, bin* 

eingeftanben, stand in. 
bineitt fragen, venture in. 
bin'fabren, fubr bin, bingefab* 

ren (f.), go away, depart; 

pass away, die. 
binf&Hig, feeble, weak. 
bin'geben, ging bin, bingegan» 

gen (f.), go away, leave; 

pass, pass muster, do. 
(in Iftnglicbr suf ficient,eriough. 
bin 'flauen, look ; oor fi(b — , 

look straight ahead, stare 

into space. 
#tnf Reiben, n., -*, depart ure ; 

death. 
bbt'fcbielen, look sidewise, 

look askance. 
bin'ftretfen, Stretch out, hold 

out, extend. 
binter, behind, back of; — 

.... b^bor, out from be- 
hind. 
ginterfuß, #»., -e«, *e, hind- 

foot. 
bintoeg, away. 
bin's&blen, count out (of 

tnoney). 
bhtp'fefcen, add to, add. 
$ifee,/., heat. 
bud), high ; Uli. 
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4>od)inttt r *»., -4, pride, arrog- 

ance. 
£*fr tn., -[*% **9 court, yard. 
Ipff en, hope ; — auf, hope f or. 
$dftta)feit,/., courtesy, polite- 

ness. 
$dl)e, /., -n, height ; in bie 

$öfye, into the air, up. 
Ipfat, fetch, get, bring ; Stent 

— , draw breath. 
$ottanb, »., -*, Holland. 
goU&nber, *»., -«, — , Hol- 
lander, Dutchman ; — SRI* 

djel, Dutch Michael or 

Mike. 
IpH&nbif d), of Holland, Dutch, 

in Dutch. 
«Mb, /., hell. 
$ol$, *., -€«, *er, wood, tim- 

ber, logs. 
(dlsern, wooden. 
jßolftfäUen, n., -6, wood-chop- 

ping, timber-felling. 
$o(&ffttter, fi»., -«, — , wood- 

cutter, lumberman. 
$ol&l)attbel, m., -«, lumber- 

trade. [cutter. 

$olsljauer, m. t -«, — , wood- 
#ol$ttt, m.y -n, -en, lumber 

merchant ; lumberman ; 

'lumberlord'. 
fynrdpn, listen. 
(Brett* hear; listen; auf je* 

manb — , listen to some one. 
^afenrr&gct, tn. pl., suspend- 

ers. 



$äge(, #»., -$, — , hill. 
&üUe, /., -n, cover; body, 

(mortal) coil. 
4>unb, m., -[e]«, -e, dog. 
tjunbert, hundred. 
(uttberttaufenb, a hundred 

thousand. 
Ijäfteltt, cough slightly, give a 

little cough, hem. 
4>at, in., -[e]$, ■■*, hat. 
£ntleiit, »., -4, — , small hat. 
$fitd}en, »., -4, — , small hat 
$ntte, /., -n, hut, cottage ; 

( » ©ia«&tttte), factory, 

work-shop. 



3 



14, gen., meiner, I. 

tip, you; her; their. 

3ftt* you (old form of polüe 

address). 
im — in bem. 
immer, always, still, constant- 

ly, ever ; nodj — f ommt er, 

he still keeps on coming; 

alt er — fudjte, as he kept 

on searching. 
in, in, into. 
inbem, conj., while; adv., 

meanwhile. 
inbe£, meanwhile. 
ittbeffen, meanwhile. 
innig, hearty, cordial, deep, 

sincere. 
in* » in ba*. 
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irbifdj. earthly. 

irgeub, any ; — ein, any at all, 

any one, any. 
irgeubtoo, some place or other, 

somewhere. 



3 



Ja, yes; to be sure, indeed, 

you know, why (an unem- 

phatic introductory 'why'). 
{agen, chase; drive; hunt; 

run. 
3a$f , »., -[e]«, -e, year ; na$ 

— unb %a g, after a year 

(cf. our expression 'forever 

and a day'). 
Jammer, m., -«, misery, sor- 

row. 
Je, ever; at any time; with 
comp, of adj., the; — 

größer, befto beffer, the 

larger, the better. 
Jeber, {ebe, jcbc«, every, each. 
iebixf), still, nevertheless. 
letnanb, some one. 
Jener, Jene, Jene«, that; that 

one yonder; the former, 

he. 
jenfettä, on the other side. 
fe^t, now, at this time. 
johlen, yell, shout. 
Sugenb, f., youth. 
3»Ii, m. y -* (usually indecl.) t 

July. 
Jung, young. 



3nnge, »., -n, -n, boy. 
juft, exactly, just, quite. 



ftadjefofen, #»., -*, «*, tile- 

stove (stove construeted of 

brick faced with tiles, such 

as is in common use in 

Germany). 
Halb, n., -[e]*, -»er, calf. 
fair, cold. 
Kammer, /., -n, Chamber, 

room. 
Kammerrür[e], /., -en, cham- 

ber-door. 
Kartatf<f)e, /., -n, grape-shot, 

canister. 
Karte, /., -n, card, playing- 

card. 
Kaften, m., -*, — , box, ehest. 
Kafceninufif, /., caterwauling. 
taufen, buy. 
Kaufmann, m., -*, -er, or 

Kaufleute, merchant, trad- 

er. 
fount, scarcely, hardly; no 

sooner. 
(ein, feine, fein, no, not . . . a, 

none, no one, not any. 
Keller, #»., -*, — , cellar. 
fennen, fannte, gefannt, know, 

be acquainted with, 
Kerl, w., -8, -e, fellow. 
Kette,/., -n, chain. 
feudjen, gasp, pant. 
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ftifffetn, »., -«, tittering, gig- 

gling. 
ftte$, n. (also m.)> -e«, -e, 

gravel. 
Ähtb, »., -[e]«, -er, child. 
ftinberftrfelr n., -[e]«, -e, 

child's play. 
ftimt, n., -[e]«, -e, chin. 
&itd)e, f., -n, church. 
Ätrdjtarm, *»., -[e]*, *e, 

church-steeple or tower. 
Jttrd)ft>eU), /., kermess. 
Ätrfägeift, i»., -[e]«, cherry- 

brandy. 
Hage«, complain. 
ftlang, ii»., -[e]*, *e, sound, 

tone. 
Hur, clear, bright. 
ftteib, »., -[e]S, -er, garment, 

dress; pl. f clothes. 
fleibett, clothe, dress. 
ftleifeung, /., -tri, clothing, 

dress, costume. 
Mtihuntfitüd, n., -[e]6, -e. 

piece of clothing, garment, 
Hein, little, small. 
Hingen, Hang, geflungen, ring, 

sound. 
fing, clever, shrewd, wise. 
ftlisgleii, /., shrewdness, wis- 

dom. 
Stnabt, m., -n, -n, boy. 
tnaefen, crack, break, 
ftnottfer, m. f -3, — , niggard, 

stingy fellow. 
ftnedjt, m., -[e]$, -e, servant. 



ftttie, »., -[e]S, — , or -e, knee ; 

in bic — finfen, fall upon 

one's knees. 
fnfrfcfa, throw dice. 
Stnopf, tn. f -[e]«, ~e, button. 
$tof)U, /., -n, coal, charcoal 

(plural corresponds to pl. 

'coals 1 as used in England). 
ft^lenbrennen, »., -*, char- 

coal-burning. 
Kohlenbrenner, m. t -«, — , 

charcoal-burner. 
Sh>f)lemnuntyeter, m., -«, Pe- 
ter Munk, the charcoal 

burner. 
ftofytnptttT, m., -*, charcoal 

Peter 
ftdf)Iet, m., -4, — , charcoal 

burner. 
&ftyterfjttttc, /., -n, charcoal 

burner's hut. 
ftdtylerfmrfd), m., -en, -t or 

-en, charcoal burner's boy. 
Stöln, n., -3, Cologne (c#y on 

the Rhine). 
St&lntt, w., -$, — , a native or 

Citizen of Cologne. 
fdlftifd), of er from Cologne. 
tommen, tarn, gefommen (f.), 

come ; come to pass, come 

about; get; um etttxtf — , 

lose something. 
Äönig, m., -3, -e, king. 
fönnen, fonnte, geformt, can, 

be abfe. 
Stopf, m.y -[e]3, *e, head. 
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ftfltyfftffe«, »., -«, — , pillow. 

ftinr«, n., -*, *er, grain. 

ftontoradjerer, #»., -«, — , grain 
broker or speculator. 

ftfttyer, m. t -*, — , body. 

Stuft, /., food, fare. 

foften, cost. 

Soften, #., cost, expense ; auf 
— , at the expense of . 

Straft, /., ~e, strength, power. 

fräftia, strong, vigorous. 

ftragen, *»., -*, — , collar. 

txampff)aft, convulsive. 

tränt, sick, ill. 

ftr&ttfttng, /., -tn, offence, in- 
sult. 

rrat?en, Scratch. 

frönfcln (fU$), curl. 

Strtui, n., -e«, -e, cross. 

&reu$lein, »., -*, — , little 
cross. 

ftreuser, m. 9 -*, — , kreusser 
(small co p per coin), f arth- 
ing. 

&reit§etlein, »., -*, — , (<#- 

minutive of above), little 

kreuzer. 
ftrieg, tn., -[t]S, -e, war. 
ftrimeittalet, tn., -«, — , crown 

dollar, crown-piece. 
&nsg, tn., -[e]S, *e, pitcher, 

jug. 
ÜHI, cool. 

fitfjlt, bold, audacious. 
&tü)ftl)eit, /., boldness, auda- 

city. 



fttmmern, trouble, concern; 

too« fümmcrt bic« bi($, what 

do you care about that? 
fftmfcl, /., -n, distaff. 
ftiraft, /., - t e, art, skill ; trick. 
fftmftyrfigel, tn., -«, — , magic 

cudgel. 
ftittftftiitf, n., -[e]«, -c, feat of 

magic, trick. 
Ittf ft, short, brief ; in short. 



tfidpfa, smile. 

(adjeti, laugh ; leap f or joy. 

Sachen, «., -8, laughter. 

Satoing, /., -en, cargo, load. 

Sager, n., -*, — , couch. 

ßampe,/., -n, lamp. 

Saab, n., -[e]«, *er or -e, land, 
country. 

Santämaim, m., -[c]«, -*er, 
fellow country man; 'fnend' 
<v my good friend' (as a 
somewhat informal way of 
addressing a stranger). 

lang, adj.j long, tall. 

lange, adv. } long, for a long 
time. 

Sangetoeile, /., weariness, te- 
dium, monotony. 

langfam, slow. 

langfreiftg, tedious, monoton- 
ous. 

Harm, tn., -[e]*, noise, up- 
roar, stir. 
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laffen, lieg, gefoffen, let, per- 
mit, allow; cause; have 
(a thing done) ; let go of ; 
ftille ftefyeit — , cause tö 
stand still, stop ; {t$ feljen 
— f show oneself, appear. 

Saft/., -tn* load, bürden. 

Safter, n., -$, — , vice, wick- 
edness, evil. 

Saub, n., -[e]$, foliage, leaves. 

laufen, lief, gelaufen (f.), run, 

go. 

laut, loud. 

lautet, indecl.y nothing but, 
consisting wholly of. 

Seben, »., -*, — , life. 

leben, live. 

tebenbig, alive, live. 

leblos, lifeless. 

Sebtag, mein — , or meine 
Sebtage, used only as acc. of 
Urne, (throughout) all the 
days of my life, as long as I 
live. 

gebet, »., -$, — , leather. 

geberbeinfleiber, n. pl., leath- 
er breeches. 

legen, lay, place, set, put ; ftdj 
— , lie down ; abate, sub- 
side. 

Seljre, /., -n, teaching, In- 
struction, preeept. 

Selb, *»., -[e]«, -er, body, per- 
son. 

leidet, light, easy. 

Seib, #»., -[el«, sorrow, härm. 



leib (only in predkate) , e$ tut 

mir leib, I am sorry; betn 

Seben tut bir — , you are 

sorry about your life. 
leiben, lief), geliehen, lend. 
Seinroanb, /., linen. 
leifc, soft, low, gentle. 
leiten, lead, guide; conduet, 

carry on. 
lefen, fa«, gelefen, read. 
le#, last. 

lefetyitt, lately, recently. 
leuchten, give forth light, 

shine, flash; leudjtenb, 

bright. 
Seuie, pl., people. 
St*t, n., -[e]«, -er, light; 

candle. 
Sidjtfpan, m., -S, *e, torch, 

pine-torch. 
Siebe, /., love, favor. 
lieben, love. 

lieber, comp, of gern, rather. 
lieblidj, lovely, attractive. 
Sieb, n., -[e]«, -er, song. 
Siebten, n., -$, — , little song. 
liegen, lag, gelegen, lie, be sit- 

uated; rest. 
linf, left, left-hand. 
linfS, on the left, to the left. 
Stype, /., -n, lip ; an bie Sttp* 

pen geben, give to drink 

out of. 
Stöbety (contracUon of <SIifa« 

betl)), Lisbeth, Lizzie. 
lifpeln, lisp, whisper. 



\ 
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£ift, /., -tu, cunning, trick, 

strategy. 
loben, praise, approve. 
£dffe(, *»., -*, — , spoon. 
£at)n, **., ~[e]t, *e, reward, 

wages. 
£o£, »., -e«, -e, lot, dcstiny. 
lo£[e], loose, free, wanton, 

knavish ; ein Iofcr SBogel, a 

knavish or waggish fellow, 

a knave. 
löfen, loosen, unf asten ; make 

(tnoney or Profit). 
fag'laffe*, liefe lo«, loftgelaffen, 

let loose, release, let go of. 
lo£ 'reiften, riß, loftgeriffen, tear 

loose, tear away. 
ßltfi, /., *e, air, atmosphere. 

breeze. 
lägen, log, gelogen, teil a lie, 

lie. 
Sfigen, n., -*, lying, falsehood. 
£wnj>, m. t -[el* öf -en, -en or 

-e, ragamuffin, vagabond, 

scamp. 
£ttft, /., Jt c, desire, pleasure, 

joy, delight. 
IttfHg, merry, jolly, joyous. 

matten, make; cause; do, 
perform ; fidj bte güße nag 
— , get one's feet wet; e* 
ntadjt toarm, it is warm ; fid) 
an bie Arbeit — , set to work; 



ßa) auf ben ffieg — , set out 

on one's way ; einen €>pnmg 

— , give a jump, jump. 
VtäbdKB, »., -«, — , girl, 

maiden. 
Viagen, f»., -*, — , stomach. 
mager, meagre ; thin, lean. 
tnal « einmal, see 9M. 
SRal, n., -6, time, einmal, one 

time, gloeimal, two times 

(once, twice, etc. ) ; mit 

einem 9Me, all at once; 

$um erftenmal, for the first 

time. 
man, one, they, people, 
tnand), many a, many, sev- 

eral ; mandje*, many things. 
SRann, m. t -[e]«, *er, man, 

husband. 
SR&nnletn, »., -4, —, little 

man, dwarf. 
Wärt, /., -n, story ; news. 
SRarmelftein, m., -*, marble. 
Vtartnor, m., -0, marble. 
Warvmtttppt, /., -n, marble 

stairs. 

Waffe, /•> -n # mass. 
SRaftfanne, /., -n (quart) 

can, jug, tankard. 
SRaftbautn, m., -«, *e, mast 

(of ship). 
SRatrofe, m., -n, -n, sailor, 

Seaman. 
SRaner, /., -n, wall. 
2Rau£,/., *e, mouse. 
SReer, n., -[e]*, -*, sea, ocean. 
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Wcljlgefidjt, »., -[e]g, -er, 

flour-covered face. 
mefyr, comp., of Diel, more; 

nld&t — , no longer. 
mehrere, several. 
SReilcr, *»., -g, — , charcoal- 

kiln. 
mein, my, mine. 
meinen, mean, intend ; think, 

be of an opinion. 
meittig- (used only after def. 

art.) f mine. 
meifr, sup. of biet, most; 

mostly ; most. 
SReiftet, m., -g, — , master. 
Stenge, /., -n, multitude, 

crowd, number; mass. 
SRenfd), m.j -en, -en, man, 

human being, person. 
Vtenfdieiifapf, *»., -[e]g, *e, 

human head. 
3Renfd)enberftanb, t»., -[e]g, 

common sense, human lin- 
derst anding. 
werfen, mark; notice; merP 

bir, baß, see to it that, see 

that. 
mertonrbig, worthy of notice, 

remarkable. 
SRertoürbigfeit, /., -en, thing 

worth noting or seeing, 

'sight'. 
SReffing, »., -g, brass. 
SRid)el, *»., -g (corruption of 

SJtU&oel), Mike, Michael. 
Sftiene, /., -n, mien, air, look. 



SRUOira&r, w., -g, -e, million- 

aire. 
minber, less. 
mit, with, along with, to- 

gether with ; in ; einem et* 

toa« — auf ben ffieg geben, 

give one something to take 

with him. 
mit' an 'f eben, far) mit an, mit* 

angefeben, look at or on 

along with others, look at 

also, see too. 
mit 'bringen, bradjte mit, mit* 

gebraut, bring with (one) 

or along, bring. 
miteinanber, with one another, 

with each other. 
mitlärffein, smile with, smile 

also. 
SRitleib, i»., -g, compassion, 

pity. 
SPtttleiben, #»., -g, compassion. 
mitteibig, sympathetic, com- 

passionate. 
mit'nebmen, nabm mit, mit* 

genommen, take with or 

along, take also. 
mittags, at midday, at noon. 
SRitte, /., middle, midst. 
mit'teUen, share with; im- 

part, communicate. 
Drittel, »., -g, — , means, re- 

medy. 
aRirternadjt, /., *e, midnight. 
Ätobe,/., -n, fashion, style, 
mögen, mochte, gemo$t, may; 
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like; i<$ möd&te (gern), I 

should like. 
Wontagnuirgen, m., -«, — , 

Monday morning. 
morben, murder. 
SRdrber, m. y -$, — , murderer. 
SRorgen, m. t -*, — , morning. 
morgend, mornings, in the 

mornings. 
morgen, tomorrow; — frttfte, 

tomorrow morning ; — mit 

bem frilr>[e]ften, very early 

tomorrow morning. 
SRüfc, /., -n, trouble, pains, 

toil, effort. 
mü^fam, toilsome, difficult; 

with difficulty. 
SRitUerin, /., -nen, miller's 

wife. 
SRunb, m. f -[e]*, -e or *er, 

mouth. 
SRunbbeäfer, m., -4, — , priv- 
ate cup, favorite cup (cup 

for one's own mouth). 
SRnnt (famüy name), Munk. 
SRunftn, feminine of SKRunf. 
munter, gay, cheerful, happy. 
murmein, murmur, mutter, 

hum. 
tmirrifd), cross, grumbling. 
SRufif,/., music. 
SRufif oat, m. t -en, -en, musi- 

cian, fiddler. 
muffen, mußte, gemußt, must, 

be obliged to, have to. 
tnüfetß, idle. 



SRöfeiggang, m.,-[e]«,idlenes8. 

SRut, m., -[e]*, courage, dis- 
position, feeling, nature, 
mood ; guinute fein, f eel ; &u» 
mute toerben, begin to feel, 
e« hmrbe ü>m unfcimKd) |u» 
mute, he began to feel un- 
easy, or creepy. 

SRtttter, /., *, mother. 

SRtraf)eer, (aristoeratie) Hol- 
lander. 

91 

9la, well! ; come! 

nad), after, about, aecording 

to ; to, toward ; for ; f rom ; 

of ; — unb — ,gradually, by 

degrees ; — $aufe, home ; 

— etwa« riedjen, smell of 

something. . 
na^'a^men, imitate. 
9tad)par, m., -«, -n, neighbor. 
Sftad>barin,-nen,/<?>»., ofyiafy 

bar, neighbor. 
nadjbem, after. 
na$'benfen, badete nadj, nadjge* 

büdjt, think over ; consider. 
9lad)ben!en, n., -«, medita- 

tion,consideration,thought. 
nadfter, thereafter, after- 

wards. 
ttad| 'f e^ief eit r send after, hurl 

after. 
jftadtfdji,/., -en, forbearance, 

indulgence, cpnsideration. 
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uadVftnnen, fann nadj, nadjge* 

fonnen, think about, reflect. 
iftaffjfittttett, »., -*, reflection, 

thought ; reflecting, pon- 

dering. 
nad)'fpringen,f prang nad&,naäj* 

gefprungen (f.), spring, rush, 

or run after. 
nädjfi, su perl, of na!), nearest, 

next. 
9la4t f /., Ä e, night; bicfe 

9tod&t, last night. 
nad)t$ f by night, at night, 

nights. 
9lad|tefTen r *., -«, — , supper. 
9ta<fjttager, »., -«, — -, bed, 

place to sleep for the night. 
Sftatfen, m., -*, — , back of 

neck, nape of neck. 
nagelneu, brand-new. 
Sftagolb, /., Nagold (a river). 
nai)[e], near, close; immer 

nftf)er, nearer and nearer. 
narren, nourish, feed, Sup- 
port. 
9iame, tn., -n«, -n, name. 
nämlid), namely, for. 
9iarr, m. f -en, -en, fool. 
naß, wet. 

Sftatur, /., -en, nature. 
neben, by side of , alongside of , 

beside. 
Wltdat, m., -«, Neckar (a 

river). 
nehmen, nafjm, genommen, 

take; take as an example. 



SReib, m., -[e]«, envy. 

nein, no. 

nennen, nannte, genannt, name, 

call ; mention. 
neu, new; comp,, neuer, recent, 

modern. 
neugierig, inquisitive, curi- 

ous. 
Nibelungenhort, w., -«, treas- 

ure of the Nibelungen 

{mythical race of German 

heroes). 
nid)t, not. 
niffjtö, nothing ; — befto min* 

ber, none the less. 
nie, never ; nod> — , never as 

yet. 
nieber, low ; down ward, down, 
nie'berbrennen, brannte nieber, 

niebergebrannt, burn down, 
nie *berf allen, fiel nieber, nieber* 

gefallen (f.), fall down. 
nie'berraufffjen, rustle down, 

rush down, come swooping 

down. 
ttie'berfdjlagen, fölug nieber, 

niebergef^lagen, strike or 

throw down; niebergeföla* 

gen, down-cast. 
mVberfdjmetteru, smite down, 

crush ; fall with a crushing 

blow. 
nietnanb, -[e]$, nobody, no 

one. 
nimmer, never, nevermore. 
nimmermehr, nevermore. 




136 



VOCABÜLARY 



nirgenbä, nowhere. 

nod), still, ever, yet ; as yet ; 

even ; also ; — cht, one 

more ; — einmal, once more, 

again; — nidjt, not yet; 

— immer, still. 
SRoi, /., *e, need, trouble. 
nötig, needful, necessary. 
sntl well! well nowl 
nun, now, at present ; well. 
nur, only, just, ever; (with 

imperative) pray, I beg 

you ; — nod), only. 
SKufeen, m., -*, — , use, ad- 

vantage. 
näfeen, be of use, profit, avail. 
näfejttd), useful, profitable. 



o! Ol ohl 

00, whether, to see whether ; 

ob • . . gleidj, although ; al* 

— , as if , as though. 
oben, up above, overhead, 

upstairs ; bi$ — , to the top ; 

bier — , up here (on earth). 
obenan, at the top, at the 

head. 
ober, upper. 
Dberförfter, m., -*, — , chief 

forester. 
obgleUf), although (often writ- 

ten ob . . . ßleidj). 
Öbe, /., desolation. 
öbe, desolate, waste, dreary. 



ober, or. 

Ofenbanf,/., *e, bench by the 

stove. 
offen, open, frank; public. 
öffnen, open. 
oft, often, frequently; fo — , 

as often as, whenever. 
Oft! oh! 
obne, without. 
Dbnmad)t,/., faint, swoon. 
Ob*, »., -[e]S, -en, ear. 
operieren, operate, remove by 

an Operation. 
Ort, m., -[e]$, *er or -e, place, 

spot. 



* 



$aar, n., -[e]«, -e, pair; ein 

paar (indecl.), a few. 
$adf, »., -[e]«, -e, or *e pack, 

parcel, bündle. 
Jwcfen, seize. 
$opier, »., -$, -e, paper. 
$arabie£, »., -e«, -e, para- 

dise. 
$afdj, m., -es, -e or *t, trip- 

lets, or doublets (at dice). 
paffen, fit, be suitable. 
$atengefd)enf, »., -[e]$, -e, 

godfather's gift 
$eitfd)e r /., -n, whip. 
$eter, w., -*, Peter. 
$fab, w., -[e]$, -e, path. 
pf ättben, distrain, attach, seize, 

evict. 
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pfeife,/., -n,pipe. 

Vfeiflei*, »., -8, — , HtUe pipe. 

pfeife«, pfiff, gepfiffen, whistle. 

¥fett, m., -(e]$, -e, arrow. 

SSfetmig, *»., -«, -e, penny. 

fßferb, n., -[e]«, -e, horse. 

$f erbten, »., -«, — , little 
horse. 

$ftngften, originally pl. , now 
o/stf «»£. /. a«4 »., Whit- 
suntide, Pentecost (sevetUh 
Sunday öfter Easter), a 
populär church fesUval in 
Germany. 

Pflegen, be accustomed to; 
tend, care for. 

$fnnb, »., -(e]S, -e, pound. 

$fo$, *»., -e«, ■«<, place, seat ; 
space, room. 

pltt?iid), sudden. 

$taberl>ofen, /. ff., (large) 
breeches, trunk-breeches 
(from 'putbern', Jfof about). 

$(ttberfto#d)en, w., little trunk- 
breeches. 

podjen, beat, knock, rap, 
throb. [hörn. 

%o\tf)vm, «., -*, -«er, post- 

$rad>taWfir in., -[e]«, -e, 
gala-dress. 

pradjtnoH, splendid, glorious. 

prägen, stamp, impress. 

$rei£, »., -««, -e, price, 
prize. 

pfeifen, prie«, gepriefen, praise, 
esteem, prize. 



preffen, press, squeeze. 
$rin$ r tn.y -en, -en, prince. 
$rofit, m., -*, -e, profit, gain. 
$rosent, »., -«, -t, percent- 

age, percent. 
prüfen, prove, try, examine. 
$unft, m. t -[e]S, -e, point. 
pufcen, clean, polish; adorn, 

dress up, prink. 

£X 

qttalen, torment, tease, dis- 
tress. 

m 

föanb, w., -[e]*, *er, edge, 

rim. 
rafen, rave, rage, 
raffeln, rattle, clatter. 
diät, m.y -[e]«, advice ; mit — 

unb Zat, with word and 

deed. 
raten, riet, geraten, advise. 
[Rand), m., -[e]*, smoke. 
raupen, smoke. 
Sftandjnialfe, /., -n, cloutf of 
. smoke. 

raul), rough, rüde. 
ränfpern (fldj), clear the 

throat, *hem\ 
£Red)enesentpel, »., -§, ~-, 

example *r problem in 

arithmetic. 
fRed)enfd)aft,/., -en, account. 
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regne«, reckon, count. 
[Regt, »., -[e]«, -t, right, 

justice, law; regt f)aben, 

be right ; mit — , with good 

reason ; regte Seilte, people 

of some account. 
regt, right, correct, real ; fine ; 

very ; very much ; exactly ; 

really, properly; in the 

right way ; — fgenten, give 

in the right way, give gen- 

erously. 
regt«, on the right, to the 

right. 
reblig, honest. 
[Regifter, »., -*, — , register, 

list. 
reig, rieh ; fine. [give. 

reigen, reach out ; hand (to), 
reiglig, abundant, plentiful, 

generous. 
[Reigtum, m., -«, -er, wealth, 

riches. 
IHeitri, m., -[e]*, -e, rime. 
reimen, rime. 
rein, clean, pure, 
reinlig, cleanly. 
[Reife, /., -n, journey, trip. 
reifen, travel, go on a journey, 

go. 
reiffett, riß, geriffelt, tear; 

snatch violently. 
reiten, ritt, geritten (f.), ride 

horseback, ride. 
{Rene,/., remorse, repentance, 

regret. 



reuen, nie, repent, be sorry 
f or ; at* reute ifcn bie Tat, as 
if he repented the deed. 

[Retoier, »., -«, -t, district. 

[Rljeitt, *»., -3, Rhine. 

rigtig, right, correct. 

[Rigtuug, /., -cn, direction. 

riegen, rog, gerogen, smell, 
give an odor. 

[Riefe, m., -n, -n, giant. 

riefengroft, gigantic, huge, 
large as a giant. 

ricflg, gigantic, huge. 

ringsumher, round about. 

tiltypt, f., -n, rib. 

[Rotf, »., -[ej«, *e, coat. 

[Rdtftein, »., -*, — , little 
coat. 

[Roggenbrot, »., -[e]«, -e, 
rye-bread; rye-loaf, piece 
of rye bread. 

[Rofyr, n., -[e]*, -e, reed, cane. 

[RoUe, /., -n, roll ; role, part. 

rollen, roll (up). 

rot, red. 

[Rotterbatn, »., -*, Rotter- 
dam (city). 

rfitfeu, move ; push, shove. 

[Ruefmeg, «f., -[e]*, -e, way 
back, return. 

rubern, row, go (on a raft). 

rufen, rief, gerufen, call, sum- 
mon; cry aloud, cry out, 
call out. 

tutyig, quiet, calm. 

rityrbar, emotional, sensitive. 
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rtfres, move, touch ; fidft -— , 

move, stir. 
ifttttbe, /., -n, round, circuit, 

neighborhood. 

C 

<&ad, «., -[e]g, *e, sack, bag. 
®ftge,/., -n, legend, story. 
fttgCtt, say, teil. 
<3anuntintg,/., -ert, collection. 
<&anb, m.,-[e]6, sand. 
faitft, soft, gentle; gently 

sloping, 
länger, «., -$, — , singer. 
®aib »., -*«, *e # leap, jump ; 

stake (in gatnbling); sen- 

tence, clause, 
fftunten, tarry, delay. 
foufen, whistle, rush, dash. 
®djabe[n], m., -n«, -n, härm, 
fdpafeeit, härm, injure; am 

2tben — , do bodily härm, 
ffftaffeit, do; work; procure, 

get ; gu — Ijaben, have to 

do (with a Person). 
fdjaHeit, sound, resound. 
M&mett (fU&), be ashamed. 
@djaitbe, /., -n, shame, dis- 

grace ; guf gcmben feerben, 

be disgraced, put to shame. 
&4afe, *»., -c«, *c, treasure. 
fd^ä^en, prize; estimate, value, 

appraise. 
®d)a#jaitfer, *».,-$,—, treas- 

ure-keeper. 



fd)<uteit, look, see, gaze ; look 

at. 
&d)Oiser, *»., -6, — , shudder, 

horror. 
Wattig, dreadful, frightful. 
&d)atsfyiet, m. y -9, -t, spec- 

tacle, sight, show. 
<&d)ribe, /., -n, disk ; pane ; 

brim. 
@d)rfit, ff»., -[e]«, -€, light, 

brightness, appearance; 

bill, note (money); htm 

— nadj, apparently» 
fdjeinen, fd&ten, ßefdjteneu, ap- 

pear, seem ; shine. 
<&d)tlm, m. 9 -{*]«, -e, rogue, 

rascal. 
®4ett!e, /., -n, tavern, inn. 
fdtenfe«, make a gift, present, 

give. 
®4erge, ff»., -n, -n, officer 

of law, bailiff, constable. 
<&d)ers, ff»., -e«, -*, joke, jest. 
^djett, /., shyness» dread; 

aversion. 
Metten, avoid, shun, fear. 
®<f)i<ffal, »., -«, -e, fate, de- 

stiny. 
f Rieben, f d&ob, gehoben, shove, 

push ; blame. 
fd)ielen, squint, look askance, 

look out of the corner of 

one'seye. {sei. 

®d)iff, »., -[e]g, -e, ship, ves- 
<2Wffbru#, m.i -«, *e, ship- 

wreck. 




140 



VOCABÜLARY 



CWffitm, m. t -n, -*it, ship- 
master. 

®4)ttb, w.» rWfi, -t or ~m, 
n.-[e]$, -er, shield; sign (of 
inn, shop). (At preseni 
bei €>$ilb is usually shield 
and bat G$ilb, sign; but 
Hauff uses the masc. form 
for sign.) 

®4fof, fit., ~[t]t, sleep. 

f<^I«fe» r fdfrttcf, Qef<fyafen,sleep. 

crash, stroke, beat; — 

jtoölf Ufa at the stroke of 

twelve. 
f*Ufle«, fällig, gefölageii, 

strike, beat; feil; wrap. 
<&4lan%t, /., ~n, serpent. 
ftlftst, slender. 
fd)(au, sly, shrewd. 
Werfer bad; wicked, poor, 

worthless. 
Weifte«, fd&li«, gef*Uc$eit (f. ), 

ofa) fldj — (&.), sneak, 

creep, steal (in, or away). 
^ftlemme«, »., -9, carousal, 

dissipation. 
fftleWen, drag; carry (with 

difnculty). 
ffttiefteit, fölofe, gefdftfoffen, 

dose, lock ; infer. [vine. 
edfMft, /., -*n, gorge, ra- 
«dflud, I»., -[e]*, -e or ~e, 

gulp, swaUow, draught. 
Ctyfarlet (^fö^r nomt), 

Schlurker. 



®4merft, m. # -e€, -en, pain. 
fdjtnerstftft, painful. 
fdjmerftttft, painful. 
fftmettern, dash, strike ; blare. 
<&4mettent, »., -4, flourish, 

blare, blast (of a hörn). 
fdjmiegen (fi<$), bend, yield; 

cling to. 
®4«ftfcel, «f., -*, * f beak, 

bill (ofbird). 
fedMtftllc,/., -m, buckle. 
<&4naj>#, *»., -e«, -e, gin; 

dram, glass of gin. 
fdpeU, quick, swift. 
fffjtHßltt, carve, whittle. 
f#m, already; truly; all 

right; even. 
fftdtt, beautiful, fine, hand- 

some; — $tnf, many 

thanks. 
fdjdftfteitf, most beautifuüy; 

very much. 
<&4re<fe*, m., -«, — , fright, 

terror. 
fdpetfUd), terrible, horrible. 
fdjretben, förieb, geförieben, 

write. 
fdjrden, f^rie, gefötteit, cry 

out, scream, ahout. 
fedpitt, *»., -[e*], -*, step, 

stride. 
<&dHtbfa4, n., -«, *er, drawer. 
fd>#d)tem, shy, timid. 
®dhtl), »., ~[t]i, -e, shoe; 

foot («Korur«)* 
<&d»tlb, /., -en, guilt, fault ; 
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debt; fd&ulb an ettoag fein, 

be to blame for something. 
föntbig, guilty, to blame; 

owing, in debt. 
®d>nfbner, w., -*, — , debtor. 
®4ttlmeifter, m., -«, — , 

schoolmaster. 
®<tyslter, /., -n, Shoulder. 
fdjttttefa, shake ; shake up. 
fdpüfeen, protect, defend. 
®djn>aben, *., -*, Swabia or 

Suabia. 
fofftao), weak, feeble. 
fefttoanfen, totter, waver, vi- 

brate, sway. 
fdjtoars, black. 
<&d>frar$bornft0<f, #»., -[e]9, 

*e, black-thorn stick, 
©dfttmrjttmlb, m., -[c]«, Black 

Forest. 
®$fear$tt&lber, w., -«, — , 

inhabitant of Black Forest. 
<&d)toarsttwlbcritt, /., -nen, 

feminine of <Sdjtt>ar$tt)älber. 
^toatftniftlbfteife,/., -n,food 

of Black Forest. 
fdjniafce*, gossip, chat. 
®a>toerf, m., -[e]«, -e, tail, 

train. 
fdjtneigen, fdjtoteg, gefönriegen, 

be silent, keep still. 
<&$nxHe, /., -n, threshold, 

door-sill. 
Mtoeflen, fdjtooll, gefä)u>QHen 

(f. ), swell ; rise. 
fdjnier, heavy; difficult; f$toe* 



rc6 (Stelb, much money, a 

large sum. 
fdjtoerlidj, hardly, scarcely. 
®d)ttriegerfoftn, **., -9, *e, 

son-in-law. 
fdfttrierig, hard, difficult ; hard 

to suit w please. 
fdftoinbcltt, impers., be dizzy. 
fdjtoften, fdjtoor, or fdjttmr, ge« 

fdjtooren, vow, take an oath, 

swear. 
fd)ftmt, sultry, close, oppres- 

sive. 
fedjd, siz. 
<3en)$bä$ner, i»., -*, — -, six- 

batzen piece (coin). 
@ed)fer, tn. f -«, — , six-kreu- 

zer piece (coin). 
fed)£ma(, six times. 
feajseftnialpig, sixteen-year- 

old. 
@ee, /., -n, sea, ocean. 
®eele, /., -n, soul. 
©eelentoerfänfct, «., -«, — , 

(jcöer of souls), recruiter 

or kidnapper (for ship or 

military Service). 
<3egen, tn. 9 -$, — , blessing. 
fegnen, bless. 
feilen, faf), gefefcn, see, look, 

behold. 
®efjnfu<f)t, /., yearning, de- 

sire, longing. 
feftr, very, very much. 
fein, toar, geftefen (f.)f be, 

exist ; es toar ifcnt, it seemed 
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' to Wm ; mit ift e* Mr fefet, 
how do you feel now. 

fei«, feine, fein, his, its. 

fehlig«- (used only öfter def. 
art.), his, its; bat feinige, 
his, his own. 

feit (» feitbem), conj., since. 

feit, Prep., since, for ; — eini« 
gen Sagen, for a few days. 

fceite,/., -n, side ; auf bie — , 
to one side, aside. 

felfrig,same; afore-mentioned. 

felbft, seif ; er — , he himself ; 
ton — ,of itself (themselves) ; 
adv., even ; — er, even he ; 
— nid)t, not even. 

feiten, rare; rarely, seldom. 

feepotatift, tn., -tn, -en, dis- 
senter, schismatic. 

fefeen, set, seat, place; leap; 
in Qerttmnberung — , aston- 
ish; fid) — , seat oneself, 
sit down ; settle down ; er 
fefete fid) au tym, he sat 
down with him, he joined 

teuften, sigh. [him. 

Geufser, »., -«, — , sigh. 

fid), himself, herseif, itself, 
themselves; one another. 

fle, she ; they. 

fiebert-, seventh. 

Silber, »., -*, silver. 

fUbern, of silver, silver. 

fingen, fang, gefungen, sing. 

jtnlen, fanf, gefunfen (f.), sink, 

: godown. 



©in«, m., -[e]g, -e, sense, 

mind, heart. 
finnen, fann, gefonnen, think, 

reflect, meditate. 
®itte, /., -n, custom, habit ; 

pl., customs, manners, 

morals. [ated. 

fifcen, fag, gefeffen, sit ; be situ- 
fo, so; such; as; therefore; 

in this wise, thus ; then ; 

there; conj., since, seeing 

that; — oft, as often as, 

whenever ; — ein, such a ; 

gang — tote, just as. 
fobalb, as soon as. 
fogar, even. 

®ol)n, m., -[e]e, *e, son. 
®dljulein, *., -«, — , little 

son. 
folange, as long as, while. 
fold), such; ein fo!d)er or — 

ein, such a (masc). 
®olb, m., -[e]$, -e, wages; 

price, sum. 
Stolbat, m., -en, -en, soldier. 
follen, shall, should; ought 

to ; am to ; be supposed to ; 

be said to ; be destined to. 
€tontnter, m., -4, — , summer. 
fonberbar, stränge; unusual. 
fonbern (after negative), but, 

but rather, but on the con- 

trary. 
&0unabenb£, (on) Saturdays. 
@onne, /., -n, sun ; Sun tav- 

crn. 
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Sonnentoirt, m., -[e]«, -e, 

landlord of the Sun tavern. 
«Sonntag, m., -3, -e, Sunday. 
«Sonntagnadimittag, i»., -*, 

-e, Sunday afternoon. 
SonntagStyut, f»., -[e]«, *e, 

Sunday hat, best hat. 
SonntagSfinb, n., -[e]«, -er, 

child (or person) born on 

Sunday. 
Sonntagärocf, m., -[e]$, -»e, 

Sunday coat, best coat. 
SonntagSftaat, m., -[e]«, Sun- 
day State ; Sunday clothes. 
SonntagStoamS, n., -eg, *er, 

Sunday doublet, Sunday 

waistcoat. 
fottft, eise, otherwise ; former- 

ly; usually, in general. 
Sötge, /•> worry, care ; in 

borgen, anxious. 
forgtod, care-free. 
fooiel, so much; as much as. 
Span, m., -[e]S, «e, splinter, 

chip, small stick. 
Spanne, /., -n, span (meas- 

ure of distance, equivalent 

originally to distance front 

thumb to fourth finget in 

extended hand). 
Spetf, m. y -[e]S, bacon ; fat. 
fpeifen, feed ; eat. 
fpenben, spend ; contribute, 

bestow, give away. 
Spiel, »., -[e]«, -«, play; 

game ; gansbHng, 



fpielen, play; gamble; draw 
lots. 

«Spielen, «., -*, — , play; 

gambling. 
Spieler, *»., -*, — , player; 

gambler. 
Spielpeter, m., -*, gambling 

Peter. 
Wimen, f pann, gef ponnen, spin. 
Spinntoeoe, /., -n, cobweb. 
ftrfi?» pointed, acute. 
fpted)en, fpradfr, gefpro<$en, 

speak, say; speak with, 

see. 
fpringen, fprang, gefpnmgett 

(f.), spring, leap; dance. 
Sprud>, m., -[e]*, *e, speech, 

saying; verse, magic verse, 

incantation. 
Spriidilein, »., -«, — , little 

verse, versicle; magic verse, 

incantation. 
fpruljen, shower sparks, flash. 
Sprung, w., -[e]S, *e, jump, 

bound, leap. 
Spul, m., -[e]«, -e, spook, 

ghost. 
Staatöttamä, »., -e«, «er, 

gala doublet, Sunday waist- 
coat. 
Siebt,/., *e, city. 
Stall, *»., -[e]«, *e, stall, 

stable. 
Stamm, m., -[e]«, *e, stem ; 

tree-trunk ; stock, race (of 

mn), 
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ftemtfeit, stamp, pound. 
stankt m. t -[e]«, **, position ; 

condition in life, social 

position. 
ftanMjaft, firm, steadfast, 

courageous. 
Stange,/., -n, pole, pike, 
ftoff, strong. 
ftMtn, strengthen; ftftrfenb, 

invigorating. 
ftott, instead of ; — , baß, in- 

stead of. 
ftattftd), stately, handsome, 

fine, large. 
Staunen, n., -*, wonder, sur- 

prise, astonishment. 
ftomteit, be astonished, won- 
der at; ftaunenb, in aston- 
ishment. 
fted)en, ffaä), gefto<$en, stick, 

spear, pierce. 
®ted)ftattge, /., -n, pike-pole. 
ftetfeft, stick, set, put, fix ; be. 
fttf)tn, ftanb, geftauben, stand ; 

im per s., be becoming to; 

be ; tele e« mit U)m* ftet)t, 

how it goes with him, or 

how he is. 
fteigem, ftteg, gefttegen (f.), 

mount, ascend; dismount, 

descend. 
ftttt, steep. 

(Stein, f»., -[e]*, -e, stone. 
ftönttUf of stone, stone. 
©teinljerär »., -eu«, -en, heart 

of stone, stone heart. 



fteterrfd), very rieh, 
©teile,/., -n, place, position, 

spot ; auf her — , or gur — 

on the spot. 
fteHen, place; set (in place), 
fterben, ftarb, geftorben (f.), 

die. 
fterblid), mortal. 
@>tern, w., -[e]*, -e, star. 
(Steuer ,/., -n, tax. 
Stiefel, m., -*, — or -n, boot. 
(Stiel, w., -[e]3, -e, handle. 
ftill[e], quiet, still; — ftefcn 

laffen, cause to stand still, 

stop. 
(Stimme, /., -n, voiee. 
fttmmen, tune, attune ; vote ; 

agree, tally (with) ; £U 

Xränen — , put in a mood 

for (move to) tears. 
«Stinte,/., -n, forehead, brow. 
<Storf, m., -[e]$, *e, stick, 

cane. 
ftöJjnen, groan. [ance. 

<Stulj, m. t -€«, pride ; arrog- 
ftolSr proud; arrogant. 
ftopfe», stop up, fill, stuff. 
ftoften, fttefc, geftofjen, push; 

hit, strike; come upon, 

find; run aground. 
(Strasburg, »., -*, Strassburg 

(c*/y in Alsace). 
strafte, /., -n, street, road, 

way. 
(Straftenlöufer, w., -«, — -, 

tramp, vagabond. 
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{treffen, strctch, extend, stick. 
Streif, m., -e«, -e, blow; 

trick ; einen — tna$en, play 

a trick. 
ftreng, strict, rigid, severe; 

distinct, decided. 
(Strom* m., -[e]0, *e, stream, 

river. 
ftronten, stream, flow, rush. 
(gtromtol, »., -[e]3, *er, river- 

välley. 
ftrofcen, bulge, swell, over- 

flow. [ing. 

®trnntyf, m. 9 ^e]« f *e, stock- 
@trtittttf$ett, »., -0, — , little 

stocking. 
<2>tu&e,/., -n, room, Chamber. 
Gtntenfenfter, ».,-0, — , room- 

window, chamber-window. 
<&röcf, »., -[e]0, -e, piece, frag- 

ment. 
€>töfttefo, »., -0, — , small 

piece. 
®tttttbe, /., -n, hour ; hour's 

distance (Germans com- 

monly measure distance by 

the Urne required). 
ftunbenfang, by the hour, 

hours at a time. 
<&tütm, m., -[e]0, A e, storm. 
<&tnrimtad>t, /., *e, stormy 

night. 
ftärgen, plunge, rush, go head- 

long; fall; overturn. 
fttiten, prop, support. 
fu$en, seek, hunt for. 



<&*$€** »., -0, search. 
<2>finbe, /., -n, sin. 
Giratar, «., -0, — , sinner. 
<&uppt t f., -n, soup. 
<&upptnttlltt, m., -0, - 

soup-plate. 
fnff, sweet. 



Xabalf m.y -0, tobacco. 

Sag, in., -[e]0, -t, day. 

gagfttyeUe, /., daylight. 

ta(j$, by day, in the day-time ; 
— unb nad&t0, day and 
night. 

Xalf #*., -[e]0, *er, valley. 

£aler, m., -0, — , taler, (Gcr- 
man) dollar. 

Zäunt, /., -n, fir, fir-tree. 

Sfutnenftaum, m., -[e]0, ~e, 
fir-tree. 

£amtenbüf)l, m., -0, fir-hill, 
hill covered with firs. 

Sannenftffljfar, m. t -0, — , fir- 
hill log. 

Samtengeift, m., -et, -er, 
spirit or sprite of the fir- 
trees. 

£fUtnen])ar$, n., -e0, resin. 

£anne«itad)t, /., darkness of 
the fir-wood. 

Sannettniaft, m., -fe]0, *er, 
fir forest, fir-wood. 

Sfutneittotyfel, m., -0, — , fir- 
tree top or tip. 
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%avme*%*pft, f., -n, fir-cone. 
£an$, #»., -«$, *e, dance. 
ganftboben, #»., -«, — or ■% 

dancing-floor. 
£an&bobenfdnig, m., -«, -e, 

king of the dancing floor, 

king of the dance. 
tan&en, dance. 
Xän&tt, m. t -S, — , dancer. 
Sängerin, /., -nett, dancer, 

(feminine) partner. 
Xan$fatfer, m., -*, — , em- 

peror of the dance. 
£afi|€, /., -n, pocket ; bag, 

pouch. 
Xat, /., -tri, deed ; mit 9tot 

unb — , with word and 

deed. 
tänfd)en, deceive. 
taufenb, thousand. 
£ett, -[e]*, -e, m., part; »., 

share ; allotted portion, 

due. 
teilen, share, divide, appor- 

tion; fi<$ — (in), share, 

distribute themselves (be- 

tween). 
teilnabmlo£, unsympathetic, 

unmoved. 
teil 'neunten, na^nt teil, teilge* 

notnmen, take share in; 

take an interest in, be sym- 
. pathetic. 
teuer, dear ; high in price ; for 

a high price. 
tief, deep, low. 



$ler, »., -[e]6, -e, animal, 

beast. 
£tfd|, «., -[e]*, -e, table, 
toben, storm, rage. 
Suffttet, /., *, daughter. 
£ob, m., -[e]*, death. 
£o»e*ftreirfi, **., -[e]«, -t, 

death-blow. 
toll, mad. 

tonen, sound, resound. 
Sonne, /., -n, ton. 
Zopf, *»., -[e]*, *e, pot. 
Xor, **., -en, -en, fool. 
Arbeit, /., -en, foolishness, 

folly. 
töricht, foolish. 
tot, dead. 
tot 'beißen, big tot, totgebtffen, 

bite to death, kill with a 

bite. 
töten, kill, slay. 
Soteuglotfe, /., -n, death- 

knell, death-bell. 
tot 'f flögen, fdjlug tot, totge« 

f (bin gen, strike dead, kill. 
£rab, w., -[e]* # trot. 
£rad)t,/., -en, dress, clothes, 

costume. 
tragen, trug, getragen, bear, 

carry ; wear ; have. 
Srftne, /., -n, tear. 
tr&nfen, give a drink to, 

water. 
£ranerflor, tn., -[e]«, -t, crape, 

mourning; piece of crape, 

mourning band. 
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trauern, mourn, 

traulirf), intimate, friendly, 

pleasant. 
Stamm, *»., -[e]*, *e, dream. 
träumen, dream. 
traurig, sad. 
treffen, traf, getroffen, strike, 

hit ; meet. 
irefflid), excellent, fine. 
treiben, trieb, getrieben, drive ; 

impel; carry on, follow; 

fect)d Sfcage fjatte er e* fo ge* 

trieben, for six days he had 

gone on in this way; er 

treibt feinen ©puftmSBalbe, 

he haunts the forest. 
treten, trat, getreten (f.), step, 

walk, come. 
treu, true, faithful. 
trittfett, tranf, getarnten, drink. 
atrialen, n., -«, drinking. . 
Ztitt, m., -[e]«, -e, tread; 

kick ; step. 
trittmpfjierenb, triumphant. 
trotfen, dry. 
$ropf , #»., -[e]*, *e, simpleton, 

fool ; wretch. 
trofc, in spite of. 
trübe, sad, gloomy ; troubled, 

muddy, cloudy. 
trübfelig, sad, downeast. 
£rnf)e, /., -n, box, trunk, 

ehest. 
£ntnf, m. 9 -[e]*, *e, drink, 

draught; drinking, drun- 

kenness. 



$udj, »., -[e]«, *er, doth. 
tüchtig, competent, good, 

worthy. 
tütfifrf), spiteful, malicious. 
tugenbfam, virtuous. 
tun, tat, getan, do; give; 

make. 
^öt[e], /., -n, door. 
£unn, m.y -[e]S -»e, tower; 

jail. 



tt 



übel, evil ; ill ; bad. 
ü'belnebmen, na^m übel, übel« 

genommen, take ill, take 

amiss. 
ttber, over, about ; above ; be- 

yond; concerning; after; 

bie gange $&o$t — , through- 

out the whole week. 
überall, everywhere. 
überaus, very, exceedingly. 
fiberbmff, *»., -e«, surf ei t, sa- 

tiety; disgust. 
überbauet, generally, all in 

all,on the whole, in general. 
überlaffen, überliefe, überlaffen, 

give over (to), leave (to). 
übernatürlia), supernatural. 
überrafdjen, surprise. 
übertäuben, drown out (of 

sound), silence, deafen. 
übertreiben, übertrieb, über« 

trieben, overdo, exaggerate: 
überminben, tjberhxmb, über» 
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tamnben, get the better of, 

overcome. 
überzeugen, convince. 
übrig, remaining, left over, 

left. 
Itfet r »., -«, — , bank, shore. 
ttljr, /., -en, clock ; watch ; 

o'clock. 
ttbrmao)er, »., -S, — , clock- 

maker. 
um, around, about, at, for, 

on account of ; — . . . gu, 

in order to (Jollowed by in- 

finüive) ; — ettoa« betrügen, 

cheat out of something ; — 

• . . nritten, for the sake of . 
um 'brea)ett, brad) um, umge* 

brodln, break down. 
nm 'treten, turn about or 

around. 
Umfang, i».,-[e]g, extent, cir- 

cumference, girth. 
umgeben, umgab, umgeben, 

Surround. 
Umgegenb, /., neighborhood, 

surrounding country, re- 

gion. 
utft'gefKtt, ging um, umgegan* 

gen (f.), g° about; live or 

dwell ; haunt. [about. 

untrer, around, about, around 
untrer 'fafyren, fuf)r untrer, um« 

hergefahren (f.), travel or 

go about. 
untrer 'getyen, ging untrer, um« 

hergegangen (f.), go about 



untrer 'laufen, lief untrer, um« 
leergelaufen (f. ), run around. 

untrer 'reiten, ritt untrer, um* 
fcraeritten (f.), ride about. 

untrer 'ftreifen (f.), roam a- 
bout, wander about. 

umber 'tragen, trug umfyer, um« 
beigetragen, carry about. 

umljer 'roanfeeln (f. ), go about ; 
walk about. 

um teuren, turn around, turn 
upside down. 

tttnfretö, *»., -e«, -e, circle, 
neighborhood, cireuit. 

um'reiffen, rife um, umgeriffen, 
pull down ; destroy. 

um 'flauen (fiä)),look around. 

um 'f eben, fat> um, umgefefcen, 
care for, trouble about ; ftdj 
— , look around. 

nmfonft, in vain, for nothing. 

unt'ftur$en, throw down ; de- 
stroy; fall or crash down. 

um 'treiben, trieb um, umge- 
trieben, drive around ; use, 
increase, invest. 

um'roenfeen, toanbte um, umge« 
toanbt (or regulär), turn 
about, turn around, turn 
wrong side out. 

unbetont, unrewarded. 

unbemerft, unnoticed. 

unbequem, unpleasant, un- 
comf ortable ; 

unbenraftt, unconscious, uu- 
witting. 
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nnb, and. 

Ilttbanllarfeit, /., ingratitude. 

uttfejitiidj, indistinct, con- 

fused, not clear. 
unerHärttd), inexplicable. 
uuerutefftfa), immeasurabie, 

fauge. 
unerfdjrotfen, unterrified. 
Uugefenlb, /., impatience. 
ungeheuer, huge, enormous, 

moastrous. 
Ungeheuer, w.,-*, — , monster. 
ungemein, uncommon, unusu- 

al. 
ungern, unwülingly ; cttoo« — 

tun, not to like to do some- 

thing. 
ttttfieftüm, headstrong, bois- 

terous, violent. 
ttuglutf, *., ^]«, bad fortune, 

misfortune. 
iMglütftid), unfortunate, un- 

happy. 
unfceimlUI|, uncanny, weird; 

uncomfortable, creepy, un- 

easy. 
ttnluft, /., displeasure; lack 

of inclination, annoyance, 

vexation. 
Ultmcafajttd), inhuman ; — 

btel, an enormous amount. 
Unmut, m. t ~{t}&, ill-humor, 

displeasure. 
unmutig, ill-humored, vezed. 
uurebftd), dishonest. 
Httnil|[t] f /., -n, unrest, un- 



easiness; balance (of a 

walch). 
unruhig, uneasy, restless, 
unfanft, not gentle, rough, 

rüde, 
unfdjulbig, innocent. 
unfer, our. 

unjiäjer, unsafe; uncertain. 
unjidjtbar, invisible. 
unten, beneath, below, down 

below. 
unter, beneath, under, among, 

amid, with, in. [press. 

nnterferücfeu, suppress; op- 
untereinauber, together; a- 

mong each other, in con- 

fusion. 
un'tergeJ)en, ging unter, unter« 

gegangen (f.), go down; 

sink ; die, perish. 
unterhalten, unterhielt, unter* 

galten, support ; entertain ; 

keep up, feed, keep sup- 

plied. 
Unterhaltung, /., -en, enter- 

tainment, amusement ; aid. 
unternehmen, unternahm, un* 

ternomnten, undertake ; un* 

ternefpnenb, enterprising. 
unterrio)ten, instruct. 
unterfa)eiben, unterfdneb, un* 

terfdjieben, distinguish; ftd^ 

— , be distinguished, differ. 
unterft, lowest, bottom. 
unterfutien, look into, inves- 

tigate, search. 
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tttttertoalb, #»., -fe]«, Lower 

Forest (place name). 
üntxtteofitn, indef atigable ; 

untroubled, calm. 
ttftbemerft, unnoticed, imper- 

ceptible. 
Utttoerftattb, tn., -[e]*, lack of 

sense, stupidity. 
mtnteit, not far, not far from. 
«lltottlförti^, involuntary. 



fß 



fßüiit, m. t -8, *, father. 
bäterlid), fatherly, paternal. 
oeradyteit, despise. 
fdtxanttoottttnq, /., responsi- 

bility. 
berbergen, berbarg, berborgen, 

conceal, hide. 
SBerbetsgung, /., -en, bow. 
toerbreime«, berbrannte, Der* 

brannt, burn, burn up. 
SBerberben, »., -«, ruin. 
toerberbest, berbarb, berbotben 

(usually a wk. vb. when 

transitive), spoil, ruin. 
JBerberbtttö, /., ruin ; corrup- 

tion. 
berbietten, deserve ; earn. 
bereiten, honor, do homage 

to. 
StefaH, i»., -[e]«, ruin, decay. 
berf allen, berfiel, berfallcn (f.). 

go to ruin ; fall, fall away, 
berf trügen, prepare,get ready. 



berfblgen, follow; persecute* 
gtogangenbeU, /., past. 
bergeben, bergab, bergeben, for- 

give. 
bergebett*, in vain, 
beigeben, berging, bergongeti 

(f. ), pass away ; disappear ; 

die. 
bergeffen, bergaft, bergeffen, 

forget. 
bergraben, bergrub, bergraben, 

bury. 
behalten, behielt, bereiten 

({14), act, behave; be (of 

an affair or Situation). 
berfyutbeln, seil, dispose of 

(in trade). 
berufet, hated. 
berbeffen, berfclf, berftolfen, 

help ; help (one to a thing). 
berlanfen, seil, 
berftimmert, troubled, wretch- 

ed; stunted. 
bedangen, wish ; demand. 
IBerlegenteit, /., embarrass- 

ment; embarrassing Situ- 
ation, 
berletyen, bertteb, bertte&en, 

lend, give. 
berfteren, berlor, beritten, lose, 
gtotuft, m., -e«, -e, loss. 
bermeiben, berntieb, bermieben, 

shun. 

bernteffen, bermafs, bermeffen 
(M)# vow > swear; er ber» 
maß \i$ fr><$ unb teuer, he 
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swore by all that was good 

and holy. 
SBermdgcttr *., -«, property, 

fortune, possessions. 
t>eniel)ineit, toernofym bernom* 

men, learn ; hear ; compre- 

hend. 
öentünftig, sensible, intelli-. 

gent 
anraten, verriet, verraten, be- 

tray. 
nerreifen, take a trip, go on a 

trip. 
2Ber£, m. f -c«, -e, verse, line 

(of poetry). 
oerfagea r refuse. 
toerf tarnen, neglect; waste. 
Hcrfi^tebett, different. 
fcerfdjleifeeit, berf<W6, toerfd&Iif* 

Jen, get rid of ; seil. 
Dttfältmmtn, waste or fritter 

away in debauchery (of 

Urne, money, etc.), 
tottf eftfosbertt, throw away ; 

waste. 
fcerfdjftitgeit, toerfdjtang, Der* 

f$hmgen, twist, entwine; 

swalllow. 
t>erfd)m«d)teii, languish, waste, 

famish ; perish. 
oerfdpäitfeit, cross or fold 

(the arms). 
öetfdjrden, öerfdjrie, berfdjrten, 

decry, defame. 
Dttfätotbtu, float off, disap- 

pear. 



toerföfeiiibeit, berfdjtoanb, Der* 

fdjtoimben (f.), disappear* 
verfetKtt* berfaf), fterfefcn, pro- 

vide. 
toetfidjent, assure, assert* 
2to*letit, »., -«, — , little 

verse, versicle, magic verse. 
tocrföfyiien, reconcile, atone. 
toerftielen, gamble away, lose 

(*'» gambling). 
fterfpotteis, mock, make fun 

of. 
t>erfpred)ett, berforaei, berfpro« 

<$en, promise. 
IBerftanb, m., -e«, sense, good 

sense, understanding. 
»erftefieit, berftanb, berftanben, 

widerstand. 
toerfud)eii, try, attempt, try 

one's fortune (luck). 
»erfinbigett (ftc$), sin. 
fcerteibigeit, defend. 
toenmglisifev, have an acci- 

dent or misfortune ; perish 

(by an oeeident). 
toertnanbefa (fi<$), change. 
oertoeigent, refuse, deny. 
fcertarattbett, astonished, in 

surprise. 
Stofrunberuitg, /., wonder, 

astonishment, surprise. 
betragen, despair, lose heart. 
*e?5eUf|itett, write down, re- 

cord. 
Hersetzen, berieft, tocrjk&en, 

pardon, forgive. 
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3tar*ei|tt«g, /., pardon. 
belieben, berjog, belogen, 

distort; scatter; er ber&og 

bell Sßunb, he distorted his 

mouth, i.e. forced a smile. 
berfttoeifefo, despair; bergtoei* 

feit, desperate. 
gtarstoeifhtng, /., despair. 
Diel, much, p/., many. 
bieUeid)t, perhaps. 
Hier, four. 
bierfad), four-fold; ba* der« 

facbe, four times the amount . 
biertbalb, three and a half. 
JBogel, w., -«, *, bird. 
IBulf, n., -{e]6, *er, folk, 

people, nation. 
SBoMei«, n., -*, — , folk, 

people. 
*0tt, füll, füll of. 
bollouf , in plenty ; — au leben, 

plenty to live on. 
boUettbet, finished ; complete ; 
botn = ton bem. [perfect. 
bon, from, of ; by. 
bot, before, in front of ; f or ; 

from, on aecount of ; ago ; 

— brei Sagen, three days 

ago. 
buran'geben, ging boran, boran* 

gegangen (f.), goonahead, 

precede. 
borbei'geben, ging vorbei, bor* 

beigegangen (f.), pass by. 
borbei'iagea (f.), chase past, 

run past, hurry past. 



borbei'rennett, rannte borbet, 

borbeigerannt ((. ), run past. 
bor bei' tan&en, dance by. 
bor bei 'sieben, 30g bor bei, bor* 

beigejogen (f.), pass by or 

over. 
bor'finbeu, fanb bor, borgefun* 

ben, find at hand, come 

upon. 
bor 'bitten, f)itlt bor, borgebal* 

ten, hold before ; throw up 

to ; last. 
borljer, heretofore, previous- 

ly. 

bor 'tonnten, Farn bor, borge* 

fotnmen (f. ), happen ; seem, 

appear. 
bor 'laufen, lief bor, borgelau* 

fen (f.), run in front of, go 

ahead of, run fqrward. 
bornebnt, aristoeratie, distin- 

guished looking, haughty, 

dignified. 
bor'nebmen, nabm bor, borge* 

nontmen (fi<b), purpose, re- 

solve. 
bornebin, towards the front, 

away forwards. 
bor'fageu, repeat, recite. 
bor'fdjieffeu, fdjofj bor, borge* 

fdjoffen, advance, lend. 
bor'feben, fab bor, borgefeben 

(fid) ) , be caref ul, see (that ) , 

use f oresight. 
bor '(teilen, represent; fiä) — , 

imagine. 
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öor'ftrecfen, lend, advance. 
öorü'bergef)ett, ging borüber, 

borübergegangen (f.), pass 

by, or away. 
Jßwrübergefyen, w., -$, im — , 

in passing. 
toorü'ber gleiten, glitt borüber, 

borübergeglitten (f.), glide 

past. 
toor'jeigen, show, exhibit. 
ÖOTSÜglid), excellent ; especial- 

ly; excellently. 

m 

8Bad)£, n., -es, -e, wax. 
toadjfe», nmdj*, getoadjfen (f. ), 

grow, increase. 
ttwtfer, brave, honest, good. 
fragen, dare, venture, risk. 
SSagen, w., -«, — , wagon; 

carriage. 
Jöageltfen, »., -i, — , little 

wagon or carriage. 
mögen, toog, gebogen, weigh. 
8Sat)l,/., -en,choice, selection. 
toqfjr, true ; ni$t toaf)r?, isn't 

it so?, don't you think so?, 

toäbrenb, during ; conj., while. 
frafyrbaftig, true; sure enough. 
'tttfrteift,/., truth. 
toafpfdjeiiilid), probable. 
SBalb, m., -[e]«, *er, wood, 
forest. [ness. 

SöalbeSfriüe, /., forest still- 



SSalbgeift, w., -[e]*, -er, for- 
est spirit, forest sprite. 
SöalMönig, m. t -*, -e, forest 

king. 
SSalbmann, w., -[e]*, *er, or 

©albleute, woodman. 
SSalbmönnlein, »., -*, — , 

little woodman, little dwarf 

of the forest. 
JSalbriefe, m., -n, -n, forest- 

giant. 
Ä&albftefg, m., -[e]«, -e, wood- 

path. 
toftlfen, drub, thrash. 
toalten, go about, move ; pulse 

(of blood). 
8öam3, »., -e«, *er, jacket, 

doublet, waistcoat. 
SSatnS^en, »., -«, —, little 

jacket. 
ttmnbeln, walk. 
ttanbern, (f.), wander, roam. 
gBanbuffr, /., -en, wall-clock, 

clock. 
Stange, /., -n, cheek. 
mann, when. 
frartn, warm. 
Söärme, /., warmth. 
toärnten, warm. 
Söarnung,/., -en, warning. 
»arten, wait. 
toamm, why. 
h>a£, what ; which, that ; ( = 

ettoa«) something; — für 

ein, what sort of ; what. 
toaf djen, ttmf d&, getoaf djen, wash . 
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SBaffer, »., -«, — , water. 
Safferfrug, m., -[e]*, *e, water 

jug, water pitcher. 
SSeberbaum, w., -[e]«, ä c, 

weaver's beam ; large pole 

(like a weaver's beam). 
Webet .... nocf), neither .... 

nor. 
2Seg, w., -[e]$, -e, way, road. 
Wegen, on account of. 
weg'geften, ging weg, wegge* 

gangen (f.), go away. 
Weg 'jagen, chase away; run 

away. 
Weg 'f Renten, give away. 
weg 'werfen, warf weg, wegge* 

Worfen, throw away, cast 

away, cast aside. 
SBeft, n. f -e$, -e, woe ; grief ; 

Wef)[e] tun, hurt; o Wef)! 

ouch! 
Söeljimtt, /., sadness, grief, 

melancholy. 
Wehmütig, sad. [wife 

Söeib, n., -[e]«, -er, woman, 
Weidj, weak, soft, gentle. 
Weisen, widj, gewiesen (f.), 

yield ; leave. 
Weil, because. 
SBein, w., -[e]8, -e, wine. 
Weinen, weep. 
Wei£ 'machen (da/, of person), 

delude ; fool ; make one be- 

lieve (a thing). 
Weit, wide; distant, far; bon 

Weitem, from afar; $wet 



©Pannen — , two spans, a 

distance of two spans. 
Weitet (comp, 0/ weit), wider ; 

farther, further on; — 

. . . fein SBert, no further 

(or other) line. 
bei 'ter bringen, bradjte welter, 

Weitergebracht, hei p forward, 

further. 
Wet Vergeben, ging weiter, Wei* 

tergegangen (f. ), go further, 

go on. 
wei'tcrsieben, 30g metter, wei* 

tergejogen (f.), go on. 
Weld), who, which. 
»elf, withered. 
SSelt, /., -en, world. 
Wenben, wanbte, gewanbt (also 

regulär), tum; ftdj Wenben, 

turn. 
SSenbung, /., -en, turning. 
Wenig, little; pl., few. 
WenigftenS, at least. 
Wenn, if; when, whenever: 

— ... audj, even if . 
roer f who ; he who. 
Werben, Warb, geworben, woo ; 

levy. 
S$erb[e]offi5ier, m., -3, -e, re- 

cruiting officer. 
»erben, mürbe (warb), gewor* 

ben (f. ), become, get, grow ; 

shall, will ; gu etwa« — , be- 
come, turn into. 
werfen, warf, geworfen, throw, 

hurl, cast. 
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gBerfftatt,/., *e, Workshop. 
SSerftag, m., -[e]S, -e, work- 

ing-day. 
28ert, w., -[e]3, -e, worth, 

value. 
fß&tttttf m., -«, — , weather. 
toitfeln (fidj), wrap, wrap up. 
SStberrebe, /., -n, contradic- 

tion, demur, objection. 
toiberfpredjen, toiberfpradj, tot* 

bcrf proben, contradict, ob- 

jeet, demur. 
tote, how; as; as if; like; 

than. 
toieber, again, once more; 

back ; in answer. 
toic'bertommen, tarn toieber, 

toieber gefommen (f.), come 

again, return. 
toie'bcrfrtegen, get again, get 

back. 
Kriegen, toog, getoogen, weigh ; 

ponder. 
tottb, wild. 
mUtn, tn. t -«, — , will ; de- 

sire ; um totHen, f or the 

sake of (with genitive): 
toinben, toanb, getounben, wind, 

twist. 
SBinbftDft, m. f -e$, *e, gust of 

wind. 
SBittffrilf {proper natne), Wink- 
fritz, 
toinfelu, whine, whimper. 
SBinter, m., -$, — , winter. 
tofe, we. 



SSirfteltotnb, ». -[e]S, -e, 

whirlwind. 
W&xtt, m., -[e]3, -e, host ; land- 

lord. 
2Birt£f)au£, n., -e«, *er, inn, 

tavern. 
Sötrt^auölaufen, n., -«, tav- 

ern-going, frequenting the 

tavern. 
Sttrtöftube,/., -n, guest-room, 

or parlor (of tavern). 
totfdjett, wipe. 
totffen, tou&te, getoufjt, know 

(of facts), understand; 

know how ; be able. 
Söittoe, /., -n, widow. 
toö, where ; when. 
Sodjt, /., -n, week. 
toofter, whence, from what 

place, how. 
toofyin, whither, to what place. 
tootyl, well ; indeed, doubtless, 

surely, probably; I wonder; 

toer ift — ber SBurfdje, who is 

the young fellow, I wonder; 

— tun, refresh. 
tooftlan, well then, all right 

then, go on. 
tooftlbeftalten, We and 

sound.' 
tool)U>etannt, well-known. 
toofjlgcfyctt, ging toof)l, toofjlge* 

gangen (f.), go well (with 

one), prosper. 
too^ttbenb, well-to-do ; pros- 

perous. 
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mftltitaeiib, pleasing to hear, 

meiodious. 
g&rf)ltot, /., -en, good deed, 

benefaction. 
toofynett, live, dwell. 
gBtftttort, m. y -[e]*, -e, resi- 

dence. 
fe«t«Mg,/., -tri, dwelling. 
toMm, «Mitte, getootlt, wish, 

want to, will (would) ; in- 

tend, be going to; be on 

the point of ; profess, claim, 

pretend; feine* toollte tfym 

gefallen, none just pleased 

him. 
ttottlii, wherewith ; with 

which, with what. 
ttumarf), after which ; accord- 

ing to which, for which, for 

that which. 
nwetn, whereinto, into which. 
tootitt, wherein, in which. 
SSort, »., -[e]«, -e or *er, word. 
tOOtübtt, about which or 

what; over which or what. 
niotoott, f rom what ; of what ; 

by what, or which ; where- 

by, whereof. 
frOftlt, for what purpose; to 

what end ; for which, why. 
8Bltd)£, m. t -e$, growth ; size. 
SBimber, m., -S, — , wonder, 

surprise, miracle. 
ftntnberUd), stränge, queer. 
ttmnberit (fWj) # wonder, be 

surprised. 



SBititfd), m. t -e«, *e, wish, de- 

sire. 
ttmnfdjett, wish, desire. 
SBitrfel, m., -«, — , die (pl., 

dice). 
nmrfeln, throw dice. 
ffihirtn, m., -[e]«, *er, worm; 

reptile. 
ftütenb, raging; very angry, 

in a rage. 



gafjlen, pay, pay for; mit 

fdjfterem ©clb ge^arjlt toer» 

ben, bring a high price. 
Säfylen, count. 
Zat)nlo& f toothless. 
ganten, quarrel. 
8<M>fen, m.y -«, — , cone (of 

fir or pine), 
jart, gentle, tender, delicate. 
Sauberer, m. y -S, — , wizard ; 

magician. 
jaubern, enchant, bewitch ; 

do acts of magic, do magic. 
&eljn, ten. 

$eigen, show, point out. 
8eUe» /•, -n, iine. 
3eit r /., -en, time. 
3etttnev r w., -3, — , hundred- 

weight. 
$erfcred)en, jerbradj, gerbrodjen, 

break in pieces, demolish, 

break, 
fterlumpt, ragged. 
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^ermahnen, crush, annihilate 
Serfdjmettern, dash to pieces, 

break or split to pieces. 
aerfpUttern, splinter to pieces, 

break into pieces. 
aerftreuen, divert, distract. 
jertreten, gertrat, gertreten, 

crush ; grind beneath the 

heel. 
&ttttl, ro.,-*, — , ticket, label, 

card. 
8eug, n., -[e]$, -e, stuff ; bunt* 

med 3eug, stupid stuff, 

nonsense. 
jiet)en f gog, gegogen(f).), draw, 

draw out; (f.), go; ben $ut 

— , take off one's hat. 
aierlid), dainty, pretty, grace- 

ful. 
3tntmcr, n., -«, — , room. 
Sintmerbatfen, m. y -«, — , 

timber, beam. 
gittern, tremble. 
5dgern r tarry, hesitate. 
3dfittlt r **., -S, delay, hesita- 

tion. 
&oll\tab, m.y -[e]«, "-t, rule, 

foot-rule. 
Sotn, m., -[e]«, anger. 
aornig, angry. 
an, to, towards, at, by; gu 

$)ufcenben, by the dozens. 
autfen, twitch, jerk convul- 

sively, beat. 
au 'fanden, close, shut. 
Suerft, at first, first. 



aufrieben, contented, satisfied. 
3ug, m.y -[e]*, *e, pull ; fea- 

ture (of face). 
au 'geben, gab gu, gugegeben, 

admit, grant. 
au 'gefeit, ging gu, gugegangen 

(f.), go to or towards, go 

up to, approach; go on, 

happen. 
Sugeftft, n., -[e]«, belongings, 

appurtenances. 
auglrid), at the same time. 
augrunbe, see ©runb. 
Sufunft, /., future. 
SU 'laufen, lief gu, gugefoufen 

(f.)z run upto, run to- 
wards. 
&uletb[e], comp, of gu 8eib[e], 

fidj ettoaS — tun, lay vio- 

lent hands on oneself , make 

away with oneself. 
aunt = gu bent. 
autnute, see Sftut. 
an 'nehmen, nabm gu, gugenont» 

nten, increase. 
3nnge, /., -n, tongue. 
ant = gu ber. 
au 'reiten, ritt gu, gugeritten 

(f. ), ride to or towards. 
aümenb, angry. 
aurfitf, back; backward. 
aurudC 'geben, gab gurttcf, gurttdf » 

gegeben, give back, 
aurüd '(alten, f)ielt gurücf, gu« 

rücf gehalten, hold back, re- 

tain. 
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Surürf 'feffren, return. 

SnrisdC 'braunen, fam jurüdf, ju« 

rücf gcforntncn (f. ), come 

back, 
auriicf ' feilen, fal) jurücf, aurüdf* 

gefefyen, look back. 
gnriscf 'treten, trat $urücf, gu* 

rü<f getreten (f.), step back ; 

withdraw. 
SU 'rufen, rief &u, augerufen, 

call to. 
au'fagen, agree to, allow; 

promise, consent, grant. 
aufatnmen, together. 
anfant'menbred)en, bradj gu* 

fammen, gufatnmengebrodjen, 

break down, collapse. 
auf am 'menfra^en, crash down , 

collapse. 
auf am 'tnenaieljen, 30g jufam* 

men, aufammengejogen, pull 

together; fidj Frampftaft — 

contract convulsively, be 

convulsed. 
SU 'flauen, look at, watch, 

look on. 



3nfdjfiuef, *»., -«, — , spec- 

tator. 
$u'fd) letcfjen, fc^Iic^ $u, gugc» 

fdjltdjen (f.), steal towards, 

sneak towards. 
Su'feijeitr faf) au, augefefcen, look 

at, watch ; attend to. 
ftubur, before, previously. 
aufteilen, at times. 
au'toerfen, toarf gu, augetoorfen, 

throw at, or towards, or to. 
atoanjig, twenty. [deed. 

afrar, to be sure, in truth, in- 
3toecf, w., -[e]«, -e, object, 

purpose. 
atoei, two. 
3toeig, *»., -[e]3 # -e, branch, 

limb. 
atoeimal, twice. 
atoeimaUranberttaufenb, two- 

hundred thousand. 
atoeitaufenb, two thousand. 
anieit-, second. 
gtoerg, w., -[e]«, -e, dwarf. 
Steif d)en, between, among. 
atoittf, twelve. 
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